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^uicunque  rebus  grammaticis  linguae  graecae  operam 
navaverunt,  omnes  ad  unum  inter  se  consentiimt,  non  modo 
non  omnes  scriptores  ab  omni  parte  satis  excussos  atque 
explanatos  esse,  sed  multos  et  nobilissimos  scriptores  jam 
restare,  ut  Bernhardyi  verba  (cf.  paralipp.  gr.  Gr.  p.  14) 
mea  faciam,  quorum  elocutionem  nemo  ne  summis  quidem 
lineis  criticaque  subtilitate  digesserit.  Quae  quidem  res 
cum  me  pennovisset ,  ut,  quantum  in  me  est,  hujus  vel 
illius  scriptoris  dicendi  rationem  accurafius  exquirere  mihi 
proponerein,  consilio  auctoritateque  Sauppii,  praeceptoris 
summe  venerabilis,  factum  est,  ut  omnium  primum  ad 
Theophrastuni  me  converterein  atque  perscrutarer ,  quo- 
modo  Aristotelis  discipulus,  qui  hoc  ipso  tempore  magis 
magisque  ab  ea  oblivione,  qua  paene  obrutus  erat,  vindi- 
catur,  particulis  usus  esset.  Etenim  quamquam  K.  Euke- 
nius  dissertatione  (de  Aristotelis  dicendi  ratione.  Pars 
prima.  Observationes  de  particularum  usu)  abhinc  octo 
annos  scripta  Theophrastum  quidem  non  neglexit,  sed  ut 
demonstraret,  Aristotelem  haud  raro  aliter  atque  eos  disci- 
pulos,  quorum  scripta  sub  illius  nomine  feruntur,  et  Theo- 
phrastum  particulas  usurpasse,  hunc  scriptorem  attigit, 
tamen  neque  omnes  particulas  mentione  dignas  excussit 
atque  tractavit  neque  omnia  Theophrasti  scripta,  quae 
exstant,  nescio  an  tempore  impeditus  perlegit.    Ita  fieri 
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non  potuit,  quin  observationes  de  particularum  usu  Theo- 
phrasteo,  quas  fecit,  non  de  omnibus  scriptis  valerent,  ne- 
que  sufficerent,  ut  de  nonnullis  locis,  quos  Wimmerus,  quem 
hominem  doctissimum  de  Theophrasti  verbis  optime  meri- 
tum  esse  nemo  non  concedet,  mutavit,  certum  judicium 
ferri  posset.  Quainvis  enim  Theophrasti  scripta  male  tra- 
dita  et  labis  suspecta  sint,  hoc  mihi  quidem  persuasum 
habeo,  singulas  particulas  de  conjectura  mutari  aut  inseri 
non  licere  nisi  illarum  usu  quam  accuratissime  cognito. 

Haec  fere  sunt,  quae  mihi  praemittenda  esse  visa  sint ; 
restat  ut  addam,  me  in  singulis  particulis  tractandis  eun- 
dem  fere  ordinem  quem  Eukenius  constituit,  secuturum 
esse,  quo  facilius  intelligi  possit,  quibus  rebus  Aristoteles 
et  Theophrastus  dissentiant,  additis  nonnullis  particulis, 
quas  homo  ille  doctissimus  explanare  supersedit. 


><X>jg£0O<=> 


Caput  Ι. 

De  particulis  adversativis. 


Initium  faciamus  a  particula  μεν,  de  cujus  usu  qui 
recte  disputare  velit,  paucis  originem  et  vim  primariam 
attingat  oportet.  De  hac  vero  origine  et  significatione 
omnes  grammatici  ita  inter  se  consentiunt  atque  congruunt, 
ut  dubitari  non  possit,  quin  particula  μεν  eadeni  sit  vo- 
cula  quae  μην,  neque  quidquam  aliud  significet  quam  ut 
rem  de  qua  sermo  est,  affirmet,  respondens  verbis  latinis 
quae  sunt,  „certe,  sane,  certe  quidern."  Hanc  vim  si  te- 
nemus,  non  est,  quod  miremur,  hanc  particulam  apud 
omnes  scriptores  frequentius  ita  usurpari,  ut,  non  respon- 
dente  δε  particula,  verbuin  aliquod,  cui  postposita  est,  ur- 
geat  eiFeratque.  Differunt  tamen  singuli  scriptores  inter 
se  numero  locorum,  quibus  μεν  solitarium  quod  dicitur,  in 
usu  est,  quam  maxime.  Nain  qimm  e.  c.  Aristophanes 
(cf.  Wehr,  quaestiones  Aristophaneae.  Pars  prima.  De 
particularum  nonnullarum  usu.  Capita  duo  Gottingae 
MDCCCLXIX)  quam  saepissime  μεν  solitario  usus  sit,  ne- 
que  raro  apud  Platonem  (cf.  Ast,  lexicon  Plat.  II  p.  302) 
ejusmodi  μεν  exstet,  non  modo  Aristoteles  (cf.  Bonitz ,  in- 
dic.  Aristot.  s.  ν.  μεν)  sed  etiam  Theophrastus  μίν  solita- 
rium  fere  numquam  usurpavit.  In  omnibus  enim  libris 
historiae  plantarum  unus  modo  locus  invenitur,  quo  μεν 
particula,  alia  quae  respondeat  non  sequente,  vocem  ali- 
quam  augeat  acuatque ;  cf.  IX,  4,  10  ubi  Theophrastus  post- 
quam  in  eis  quae  antecedunt  exposuit,  myrrhae   g^nera 
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duo  esse,  alterum  stillatitium  alterum  fictilitium,  his  verbis 
pergit:  δοκιμάζεται  ό'ή  μεν  άμείνων  τ(]  γεύόει  κάί  από 
ταύτης  την  όμόχρων  λαμβάνουϋι,  ubi  frustra  aliam  parti1 
culam  adversativam,  quae  μεν  excipiat,  quaeris,  sed  totam 
de  myrrha  inquisitionem  institutani  statim  ita  concludit: 
περί  μεν  ούν  λιβανωτοϋ  καϊ  ομύρνης  ΰχεδον  τούαϋτα  άκη- 
κόαμεν  άχρι  γε  τον  νϋν.  Ideni  valet  de  libris  de  caussis 
plantarum,  qui,  nisi  fallor,  excepto  loco  V,  4  3  nullum 
ejusmodi  locum  exhibent;  cujus  verba  haec  sunt:  ταϋτα 
μεν  ούν  καϊ  οΰα  άλλα  τοιαύτα  φυΰικάς  τ  ίνας  αρχάς  τά  μεν 
εξ  αυτών  τά  δ'έκ  του  περιέχοντος  έχει.  Denique  et  frag- 
menta  et  characteres  singula  exempla  praebent  cf.  fgt.  I, 
13,  68  μέγεθος  μεν  γάρ  και  ΰμικρότης  και  το  πυκνον  καϊ 
το  μανόν  ου  προς  έτερον  εϋτι.  et  char.  pag.  24  ν.  3  (se- 
cundum  ed,itionem  Fossianam,  quam  in  afferendis  locis  ex 
characteribus  desuinptis  sequor)  δ  δε  ανελεύθερος  τοιούτος 
τις,  οίος  νικήϋας  τραγωδοΐς ,  ταινίαν  ζυλίνην  άνα&εΐναι  τω 
Διονύϋφ,  επιγράψας  μεν  αυτού  το  όνομα. 

Si  igitur  nihilominus  his,  quos  attuli,  locis  comproba- 
tur,  μεν  solitarium  aut  affirmativum  a  Tlieophrasto  alienum 
non  esse,  nullam  video  caussam  cur  Wimmerus  I,  14,  2 
(solis  numeris  libri  historiae  pl.,  littera  C.  praeposita  libri 
de  caussis  pl.  significantur)  pro  μεν }  quod  libri  scripti  at- 
que  editipraebent,  τέ  κάί  particulas  posuerit,  eo  minus, 
quum  quod  sciam  τέ  καϊ  particulae  ea  ratione  qua  apud 
Wimmerum  leguntur  nusquam  ab  Theophrasto  usurpatae 
sint.  Verba,  ut  ante  Wimmerum  legebantur  haec  sunt: 
ϊδιωτάτη  δε  ή  εκ  του  ϋτελέχους  εκφυΰις  ώϋπερ  της  εν  ΑΙ- 
γύπτφ  ΰυκαμίνου'  ταύτην  γάρ  φαΰι  φέρειν  εκ  του  ΰτελέχους* 
οι  δε  ταύτης  μεν  εκ  των  άκρεμόνων  ωΰπερ  την  κερωνίαν, 
quae  constructio  nihil  habet,  in  quo  oifendamus ,  nisi  id, 
quod  hic  locus  paucis  illis  adnumerandus  est,  quibus  μεν 
affirmativum  legis. 

His  praemissis  jam  in  eam  rationem  inquiramus,  qua 
particulae  μεν,  quae  praecedit,  ex  altera  parte  aliae  par- 
ticulae  respondent,  quarum  omnium  maxime  δε  hoc  mu- 
nere  fungi  satis  notum  est.  Priusquam  tamen  eos  locos 
examinemus,  quibus  μεν  et  δε  inter  se  respondentes  repe- 
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riuntur,  pauca   quae  exstant   exempla  consideremus ,   ubi 
loco  particulae  όε  aliae  positae  sunt. 

Harum  in  numerum  referenda  est  particula,  quae  est 
μεντοι,  quam  Theophrastus  ut  ceteri  scriptores  non  ad- 
hibet,  nisi  eo  consilio,  ut  majore  quadam  vi  oppositionem 
indicet.  Non  possum  vero  jam  hoc  loco  non  commemorare, 
nonnullas  particulas  non  modo  in  boc  libro  saepius,  in  illo 
rarius  in  usum  venisse,  sed  etiam  in  compluribus  prorsus 
deesse.  Etenim  ut  id  quod  modo  dixi,  exemplis  particulae 
μεντοι  demonstretur,  haec  vox  neque  in  libris  hist.  pl.  ne- 
que  in  fragmentis  ullo  loco  legitur,  sed  praeter  char.  30, 
β  Τούτον  6  μεν  πατήρ  εξ  άρχί/ς  Σωϋίας  εκαλεϊτο ,  εγένετο 
δ'έν  τοις  ΰτρατιώταις  Σωΰίΰτρατος.  επειδή  όε  εις  τους  ό?]- 
μότας  ενεγράφη  [Σωοίόημος]  ή  μεντοι  μήτηρ  ευγενής  Θρατ- 
τά  εβτι  sexies  in  libris  de  causs.  pl.,  quorum  duo  ita 
comparati  sunt,  ut  alteri  membro,  qnod  priori  particula 
μεν  inducto  respondet,  μεντοι  additum  sit:  cf.  C.  Y,  14,  7 
ως  δ'άπλώς  ειπείν  ευπα&έϋτερος  μεν  εις  το  πάΰχειν  ο  λεπτός' 
όταν  μεντοι  ζαταψνχ&(]  δ  παγιότερος  ψυχρότερος,  ωςπερ 
καϊ  θερμότερος'  et  VI,  18,  4  εΰτι  μεν  δή  και  τι  γένος  ϊϋως 
ο  μεταφυτευόμενον  εις  ετέρας  χώρας  οίον  Κύπρον  *Ρόδον 
Κνίόον  εμφαίνει  τι  της  δυνάμεως'  ου&εν  μεντοι  αυτών  άλλα 
και  πλατυφυλλοτέρα  γίνεται,  λεπτή  γαρ  εκείνη,  καϊ  τήν 
εύωδίαν  ουκ  εγγύς  προς  εκείνην. 

Eadem  ratione  qua  μεντοι  Theophrastus  particulam 
αλλά,  praecedente  yoce  μεν,  usurpavit,  quum  omnibus  lo- 
cis,  ubi  άλλα  hoc  modo  legimus  gravior  quaedam  oppositio 
significetur.  Quod  ut  exemplo  illustrem  affero  IX,  8,  6 
ταϋτα  μεν  καϊ  τά  παραπλήϋια  τούτοις  ταχ  αν  ουκ  άλλο- 
τρίως  δόξειεν  λέγειν'  επιΰινεις  γάρ  τίνων  αϊ  δυνάμεις,  έξ- 
άπτειν  γάρ  φαύιν  ωςπερ  πυρ  και  κατακαίειν:  επει  καϊ  6 
έλλέβορος  ταχύ  καρηβαρεΐν  ποιεί  καϊ  ου  δύνανται  πολύν 
χρόνον  όρύττειν,  δι  ο  καϊ  προεϋθίουΰι  ΰκόροδα  καϊ  άκρατον 
έπιπίνουΰιν.  άλλα  τά  τοιαύτα  ωςπερ  επίθετα  καϊ  πόρρωθεν 
οίον  τήν  παιωνίαν ,  οι  δε  γλυκυύίδην  καλοϋΰι,  νύκτωρ  κε- 
λεύουΰιν  όρύττειν.  Similiter  comparati  sunt  loci  qui  se- 
quuntur  C.  I,  4,  1 ;  II,  7,  2  et  Fgt.  I,  15,  83. 
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Ex  ceteris  vero  particulis,  quae  vice  vocis  όε  fungi 
solent,  άτάρ  numquam  inveni  nisi  IX,  20,  3  :  ύπέρματι  <f  ov 
χρώνταϊ  γίνεται  όε  και  άλλο&ι  μεν  άτάρ  και  εν  τη  ^Αττική. 
Quum  de  particula  quae  est  αν  infra  disputaturus  sim,  γε 
μήν  autem  apud  Theophrastum  oppositionem  nusquam  effi- 
ciant,  transeamus  ad  vocabula  έπειτα,  ov  μήν  et  ov  μήν 
αλλά,  quae  perinde  atque  apud  alios  scriptores  haud  raro 
alterum  membrum  inferunt. 

Atque  ut  exordiamur  a  particula  έπειτα,  hoc  loco 
commemorare  liceat,  simplicem  dicendi  rationem,  qua  Theo- 
phrastus  usus  est,  imprimis  in  formula  πρώτον  μεν  — 
έπειτα  animadverti  posse.  Etenim  quum  alii  scriptores,  ut 
Thucydides  (cf.  Herbst,  Philol.  XXIV  p.  647)  et  Aristo- 
phanes  {cf.  Wehr,  1.  1.  p.  29)  omnibus  quattuor  formulis, 
quae  in  usu  esse  possunt,  dico  πρώτον  μεν  —  έπειτα  όε, 
πρώτον  μεν  —  έπειτα,  πρώτον  —  έπειτα  όε  et  πρώτον  — 
έπειτα  praebeant,  Theophrastus  uno  loco  excepto  semper 
πρώτον  μεν  —  έπειτα  usurpavit,  numero  decies ;  cf.  1,  6,  1 
Διαφέρονϋι  όε  και  ταΐς  μήτραις  πρώτον  μεν  εΐ  ενια  έχει  ή 
μή  έχει  κα&άπερ  τινές,  φαύιν  άλλα  τε  και  τήν  άκτήν  έπειτα 
καϊ  εν  τοις  εχονΰΐ'  Ceteri  loci  sunt  Π,  6,  6;  VI,  2,  8,  C. 
Ι,  3,  4  V,  13,  6  Fgt.  Ι,  3,  12;  —  3,  2;  —  6,  37;  -  13, 
68;  —  14,  70.  Eestat  jam  unus  locus,  qui  a  ceteris  eo 
differt,  quod  μεν  post  πρώτον  omissum  est,  cf.  Fgt.  I,  4, 
25  Τών  όε  μή  τω  όμοιο?  ποιονντων  τήν  αίβ$ηΰινΐ4.λκμαίων 
μεν  πρώτον  αφορίζει  τήν  προς  τα  ζώα  όιαφοράν.  cui  πρώ- 
τον in  eis  quae  sequuntur  respondet:  έπειτα  περϊ  εκάϋτης 
λέγει.  Sed  ηοη  difficile  est  ad  intelligendum  qua  causa 
permotus  Theophrastus  μεν  omiserit.  Quum  enim  μεν  par- 
ticulam  post  nomen  proprium  "Άλκμαίων  posuisset,  quam 
ea  de  causa  poni  necesse  erat,  ut  lectoris  animus  statim 
animadverteret ,  Alcmaeoni  in  proximis  alium  liominem 
oppositum  esse  (quod  fit  initio  £i  27:  Αναξαγόρας  όε  κτε) 
alterum  μεν,  quod  post  πρώτον  exspectamus  collocare  su- 
persedit,  ne  ejus,  qui  audit,  aures  voce  μεν  dupliciter  po- 
sita  obtunderentur.  Alio  loco,  in  praefatione  characterum 
(pag.  3,  24)  exstat  quidem  πρώτον  μεν,  cui  formulae  nihil 
in  eis,  quae  sequuntur  respondet;    attamen   quum   hanc 
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praefationem  ab  Theophrasto  seriptam  non  esse  constet, 
satis  habeo  hunc  locum  attulisse. 

Ne  tamen  quis  miretur,  cur  Theophrastus  a  magistro 
nomine  divine  loquentis  ornatus  sit,  pauca  exempla  liceat 
perlustrare,  quae  luculenter  deinonstrent ,  eum  variandi 
studio  pro  formula  ,,πρώτον  μεν  —  έπειτα"  etiam  aliis 
elocutionibus  usum  esse.  Sic  pro  έπειτα  scripsit  C  II,  14, 
1  verba  δεύτερον  όέ:  °Ομοιον  γονν  τούτω  και  παραπλήβιον 
φαίνεται  χαϊ  δΰα  όιόι  της  ϋ-εραπείας  άλλοιονται  πρώτον  μεν 
και  καϋ-όλον  πάϋιν  ειπείν  ήμερούμενα  δεύτερον  δε  εν  τω 
τόποι.  Pari  modo  est  comparatus  locus,  quem  legis  C  V, 
1,  2,  ubi  formulam  πρώτον  μεν  in  proximis  §§  excipiiint 
yerba  δεύτερον  δε  et  τρίτον  δε.  Interdum  lociim  particu- 
lae  έπειτα  tenent  verba  μετά  δε  ταντα ,  ut  III ,  5,  1 :  πρώ- 
τον μεν  άκρου  έαρος  ενϋ-νς  ίΰταμένον  τον  Θαργηλιώνος, 
εν  δε  τη  "Ιδη  περί  πεντεκαίδεκα  μάλιβτα  ημέρας'  μετά  δε 
ταντα  διαλιπδντα  περί  τριάκοντα  ή  μικρω  πλείονς  επιβάλλε- 
ται πάλιν  άλλονς  βλαϋτονς  κτε,  cui  loci  addi  potest  V,  1, 
8,  qui  ab  illo  eo  differt,  quod  μεν  pone  πρώτον  positum 
non  est.  Hoc  etiam  paucis  aliis  locis  invenitur,  ubi  πρώ- 
τον sequitur  είτα,  ut  I,  5,  1  Πειρατέον  δ* ειπείν  τάς  κατά 
μέρος  διαφοράς  ως  αν  καϋ-όλον  λέγοντας  πρώτον  και  κοινώς, 
είτα  κα&  εκαϋτον ,  νϋτερον  επι  πλεΐον  ωςπερ  άναΰ•εωρονν- 
τας;  quo  addere  velis  III,  17,  2  et  char.  ρ.  3,  26. 

Formulae  vero,  quae  sunt  ov  μην  et  ov  μην  άλλα  sae- 
pius  μεν  excipiiint,  imprimis  quam  altero  loeo  collocavi 
non  minus  quam  quadraginta  locis  exstat,  quum  ov  μην 
hoc  modo  usurpatum  bis  tantum,  nisi  fallor,  deprehenda- 
tur ;  cf.  I,  13,  4  άλλα  δε  ϊδιωτέρας  οίον  δ  κιττδς  και  ή  6ν- 
κάμινος'  εν  αντοϊς  μεν  γάρ  έχει  τοις  δλοις  περικαρπίοις 
ον  μην  ο  ντε  επ3  άκροις  οντε  περιειληφόΰι  κα&  εκαύτον  άλλ* 
εν  τοις  άνά  μέΰον.  Praeterea  ον  μην  vidi  IV,  7,  2 ,  quum 
ον  μήν  άλλα  his  locis  legatur  II ,  6 ,  9  εβτι  δε  δ  φοίνιξ  ως 
μεν  απλώς  ειπείν  μονούτέλεχες  και  μονοφνές'  ον  μήν  άλλα 
γίνονται  τίνες  και  διφνεΐς  ωςπερ  εν  Αϊγύπτω ,  κα&άπερ  δι- 
κρόαν  έχοντες,  III,  3,  7;  —  4,  3 ;  —  7,  3;  IV,  5,  7;  —  7, 
8;-  8,2;-  8,  8;  -  13,  1;-  16,  3;  V,  7,  5; -7,  7; 
VIII,  6,  1;  C  Ι,  1,  4;  -  4,  1;  —  5,  1;  —  10,  1;  -  12, 


LIBRARY  C 


12,  10;  —  13,  4;  -  16,  4;    -  17,  4;  -  -  18,  3;  II, 
1;-  7,  4;  III,  2,5;-  6,  6;  -  14,  2;  IV,  2,  1  ;  - 
4;  Υ,  10,  5;  VI,  3,  4;  -  19,  4;  Fgt.  I,  1,  3;  -  2,  5; 
-  8,  41;  —  9,  47;  —  13,  64;  —  III,  3,  24; —  3,  26;  IV, 
2,  5;  —  3,  7;  V,  8,  48. 

Hic  vero  jam  paucos  qui  exstant  locos  addere  liceat, 
ubi  μεν  neque  per  se  positum  est  neque  alii  particulae  ad- 
versativae  respondet,  sed  per  anacoluthiam  quandam  par- 
ticulis  copulativis  excipitur,  quae  sunt  τε  et  και.  Katio 
yero ,  qua  τ  ε  et  καϊ  particulam  μεν  sequuntur  quum  satis 
superque  a  grammaticis  explanata  atque  exemplis  ex  aliis 
scriptoribus  desumptis  illustrata  sit,  sufficiat  duo  exempla 
Theophrastea  transcribere ,  quorum  prius  legitur  II,  4,  2 
καϊ  ταύτα  μεν  εοικε  χώρας  τε  μεταβολή  καϊ  ϋεραπεία,  γί- 
νε6&αϊ  καϊ  ενια  άμφοτέροις  τα  δε  τη  θεραπεία,  μόνον,  ubi 
pro  καϊ  ante  verbum  ενια  exspectanms  δε,  quod  particulae 
μεν  post  ταντα  collocatae  respondeat.  Neque  aliter  judi- 
candum  est  de  C  III  11,  3  :  τη  δε  επόμβρω  προςφορώτα- 
τον  το  γένος  ατε  πολλής  τροφής  δεδμενον  καϊ  μεγάλης 
άφαιρέΰεως  γινομένης,  ο  ήλιος  εξάγει  γαρ,  τοΰοντω  μάλλον 
επιδίδωύι  καϊ  εις  μέγε&ος  καϊ  εϊς  ενκαρπίαν  άφ&ονον  μεν 
τροφήν  εχονΰα  ταύτης  τε  κατακρατονΰα  καϊ  πέττονΰα  ραδίως. 
Transitum  vero  ad  particulam  δε  voci  μεν  responden- 
tem  ei  loci  faciant,  ubi  μεν  ita  iteratum  est ,  ut  unum  δέ, 
quod  sequitur  ad  utrumque  μεν  referendum  sit.  Interdum 
enim  fit,  ut  Theophrastus  postquam  prius  membrum  per 
particulam  μεν  inductum  scripsit,  non  statim  oppositiouem 
sequentem  faciat,  sed  eis,  quae  in  illo  membro  dixit  per- 
moveatur,  ut  satis  longam  explicationem  addat.  Gujus 
expositionis  si  finem  facit,  particulam  μέν,  cui  saepius  ουν 
additur,  repetit,  cui  in  eis,  quae  sequuntur,  δε  respondet. 
Quam  quidem  dicendi  rationem  ut  exemplo  manifestam 
reddam,  afferam  IV,  10,  2,  quo  capite  plantas  lacus  Or- 
chomenii  exponit,  §  1  eas  enumerans;  quod  postquam  fe- 
cit,  §  2  ad  descriptionem  singularum  plantarum  se  conver- 
tens  primum  de  natura  virgulti,  cui  Graeci  nomen  ,,έλαί- 
αγνος"  imponunt,  his  verbis  disputat:  εότι  δε  ο  μεν  ελαί- 
αγνος  φνΰει  μεν  d-αμνώδες  καϊ  παρδμοιον  τοις  άγνοις,  φνλλον 
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όε  έχει  τω  μεν  ΰχήματι  παραπλήϋιον  μαλακόν  όε  ωςπερ  αϊ 
μηλέαι  καϊ  χνοώόες.  άνϋ-ος  όε  τω  της  λεύκης  ομοιον  ελατ- 
τον  καρπόν  όε  ονόένα  φέρει,  φύεται  όε  ό  πλεΐΰτος  μεν 
επί  των  πλοάόων  νήβων  εΐϋϊ  γαρ  τίνες  καϊ  ενταν&α  πλοά- 
όες  ώςπερ  εν  Αϊγύπτω  περί  τά  ελη  καϊ  εν  Θεΰπρωτίόι  και 
εν  αλλαις  λίμναις  ελάττων  όε  κα&*  νόατος'  His  expositis 
addit  ,,ό  μεν  ονν  ελαίαγνος  τοιούτον",  ubi  apparet  μεν  niliil 
aliud  esse  quam  repetitionem  prioris,  cui  initio  §i  tertiae 
όε  respondet,  quo  scriptor  ad  novam  aliquam  rem  transit. 
Eodern  modo  res  se  habet  IX,  15,  1 — 4,  quo  capite  loca 
plantarura  medicarum  fertilia  percurrit,  duas  in  classes  ea 
distribuens  in  „ τόποι  εξω  της  Ήλλάόος"  et  ,,τόποι  περί 
την  Έλλάόα.  Priorem  classem  describit  §§  1  —  4,  ubi  μεν, 
quod  primo  membro  insertum  est  (Φαρμακώόεις  όε  όοκον- 
6ιν  είναι  τόποι  μάλιβτα  των  μεν  εξω  της  ^Ελλάόος  οι  περί 
την  Τνρρηνίαν  κτε)  excipitur  sub  finem  §i  tertiae  (των 
μεν  ονν  εξω  τόπων  οι  φαρμακωόέϋτατοι  ούτοι)  cui  initio 
§i  4  όε  particula  respondens  ad  alteram  classeni  transitum 
facit.  Haec  quae  descripsi  exeinpla  sufficiant  ad  usum 
particulae  μεν  repetitae  illustranduui ;  qui  plura  desiderat 
conferre  velit  Fgt.  I,  §  25 — 27 :  ΪΑ,λχμαίων  μεν  —  "Άλκμαίων 
μεν  ονν  —  ^Αναξαγόρας  όε;  porro  §  46 — 49  Διογένης  μεν 
ονν  —  Διογένης  μεν  ονν  —  Δημόκριτος  όέ; —  §  73  —  74 
λενκόν  μεν  ονν  —  το  μεν  ονν  λενκόν  —  το  όε  μέλαν  et 
ibidern  άπλα  μεν  —  §  76  τά  μεν  ονν  άπλα  χρώματα  — 
εκαϋτον  όέ. 

His  vero  cum  locis  non  ei  sunt  confundendi ,  ubi  μεν 
post  pronomen  relatiyum  positum  repetitur  post  prononien 
demonstrativum ,  quem  usum  neque  ab  Aristotele  alienum 
esse  ostendit  Bonitzius  (ind.  Aristot.  p.  454a  23).  Theo- 
pbrastus  quidem  tribus  locis  μεν  hac  ratione  usurpavit,  ut 
IV,  13,  3  %  μεν  γάρ  άει  τά  μέρη  τάς  αυξηθείς  καϊ  φΰίϋεις 
φαίνεται  παραλλάττοντα  καϊ  ετι  τάς  όιακα&άρΟεις  τάς  νπ' 
αντών,  ταύτη  μεν  αν  όόξειε  ταντόν  είναι,  C  Ι,  17,  1  ών 
μεν  —  ταντα  μέν ,  denique  Fgt.  IV,  4,  56  δΰαι  μεν  — 
αύται  μέν. 

Jam  sequantur  particulae  μεν  et  όε  inter  se  respon- 
dentes,  quarum  usus  non  aliter  atque  apud  alios  scriptores 
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tam  varius  et  multiplex  est,  ut  satis  habeam  eos  tantum 
locos ,  qui  aliquid  mentione  dignum  praebeant ,  in  censum 
vocasse. 

Atque  ut  primum  eos  locos  percurramus ,  ubi  singula 
verba  his  particulis  inter  se  opposita  significantur,  nomina 
propria  haud  frequenter  illis  aucta  atque  elata  inveniuntur ; 
sunt  enim  hi  pauci,  qui  sequuntur:  III,  1,  4  Αναξαγόρας 
μεν  —  Διογένης  όέ ,  C  V,  .10,  3  εν  Μιλήτω  μεν  —  εν  Τά- 
ραντι  όέ,  Fgt.  Ι,  4,  26  "Άλκμα'ιων  μεν  —  Αναξαγόρας  όέ; 
saepius  vero  μεν  et  όε  ad  eiFerenda  duo  nomina  appellativa 
atque  abstracta  inserviunt,  ut  C  VI,  1,  1  χυμός  μεν  —  ό- 
Ομή  όέ,  quae  verba  eodem  modo  comparata  legis  ejusdem 
libri  cap.  5,  6;  porro  C  VI,  18,  9  μήκη  μεν  —  πάχη  ό'ον; 

—  20,  4  χειμώνος  μεν  —  βέρους  ό'αν,  quibus  locis  complu- 
res  ex  Fgtis  desumpti  subjungantur ,  ut  I,  15,  85  νόατος 
μεν  —  αέρος  όέ ;  καπνον  μεν  —  όμίχλην  όέ;  Π,  1,  1  νόα- 
τος μεν  —  γης  όέ;  —  4,  24  μήκος  μεν  —  πλάτος  όέ;  μή- 
κος μεν  —  εύρος  όέ;  III,  4,  34  άν&ρα§  μεν —  φλόξ  όέ;  V, 
2,  13  δμβρων  μεν  —  χιονών  όέ;  —  3,  20  βέρους  μεν  —  χει- 
μώνος όέ  quae  eadem  verba,  ordine  mutato,  inveniuntur 
VI,  3,  46 ;  denique  ibid.  4,  52  χειμώνος  μεν  —  ενόίας  όέ. 

Sed  missa  haec  faciamus ;  convertamur  potius  ad  eos 
locos,  quibus  eadem  verba  ante  particulas  μεν  et  όε  posita 
anaphorae  figuram  efficiunt,  quorum  omnium  maxime  ar- 
ticulus,  haud  raro  vi  pronominis  demonstrativi  praeditus, 
nominetur  oportet.  Etenim  in  omnibus  scriptis  μεν  et  όε 
articulum  tam  frequenter  sequuntur,  ut  e.  c.  primo  libro 
pL  plus  centies  haec  figura  deprehendi  possit  neque  ullus 
fere  casus  sit,  quin  anaphoram  efficiat.    Sic  legitur  ο  μεν 

—  6  όε  1 ,  2 ,  7 ;  τον  μεν  —  τον  όε  IV,  4,  11;  τω  μεν  — 
τω  όε  III,  9,  6;  τον  μεν  —  τον  όε  III,  18,  10;  ή  μεν  — 
ή  όε  Ι,  1,  6 ;  της  μεν  —  της  όε  III,  9,  2 ;  τη  μεν  —  τη  όε 
III,  2,  2 ;  την  μεν  —  την  όε  III,  19,  2 ;  το  μεν  —  το  όε  Ι, 
9,  4 ;  οι  μεν  —  οι  όε  1 ,  5,  3 ;  αϊ  μεν  —  αϊ  όε  1 ,  1 ,  1 ;  τα 
μεν  —  τα  όε  Ι,  1,  1;  τών  μΚεν  —  τών  όε  Ι,  5,  2;  τοις  μεν 

—  τοις  όε  1 ,  10 ,  7 ;  τονς  μεν  —  τονς  όε  III ,  2 ,  2 ;  ταΐς 
μεν  —  ταΐς  όε  C  Π,  8,  5  ;  τάς  μεν  —  τάς  όε  Π,  7,  7. 

Imprimis  comineniorandum  est,    apud  Theophrastum 
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saepissime  hanc  figuram  neutro  pluralis  formari;  quod  si 
fit,  liaud  raro  priuiam  fornmlam  τά  όε  complures  aliae 
ejusdem  generis  sequuntur;  quam  repetitionem  dicendi  ra- 
tioni  eoruin  librorum,  qui  nobis  traditi  sunt,  quam  optime 
convenire  in  aprico  est.  Etenim  ubicunque  Theophrastus 
singulas  plantas  exponere  studet,  initio  hujus  expositionis 
omnia  genera  aut  omnes  species  plantarum ,  quae  certo 
cuidam  generi  adnumerandae  sunt,  enimierat,  priusquam 
de  unaquaque  uberius  disserat:  cf.  I,  4,  2.  όιήρψαι  όε 
άλλο  κατ3  άλλο  γένος  των  υγρών,  ώΰτε  τα  μεν  εν  τέλμαΰι 
τα  όε  εν  λιμναίο,,  τα  ό3  εν  ποταμοΐς  τα  όε  και  εν  αντη  τ%\ 
ϋ-αλάττη  φνεϋ&αι  κτε. 

Huic  anaphorae  nurnero  locorum  quidem  prorsus  con- 
traria  est,  quae  substantivis  efficitur,  quod  cur  miremur 
iion  habenms,  si  nobiscum  collocationem  harum  particula- 
rum,  de  qua  infra  pauca  afferenda  sunt,  reputamus.  Duo 
enim  ejusmodi  loci  apud  Theophrastum  exstant,  cf.  C  III, 
11,  1  κατά  φνΟιν  μεν  —  παρά  φνΰιν  όε,  quae  eadeni  verba 
leguntur  C  Υ,  11,  1.  Idem  fere,  quod  de  substantivo,  va- 
let  de  verbo,  quum  nullum  locum,  ubi  verbo  alicui  hae 
particulae  additae  sunt,  invenerim,  nisi  III,  2,  2  &εραπενό- 
μενον  μεν  —  d-εραπενόμενον  όε. 

Εχ  numeralibus  vero  et  adjectivis  numeralibus  vox  όνο 
semel  et  ενια  bis  anaphoram  formant  cf.  III,  16,  1  όνο 
μεν  —  όνο  όε;  C  Ι,  10,  2  ενια  μεν  —  ενια  όε,  quae  verba 
etiam  legis  VI,  13,  3.  Saepius  vero  vox  quae  est  δΰος 
ita  usurpata  est,  maxime  neutrum  pluralis,  δαα  μεν  —  δΰα 
όε,  ut  Ι,  13,  4;  —  14,  4  C  Ι,  20,  1;  Π,  8,  1;  VI,  1,  4,  — 
15,  2;  Fgt.  Ι,  2,  8;  porro  δΰαι  μεν  —  δΰαι  όε  leguntur 
IV,  14,  12;  IX,  14  3;  δοονς  μεν  -  δΰοις  όε  Fgt.  Ι,  2,  11; 
—  5,  29 ;  quibus  exemplis  duo  habeo  quae  subjiciam,  ubi  ων 
μεν  —  ων  όε  deprebenduntur  cf.  C  III,  11,  2,  Fgt.  I,  2, 
11 ;  denique  α  μεν  —  α  όε  exstant  Fgt.  VI,  1,  1. 

Jam  videamus  anaphoram  adverbiis,  conjunctionibus, 
praepositionibus  formatam,  quorum  verborum  δπον  his  lo- 
cis  hanc  figuram  efficit:  cf.  III,  1,  2;  IV,  3,  5;  VI,  8,  1; 
C  I,  11,  5;  Fgt.  V,  7,  43;  porro  h&a:  IV,  3,  5;  V,  8, 
1;  G  I,  19,  1;  II,  17,  2;  V,  6,  12;  VI,  6,  9;  —  12,  1;  - 
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20,  1;  Fgt.  IV,  14,  66;  lv&m>  non  legitur  nisi  C  II,  17  2; 
neque  vero  saepius  πότε:  ef.  Fgt.  V,  3,  18;  άμα:  V,  8,  1 ; 
Fgt.  I,  13,  69;  IV,  4,  16;  ώς:  C  V,  4,  1 ;  VI,  1,  2;  Fgt.  IV, 
3,  8;  denique  ενιαχον  C  IX,  4,  4,  -  18,  10;  C  V,  14,  2  ; 
Fgt.  V,  7,  38. 

Conjunctionum  vero  primum  locum  tenet  εάν,  qua  Theo- 
phrastus  undecies  anaphoram  conformat;  cf.  I,  9,  1;  VI, 
14,  10;  VIII,  10,  4;  IX,  11,  6;  C,  III,  14,  4;  V,  10,  1; 
VI,  11,  15;  —  16,  8;  Fgt.  VI,  2,  32;  —  3,  43;  IX,  28, 
quum  εΐ  septies  hac  ratione  in  usum  venerit,  cf.  1 ,  1 ,  2 ; 
C  II,  9,  11;  VI,  8,  1;  -  10,  4;  Fgt.  I,  3,  13;  —  14,  82; 
XII,  16.  Neque  tamen  semper  eadem  formula  ab  Theo- 
phrasto  iterata  est,  sed  nescio  an  quodam  variandi  studio 
uno  quidem  loco  pro  εάν,  quod  exspectamus,  ει  δε  scripta 
invenimus ,  cf.  II,  5,  3;  praeter  av  vero,  quod  VIII,  7,  4 
anaphorain.  efficit,  όταν  conjunctio  ter  quidem  ita  exstat. 
III,  7,  2;  IX,  2,  4;  Fgt.  I,  8,43. 

Restat  ut  percurramus  locos,  ubi  praepositiones  ante 
μεν  et  όε  repetitae  sunt,  ut  άπό  his  locis :  VIII,  2,  1 ;  C  I, 
2,  3;  IV,  7,  4;  VI,  18,  9;   Fgt.  III,  4,  36;  —  13,  73;  Iv: 

I,  2,  3;  -  6,  2;  -  10,  6;  III,  3,  1;  —  1,1,  5;  V,  5,  3;  - 
9,  7;  VII,  9,  2;  VIII,  4,  5;  IX,  2,  1 ;  C  I,  8,  3;  -  18,  2; 

II,  18,  1;  III,  11,  1;  Fgt.  V,  4,  26;  VII,  15;  —  18;  IX, 
2;  L•:  I,  14,  1;  II,  2,  5;  VII,  4,  11;  C  V,  9,  3;  Fgt.  III, 
9,  63;  περί:  III,  13,  7;  —  15,  2;  C  V,  12,  2;  Fgt.  I,  20; 
II,  12  κατά:  II,  2,  10;  C  I,  5,  3;  εϊς:  Fgt.  IV,  5,  25;  προς: 
IX,  18,  8. 

Omnes  enuntiationes ,  quas  adhuc  perlustravimus ,  ita 
comparatae  sunt,  ut  μεν  particulam  semel  positam  in  iis, 
quae  sequuntur,  όε  excipiat;  interdum  vero  perinde  atque 
apud  alios  scriptores  accidit,  ut  Theophrastus  in  eodem 
enunciato  μεν  dupliciter  posuerit,  quorum  posterius  tan- 
tum  in  hoc  enuntiato  όε  habet,  quod  praeparet.  Quod  si 
fit,  ratio  ea  est,  ut  prius  μεν  ad  totum  enuntiatum  spectet, 
alterum  vero  μεν  ad  eam  vocem,  quae  alii,  cui  όε  est  ad- 
ditum,  oppositum  est.  Hunc  vero  usum,  quem  H.  Saup- 
pius  (.epist.  crit.  p.  29)  exemplis  ex  aliis  scriptoribus  de- 
sumptis  illustrat,  paucis,  qui  inveniuntur,  locis  Theophrasteis 
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manifestuiQ  reddere  liceat,  cf.  III,  8,  1  ή  μεν  κοινή  πάΰιν 
η  διαιροϋΟι  το  &ήλυ  καϊ  το  άρρεν,  ών  το  μεν  καρποφόρον 
το  δε  άκαρπον  επί  τίνων.  C  1 ,  11 ,  7  έπιβλαϋτάνει  μεν 
γάρ  τα  μεν  άμα  τοις  άύτροις,  τα  δε  και  άορίύτως  ωςπερ 
καϊ  άμπελος  et  C  III ,  6 ,  5  ο  μεν  γάρ  λί&ος  δ  μεν  πλατνς 
και  ϋνμφνής  βλάπτει  τα  δένδρα  6  δε  τρόχμαλος  νποκάτω 
τεϋ-εις  ψύχος  τε  παρέχεται  το  θ-3  νδωρ  δέχεται  και  ταΐς  ρί- 
ζαις  ενδίοδον  ποιεί  τον  τόπον. 

Huc  etiam  referri  potest  C  V,  13,  6  πρώτον  μεν  οτί 
ή  μεν  ονκ  επιμένει,  αλλ3  άποτήκεται  από  των  κλημάτων 
καϊ  των  βλαύτών ,  η  δε  πάχνη  ταντ  άποκάει  έπειτα  καϊ  ή 
διά&εϋις  αυτή  τον  κλήματος  ubi  prius  μεν  ηοη  excipitur 
nisi  voce  έπειτα  enuntiati,  quod  sequitur,  cui  loco  complu- 
res  similiter  comparati  sunt,  quibus  eadera  ratione  μέν, 
quod  primo  loco  positum  est,  particulae  δε  enuntiati  pro- 
ximi  respondet,  ut  VI,  4,  2  ο  μεν  ΰκορπίος  εν  τω  ύαρκώ- 
δει  τω  έποιδονντι  τω  νπό  το  άκρον  της  άκάν&ης  έχων  το 
avd-ος  εξ  αρχής  μεν  λενκόν  νΰτερον  δ  επιπορφνρίζειν.  δ  δε 
άοφάραγος  έκφνων  παρά  τάς  άκάν&ας  κορννώδες  μικρόν 
κτε;  praeterea  conferre  velis  VI,  β,  2,  VIII,  5,  3;  IX,  16, 
7,  C  Ι,  1,  3;  -  11,  3;  -  13,  8;  —  20,  1;  V,  8,  1. 

Priusquam  vero  ad  particulas  cuin  μεν  conjunetas  ae- 
cedani,  non  silentio  praeterierim ,  particulis  μεν  et  δε  sae- 
pius  mirum  in  modum  compluria  membra  inter  se  connecti, 
de  quibus  infra,  ubi  de  δε  particula  agam,  pauca  afferan- 
tur  oportet. 

Transeamus  igitur  ad  eaui  rationem  paullo  accuratius 
inquirendam,  qua  aliae  particulae  cum  μεν  coDJunctae  apud 
Theophrastum  inveniuntur.  Haruni  vero  sine  dubio  pri- 
mum  locum  tenet  particula  ovv,  quae  frequentissime  voci 
μεν  adnexa  invenitur,  qua  re  rton  alienum  est,  formulani 
μεν  ovv  de  qua  praeter  Hartungium  (Lehre  von  den  Par- 
tikeln  der  griechischen  Spraclie  II,  p.  16),  Klotzium  (ad 
Devarium  II,  p.  662)  accuratissiine  Baumleinius  disputat; 
quocum  conferre  velis,  quae  Bonitzius  (ind.  Aristot.  454a  31 
sqq.)  disserit.  Particulae  μεν  ovv  ut  ab  Aristotele  ita  a 
Theophrasto  duplici  modo  usurpari  solent,   quorum .  alter, 
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quod  primo  obtutu  quam  maxime  mirum  esse  videtur,  al- 
teri  prorsus  contrarius  est. 

Priore  enim  loco  et  id  quidem  saepissime  μεν  ονν  ita 
usurpantur,  ut  ea,  quae  antecedunt  comprehendant  con- 
cludantque,  quo  facto  particula  δε  ad  novam  aliquam  rem 
transitus  fieri  solet.  Huic  usui  consentaneum  est,  has  par- 
ticulas  imprimis  ejusmodi  verbis  addi  solere,  quibus  lon- 
gior  expositio  quae  antecedit,  in  unum  enuntiatum  contra- 
hitur,  ut  pronomini  demonstrativo ,  cf.  I,  16  ταϋτα  μεν 
ονν  διωρίΰ&ω  τον  τρόπον  τούτον;  —  2,2  ταϋτα  μεν  ονν 
ταύτη  διηρήοϋω;  —  β,  12  ταϋτα  μεν  ονν  ταύτη  ληπτέα; 
Π,  2,  6  ταϋτα  μεν  ονν  εν  τοις  ήμερωμένοις;  ibid.  §  10 
ταϋτα  μεν  ονν  ως  μν&ωδέΰτερα  δει  δέχεϋ&αι;  §  12  ταϋτα 
μεν  ονν  όποτέρως  δει  λαβείν  ovfrhv  αν  διαφέροι;  praete- 
rea  huc  pertinent:  II,  4,  1;  —  5,  6;  ibid.  §  7  ;  —  6,  12 
bis;  —  7,  3  et  5  bis;  ibid.  §  7;  —  8,  1;  III,  1,  2;  ibid. 
§  6;  —  4,  5;  -  5,  4;  -  6,  3;  ibid.  §  4;  -  7,  6;  --  9, 
4;  ibid.  §  8;  —  16,  6;  IV,  1,  3;  -  4,  1;  ibid.  §  12;  - 
5,  3;  —  6,  4;  ibid.  §  9 ;  —  10,  3;  ibid.  §  6;  —  11,  1;  - 

—  13,  4  et  6;  —  16,  5  et  saepius.  Aliis  locis  verbis 
quae  sequuntur  indicatur,  particulas  ea,  quae  scriptor  an- 
tea  exposuit  concludere,  ut  I,  2,  4  ή  μεν  ονν  των  μεγί- 
Οτο3ν  ΰχεδον  ε  ϊ  ρ  η  τ  α  ι ;  —  10 ,  8  αϊ  μεν  ονν  διάφοροι  των 
φύλλων  κοινοτέρως  πάϋαι  εϊρηνται  καϊ  ϋχεδόν  ειΰιν  εν  τού- 
τοις;  quo  accedunt  hi  qui  sequuntur  loci,  ubi  idem  verbum 
ειπείν  particulas  μεν  ονν  sequuntur:  II,  1,  4;  —  6,  8;  III, 
18,  13;  IY,  11,  9 —  16,  6  et  saepius.  Praeterea  addide- 
rim  exemplum  verbi  ΰεωρεΐν :  IV,  1 ,  1  Αι  μεν  ονν  διάφο- 
ρα! των  ομογενών  τε&εώρηνται  πρότερον  et  verbi  λέγειν: 
III,  6,  5  οι  μεν  ονν  περί  ^Αρχαδίαν  οντω  λέγονΰιν,  ubi  non 
modo  „ λέγονΰιν",  sed  etiam  vox  „οντω'ζ  significat,  hoc 
enuntiato  ea  quae  antecedunt  comprehendi.  Saepius  vero 
hoc  idem  adverbium  demonstrativum  οντω  invenitur,  ubi 
μεν  ονν  sequitur,  ut  I,  4,  3  τάς  μεν  ονν  διαιρεθείς  καϊ  όλως 
την  Ιοτορίαν  των  φντών  οντω  ληπτέον,  porro  III,  2,  4;  — 

—  4,  2 ;  —  8,  7 ;  —  18,  11  et  saepius.  Omnium  vero  ma- 
xiine  pronomen  dernonstrativum ,  ut  jam  vidimus ,  ad  in- 
quisitionem  comprehendendani  aptum  est,  qua  re  hoc  pro- 
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nomeii  plurimis  locis  μεν  ovv  particulas ,  nonuullis  aliis 
verbis  interjectis ,  sequitur ,  ut  1 ,  1 ,  2  αϊ  μεν  ovv  άπορίαι 
ΰχεόόν  εΐϋιν  ανται;  porro  —  2,1;  —  β,  12;  —  9,  3;  — 
13,  5;  —  14,  3;  II,  3,  3;  —  4,  4;  -  6,  2;  III,  1,  6;  - 
4,  6;  ^-  β,  5;  -  8,  6  et  7;-  9,  6;  IY,  2,2  et  4;  -  4, 
14;  -  6,  2;  -  8,  4  et  8  et  14;  —  9,  12;  —  11,  3  et  7; 
-  12,  3;  —  14,  9. 

Eo  magis,  ut  jam  dixi,  mirum  esse  videri  potest,  quod 
eaedem  particulae  haud  raro  ita  usurpantur,  ut  nova  ali- 
qua  enuntiatio  eis  inferatur.  Omnibus  vero  bis  locis,  ubi 
ad  ea,  quae  sequuntur  spectant,  ad  singula  membra  artius 
conjungenda  inserviunt.  Etenim  si  accuratius  locos,  ubi 
μεν  ovv  bac  ratione  usurpatae  reperiuntur,  spectanms,  ef- 
fugere  nos  non  potest,  omnes  ita  esse  comparatos,  ut  res 
his  particulis  elata  in  eis,  quae  antecedunt  jam  commeino- 
rata  sit.  Hanc  dicendi  rationem  tit  lucentius  ante  oculos 
ponam,  affero  I,  1,  2  quo  capite  de  differentiis  plantarum, 
partium  definitione ,  natura  et  divisione  agit.  Postquam 
§  1  exposuit  plantarum  differentias  atque  omnerri  natu- 
ram  explicandam  esse  secundum  partes,  affectus  et  ge- 
nerationis  vitaeque  modos,  §  2  prinmni  ad  partes  transit 
his  verbis :  το  μεν  ovv  μέρος  ατε  εκ  της  Ιδίας  φνΰεως  ον 
άεϊ  όοκεΐ  όίαμένείν  η  απλώς  η  όταν  γένηται ,  κα&άπερ  εν 
τοις  ζώοις  τα  νϋτερον  γενηύόμενα,  πλην  εϊ  τι  όιά  νόϋον 
η  γ?]ρας  η  πηρωβιν  αποβάλλεται.  Quam  saepe  vero  μεν 
ονν  particulae  hoc  modo  usurpatae  sint  jam  ex  eo  intelligi 
potest,  quod  in  primis  quattuor  libris  bistoriae  pl.  triginta 
loci  bunc  usum  praebent. 

Neque  vero  a  re  alienum  esse  puto,  si  jam  hoc  loco 
ea  exempla  adduntur,  ubi  μεν  cum  όή  particula  sociatum 
exstat,  quia  formulam  μεν  όή  non  aliter  atque  μεν  ονν, 
duplici  modo  in  usu  esse  constat.  Qua  quideni  in  re 
Tbeophrastuni  prorsus  cum  Aristotele  consentire,  docet 
Eukenius  (1.  1.  p.  46)  et  Bonitzius  (incl.  Arist.  s.  τ.  όή). 
Priore  enim  significatione  hae  particulae  conjunctae  uberio- 
rem  expositionem  concludunt ,  cum  particula  όέ,  quae  se- 
quitur,  nova  aliqua  res  inducatur;  qua  re  etiam  μεν  όή 
particulae  ejusmodi  verbis  antecedunt  aut  postposita  sunt, 
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quibus  finis  inquisitionis  indicatur,  ut  pronomini  demon- 
stratho:  cf.  I,  5,  4  αύται  μεν  όή  όόξαιεν  αν  εξ  ων  ή  ΰνν- 
ϋ-εϋις;  VII,  2,  3  καϊ  αύται  μεν  όή  πάΰι  φανεραϊ  όιά  την 
χρείαν;  IX,  1,  7  καϊ  τοντο  μεν  όή  κοινόν.  C  III,  14,  7 
κοινοτάτην  μεν  όή  ταύτην  είναι  πάϋαις;  C  IV,  β,  7  Συμβαί- 
νει μεν  όή  τοντο  καϊ  πολύ  προτερει  των  κρι&ών  κτε;  11,  10 
καϊ  ταϋτα  μεν  όή  κοινά  πως  της  φνΰεως;  C  V,  6,  11  καϊ 
ταϋτα  μεν  όή  τι  ΰαυμαϋτόν  έχει  και  ενια  όοκεϊ  και  παρά 
φνΰιν. 

Altera  vero  ratione  Theophrastus  μεν  όή  ita  usurpat, 
ut,  quum  de  compluribus  rebus  dicturus  sit,  eam,  quam 
primo  loco  ponit,  his  particulis  urgeat  augeatque,  cf.  III, 
11,  1  Της  όε  ύφενόάμνον  κα&άπερ  ειπομεν  όνο  γένη  πον- 
ονΰιν,  οι  όε  τρία'  εν  μεν  όή  τω  κοινω  προςαγορενονύι  ύφεν- 
όάμνον,  έτερον  όε  ζνγίαν ,  τρίτον  όε  κλινότροχον  ως  οι 
περί  Στάγειρα,  praeter  quein  locum  tribus  aliis  quidem 
locis  μεν  όή  hunc  usum  prae  se  ferunt,  cf.  VII ,  7,  1 ;  C  I, 
15,  3  et  VI,  18,  4. 

Haud  raro  tamen  munere  particularum  μεν  ovv  et  μεν 
όή  sola  particula  μεν  fungitur,  ita  ut,  ubi  alterutram  for- 
mulam  exspectamus,  μεν,  nulla  alia  particula  addita,  inve- 
niatur.  Attainen  cum  eam  rationem,  qua  μεν  per  se  po- 
sito  nova  aliqua  res  infertur,  exemplis  Theophrasteis  il- 
lustrari  plane  supervacaneum  sit,  alteram  ad  demonstran- 
dam  unum  quidem  locum  afferam,  cf.  I,  1,  12  quo  capite, 
ut  jam  supra  dictum  est,  de  plantarum  partibus  sermo 
est;  has  vero  postquam  multis  verbis  exposuit,  finem  hu- 
jus  disputationis  hoc  modo  facit:  και  τά  μεν  μέγιΰτα  μέρη 
ύχεόόν  ταντά  εύτιν;  —  7,3  αλλά  όή  τάς  μεν  των  ριζών 
όιαφοράς  εκ  τούτων  ϋεωρητέον.  — •  9,  7  και  τά  μεν  περί 
τήν  φνλλοβολίαν  όντως  έχει.  porro  —  11,  6;  Π,  4,  2;  ΙΙΙ? 
7,  3;  IV,  3,  7;  —  4,  9;  —  6,  7;  —  6,  10;  -  7,  8;  - 
11,  13  saepiusque. 

Omnibus  vero  his  locis  huic  μεν  in  eis ,  quae  subse- 
quuntur  όε  particula  respoadet,  quemadmodum  apud  μεν 
ovv  et  μεν  όή  fieri  vidimus.  Quae  res  quum  ita  se  habeat, 
non  possum  non  mirari,  Wimmerum  initio  capitis  octavi 
libri  Ι  όε  particulam  ante  verbum   όένόρων  (Των  όέν- 
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όρων  τάς  τοιαύτας  αν  τις  λάβοι  διαφοράς.)  ηοη  inseruisse, 
quam  facillime  ab  librario  aliquo  litterarum  causa,  quae 
sequuntur  omitti  potuisse,  vix  est  quod  dicam. 

Transeamus  jam  ad  describendum  usum  particulae  όέ, 
de  cujus  origine  et  significatione  primaria  quae  gramma- 
tici  disputaverunt  Baumleinius  1.  1.  p.  88  sq.  congessit  at- 
que  inter  se  comparavit  nec  non  suam  ipsius  sententiam 
addidit.  Quum  vero  singulorum  hominum  doctorum  senten- 
tiae  ita  inter  se  discrepent  atque  dissentiant  ut  difficile 
sit  dictu,  quae  propius  ad  verum  accedat,  statim  ad 
Theophrastum  convertamur. 

Attainen  quacunque  ex  radice  particula  δε  profecta 
est,  id  neminem  puto  fugere  posse,  hanc  particulam  non 
semper  eam  vim  adversativani ,  quara  ei  tribuere  solemus^ 
exhibere,  sed  haud  raro  tam  leniter  uovi  aliquid  inferre 
vel  addere,  ut  eadem  fere  vi  praedita  esse  videatur  qua 
τε  particula.  Quam  quidem  rem  ita  se  habere  non  diffi- 
cile  est  ad  demonstrandum.  Primum  enim  jam  Eukenius 
1.  1.  p.  13,  ubi  de  particula  τε  disputat,  hanc  particulam 
saepius  ab  Aristotele  ita  usurpari  docet,  ut  aliae  particu- 
lae,  ut  ετί  δε,  ομοίως  δε  καϊ  illius  locum  teneant.  Quos 
quidem  locos  qui  diligentius  perlustraverit,  facile  sibi  per- 
suadebit,  ubicunque  δε  particulam  non  tam  vim  adversati- 
vam  praebere  quam  magis  accedere  ad  copulativae  parti- 
culae  τέ  significationem.  Illae  fero  formulae  non  modo 
saepissime  apud  Theophrastum  inveniuntur,  sed,  quod 
gravioris  est  momenti,  aliquotiens  etiam  particulas  καϊ  ετι 
eadem  yi  usurpatas  invenimus,  qua  ετι  δε,  cf.  II,  5,  1  Έπεϊ 
δε  καϊ  al  έργαΰίαι  καϊ  αϊ  &εραπεΐαι  μεγάλα  ϋυμβάλλονταί 
και  ετί  πρότερον  αϊ  φντειαι  καϊ  ποιονΰι  μεγάλας  διαφοράς, 
λεκτέον  καϊ  περί  τούτων,  et  ibid.  6,  11  πολλοί  δε  καϊ  εν 
τγι  Κρήτη  γίνονται  καϊ  ετί  μάλλον  εν  Σικελία  et  saepius. 

Hanc  vero  \dm  copulativam  non  minus  mihi  eis  locis 
deprehendere  visus  sum,  ubi  yox  quaedam  ea  de  causa 
particula  δε  addita  repetitur,  ne  eum,  qui  audit  vel  legit, 
scriptoris  sententia  fugiat  fallatque,  ut  I,  1,  9  εΰτι  δε  ρίζα 
μεν  δι  ον  την  τροφήν  επάγεται,  καυλός  δε  εις  ο  φέρεται, 
κανλόν  δε  λέγω  το  νπερ  γης  πεφνκός  εφ3  εν,   ubi   δε   verbo 
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Germanico  „nemlich"  respondet  neque  vero  particulae  ad- 
Tersativae  „aber".  Quae  vis  multis  aliis  locis  in  άε  inest, 
ubi  verbum  ,,λέγειν"  vel  ,,καλείν'  subsequitur ,  cf.  Γ,  1,  2 
εΰτι  όε  εκαΰτον  των  είρημένων  ουχ  όμοιομερές'  λέγω  όε 
όμοιομερες  δτι  εκ  των  αυτών  μεν  ότιοϋν  μέρος  ΰύγκειται  της 
ρίζης  και  τον  ΰτελέχους  κτε.  porro :  —  8,  1  et  4;  —  13, 
2;  III,  9,  1,  5,  6  saepiusque. 

Imprimis  vero  pro  nobis  faciunt  particulae  και  --  όε 
conjunctae,  in  quibus  sociatis  grammatici  frequenter  of- 
fenderunt,  quod  una  particula  ex  eorum  sententia  alteri 
contraria  esse  videbatur.  Attamen  si  eam  quam  statuimus 
significationem  tenemus ,  non  est  cur  hanc  particularum 
conjunctionem  admiremur,  quamquam  non  infitiandum  est, 
omnibus  his  locis  particula  όε  rem  aliquam,  quae  voce  καϊ 
cum  proximis  conjungitur,  non  prorsus  eandem  atque  prio- 
rem  esse  significari,  sed  novi  aliquid  in  se  habere,  cf.  I, 
2,  1  Άλλα  όε  lg  ων  ταϋτα  φλοιός  μήτρα  ξνλον,  δΰα  έχει 
μήτραν'  πάντα  ό'  όμοιμερή.  και  τα  τούτων  όε  ετι  πρότερα 
και  εξ  ων  ταϋτα  νγρόν  ΐς  φλεψ  ΰάρξ;  ibid.  §  2  δϋα  όή 
έπετειόκαρπα  καϊ  δΰα  όιετίζει  κα&άπερ  ΰέλινον  καϊ  αλλ* 
άττα  και  ο6α  όε  πλείω  χρόνον  έχει  τούτοις  άπαϋι  και  ό 
καυλός  άπολου&ήϋει  κατά  λόγον  Quum  vero  jam  Euke- 
nius  1.  1.  ρ.  32  adnotaverit ,  Theophrastum  frequentissime 
has  particulas  coDJunxisse  et  recte  observaverit ,  imprimis 
librum  characterum  multitudine  exemplorum  insignem  esse, 
qui  septuaginta  locis  hanc  conjunctionem  praebeat,  restat 
ut  addam  καϊ  —  όε  in  libris  hist.  pl.  fere  centies,  in  libris  de 
causs.  pl.  quinquagies,  in  fragmentis  duodecies  fere  inveniri. 

Multo  magis  vero  quam  καϊ  —  όε  bomines  doctos  for- 
mula  ουόε— όε  exercuit,  quae  ut  apud  Aristotelem  ita  apud 
Tbeophrastum  rarissime  in  usum  venit.  Hic  enim  duobus 
tantum  locis,  nisi  fallor,  ovoh— όε  usurpavit,  qui  sunt:  IX, 
16,  7  το  όε  ακόντων  αχρηΰτον  ωςπερ  εϊρηται  τοις  μή  επι- 
ύταμένοις.  ουόε  κεκτήΰΰαι  όε  έξεΐναι  άλλα  θάνατον  την  ζη- 
μίαν,  et  C  V,  3,  2  εάν  ούν  μικρά  τις  εναλλαγή  γένηται  όο- 
κει  μεταβεβληκέναι  τήν  χρόαν  οΰό*  έτερον  όΊλλικρινες  ούτε 
το  μέλαν  ούτε  τό  λευκόν  έχει  όι  ο  καϊ  ενίοτε  των  βοτρύων 
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ετερόχροοί  τίνες,  οι  μεν  εις  το  λενκόν ,  οι  ό*εις  το  μέλαν 
μάλλον  αποκλίνοντες. 

His  expositis  jam  eum  usum  consideremus ,  secunduin 
queni  όε  particula  vim  adversativam  exbibet  atque  eundem 
ordinein  quem  in  tractata  particula  μεν  observavimus  re- 
tinentes  priinum  eos  locos  examinemus ,  ubi  όε  non  prae- 
cedente  μεν  voce  scriptum  est.  Ejusmodi  vero  exempla 
quum  Theopbrastus  perinde  atque  alii  scriptores  innume- 
rabilia  exhibeat,  longum  neque  necessarium  est,  totam  mo- 
lein  locoruni  excuti,  sed  sufficiat  in  eos  loeos,  qui  animad- 
versione  digni  sint,  paullo  accuratius  inquirere. 

Atque  primum  quidem  certas  quasdam  formulas  aut 
elocutiones  afferam,  quarum  prior  pars  μεν,  quod  exspecta- 
mus,  semper  fere  repudiat,  ut  τίνες-  οι  όε,  cf.  Ι,  2,  3  το 
μεν  ονν  νγρον  φανερόν  ο  δή  καλοϋοί  τίνες  απλώς  εν  απα- 
Οιν  όπον  ωβπερ  κάί  Μενέοτωρ ,  οι  ό*έν  μεν  τοις  άλλοις 
άνωννμως  εν  όε  τιοιν  όπον  κάί  εν  άλλοις  όάκρνον.  porro 
ενιοι  (ενια)  —  οι  όε  (τα  όε)  cf.  Ι,  3,  2  ενια  γαρ  ϊΰως  επαλ- 
λάττειν  όόξειε ,  τα  όε  και  παρά  την  άγωγήν  άλλοιότερα  γί- 
νεβ&αι  και  εκβαίνειν  τ?]ς  φύοεως  ,  οίον  μαλάχη  τε  εις  νψος 
αναγόμενη  καϊ  άποόενόρονμενη'  ibid.  3,  4;  —  8,  β;  II,  4, 
2,  C  III,  5,  1  et  Fgt.  II ,  1 ,  δ  ubi  casu  articuli  mutato  le- 
gis  ενιοι  —  των  όε.  Uno  loco  1,9,2  ενια  excipitur  ver- 
bis  άπαντα  όε ;  C  VI,  10,  8  verbum  ενια  particula  όε  au- 
ctum  in  altero  membro  positum  est,  cui  praecedit  prono- 
men  τινά:  επεϊ  και  τά  γ*  εν  τοις  άλμώόεϋι  φυόμενα  (το) 
εχειν  άλμνρίόα  τινά  ουκ  άλογον  ωϋπερ  άλλα  τε  καϊ  το  αλ.ι- 
μον ,  ενια  όε  καϊ  ενχνλότερα  καϊ  βελτίω  γίνεο&αι  κα&άπερ 
την  ράφανον;  cui  loco  similiter  comparatus  est  I,  10,  5 
ubi  verbis  ενια  όε  in  priore  uiembro  τά  antecedit.  I,  10,  4 
καϊ  των  ϋ-αμνωόών  όε  ή  μνρίκη  ϋαρκώόες  το  φνλλον  έχει. 
ενια  όε  καϊ  καλαμόφνλλα  κα&άπερ  ο  φοίνιξ  καϊ  ο  κόΐξ  καϊ 
δϋα  τοιαύτα:  ενια  όε  substantivo ,  ,,η  μνρίκη"  quod  priore 
in  menibro  positum  est,  respondet.  Saepius  autem  arti- 
culum  atque  oinnium  maxime  neutrum  pluralis  ita  scrip- 
tum  invenimus,  ut,  quum  in  utroque  membro  exstet,  priori 
μεν  non  additum  sit;  cf.  II,  2,  8  αημείον  ό'οτι  μεταφερό- 
μενα τάκεϊ&εν  άκαρπα  τά  όε  καϊ  όλως  άβλαατή  γίνεται,  quae 
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loquendi  ratio  praeterea  reperitur  II,  6,  8;  —  8,1;  III, 
3,  4;  -  9,  3;  IV,  2,  1  C  I,  3,  1 ;  -  7,  4;  III,  5,  3.  Huc 
etiam  referri  potest  vox  οΰα,  quae  dupliciter  posita  duo- 
bus  quidem  locis  particula  μεν  caret:  cf.  III,  1,  2  πλην 
οΰα  μόνον  άπο  ο κέρματος  φύεται  καΰάπερ  ελάτη  πεύκη 
πίτνς.  οΰα  δε  έχει  ΰπέρμα  καϊ  καρπόν  καν  άπο  ρίζης  γινη- 
ται  καί  άπο  τούτων  et  IV,  4,  3.  Ne  longus  sim  ceteras 
formulas  quam  brevissime  describam  locosque  ubi  inve- 
niuntur  afferam ;  ita  legis  τα  πολλά  —  τινά  δε  Ι,  13,3; 
άπαντα  —  τά  δε  II,  2,4;  ταντα  —  έτερα  δε  IV,  4,  14; 
εκαΰτον  —  το  δε  C  IV,  1,5;  τά  —  άπαντα  δε  Ι,  9 ,  2. 
Eadem  ratione  et  substantiva  et  adjectiva  inter  se  oppo- 
nuntur,  ut  apud  prius  μεν  desit,  cf.  III,  11,  3  καϊ  τά  κα& 
εκαΰτον  φύλλα  μακρύτερα  χαϊ  ϋτενότερα  την  δε  χρόαν  πρα- 
ΰώδη;  VIII,  6,  6  τον  ήρός  —  τον  δε  χείμώνος,  C  Ι,  13,  1 
κατά  χειμώνα  —  τον  δ'ήρος  VIII,  6,  1  δοκει  γάρ  ώς  επϊ 
πάν  ο  πρώτος  άροτος  άμείνων  είναι  χείριΰτος  δε  ΰπόρος 
εν  ταις  ήμιβρόχοις  et  IX,  4,  3  ονδετερον  γάρ  είναι  μέγα 
τών  δένδρων  ελαττον  δε  το  της  ύμύρνης  και  ταπεινότερον 

Ut  vero  jam  supra,  ubi  egimus  de  anaphora,  vidimus, 
Theophrastus  frequentissime  priori  membro  μεν  addere  so- 
let,  qua  in  dicendi  ratione  eum  cum  optimis  scriptoribus 
consentire  pervulgatum  est.  Sic  praeter  τά  —  ενια  δε,  quod 
modo  attuli,  babes  τά  μεν  —  ενια  δε  VIII,  11,  7:  καϊ  τά 
μεν  τοιαντα  ϋχεδον  ώςπερεϊ  κοινά  δόξειεν  αν  είναι  πάντων 
η  τών  πλείϋτων.  ενια  δε  έχει  τινά  ιδιότητα  καϊ  τών  δο- 
κούντων  ώςπερ  άγριων  είναι  κτε.  Uterque  vero  loquendi 
usus  non  difficilis  est  explicatu ;  etenim  ubi  μεν  in  priore 
membro  nullum  apparet,  oppositio  tum,  quum  haec  verba 
scriptor  proferebat,  nondum  in  mente  dicentis  inerat ;  con- 
tra  ubi  μεν  posuit,  alterum  membrum  statim  ab  initio  ante 
oculos  habuit,  quod  particula  δε  additur. 

Interdum  etiam  fit,  ut  particala  δέ,  quae  post  prono- 
men  relativum  collocata  erat  repetatur  post  pronomen  de- 
monstrativum ,  quod  ideni  particulae  μεν  nonnullis  locis 
accidere  supra  demonstrayimus.  Singuli  vero  loci,  ubi 
ejusmodi  δε  repetitum  exstat,  eo  magis  traiiscribantur 
oportet,  ut  certius  judicium  fieri  possit,  utruin  Wimmerus 
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duobus  locis  δε  particulam,    quam  optiinus  codex  praebet, 
recte  in    δ?)  mutaverit  necne.     Legitur   enim  όε  repetitum 
VII,  15,  1  °Οΰα  όε  τάς  άν&ήΰείς  λαμβάνονΰι  άκολονϋονντα 
τοις  άοτροις  οίον  το  ήλιοτρδπιον  καλούμενον  καϊ  δ  ΰκόλν- 
μ&ς,    άμα  γάρ  ταΤς  τροπαΐς  καϊ  οντος,  ετι  όε  το  χελιδόνων, 
και  γάρ   τοντο  άμα  τω  χελιδόνια    άν&έΐ,   ταντα   όε    όόξειεν 
αν   τη  μεν   φνοικήν   εχειν   την   αίτίαν  τη    δε   ΰνμπτωματι- 
κήν ;    IX,    1,    3  άπαντα   δε   ταντα   ενοΰμα   καϊ   ΰχεόδν   δϋα 
πιότητά  τίνα    έχει   καϊ  λίπος'    οΰα  δ3  άλιπη  ταντα  δ"  αοΰμα 
καϋ-άπερ   το  κόμμι  καϊ  το  της  αμυγδαλής,  C  Π,  12,  3  οΰα 
δε  ίύχνρόρριζα  τούτων,  ενια  γάρ  τοιαντα  καϋάπερ  δ  κέγχρος 
καϊ  δ  με λινός ,    ταντα   δε   κατά   λόγον  άποδίδωΰι  τους  καυ- 
λούς απ  Ι  Οχυρών  ίΰχυρονς  καϊ  πολνοχιδεΐς  κτε,   et  denique 
C  VI,    14,    9   τοιαντα    δε   ως   επϊ    παν   τα   άνϋη   μάλιύτα' 
ταντα  μεν  ενοΰμότερα  χλωρά  καϊ  πρόςφατα  χρονιζόμενα  όε 
αμβλύνεται  όιά  την  άποπνοήν  ών  δ'  ίΰχνρότεραι,  τοιαντα  δε 
οΰα  γεωδέΰτερα  καϊ  εν  γεωδεΰτέροις  κτε.     Accedamus  jam 
ad  locos  a  Wimmero  mutatos,    quorum   prior  legitur  IX, 
14,   4   ώςαύτως   όε   καϊ   τον  καρπδν  εάν  οπίΰης  την  ρίζαν 
ώς  επϊ  το  πολν  όε  αϊ  φαρμακώδεις  ονκ  όπίζονται,  ών  ο°1\ν 
τά  ΰπερματα-  φαρμακώδη  ανται  δε  όπίζονται ;  ita  e.nim  ante 
Wimmeri  editionem  scriptum  est,  qui  δε  post  ανται  muta- 
vit  in  δή,  quod  idem  fecit  C  I,  19,  2  οΰα  μεν  ΰνν  ξνλώόε- 
ΰιν  η  δερματικοις  τιΰι  περιέχεται  καϋ-άπερ  τά  τ  ε  κάρνα  καϊ 
βάλανοι  ταντα  μεν  περιοτεγόμενα  διατηρείται  προς  την  της 
βλαΰτήΰεως  ωραν,   ών  όε  ΰαρκώόη  τά  περικάρπια  ταντα  δε 
ΰηπομενων  καϊ  περιρρεόντων  αντά  καϋ*  αντά  ΰώζεται  κτε; 
hoc  quidem  loco  auctoritate  codicis  Medicaei  subnixus  (cf. 
edit.  Schneider.  tom.  4  p.  90).     Sed    quum  multum  absit, 
ut  codici  Medicaeo  inaximam  auctoritatem  in  restituendis 
verbis  Theophrasteis  tribuamus  (cf.  de  auctoritate  singulis 
codicibus  tribuenda  Osc.  Kirchner,    de   Theophrasti  Eresii 
libris  phytologicis  particula  prima  p.  3  —  33,  imprimis  p. 
33) ,   hoc  loco   mea    quidem  sententia  eo   minus  habemus, 
cur  mutemus,  quod  responsio,  quae  inter  quattuor  membra 
intercedit  et  particulis  οΰα  μεν  —  ταντα  μεν  —  ών  όε  — 
ταντα  όε  luce  clarius  indicatur,    mutatione   facta  tollitur. 
Quae  quum  ita  sint,  non  modo  hoc ,  sed  etiam  illo  loco  δε 
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particulam,  quam  optimi  codices  exhibent,  retinendam  esse 
censeo.     Sed  de  liac  re  homines  docti  judicent. 

Repetitur  vero  όε  particula  etiam  post  alia  verba,  ut 
post  articulum,  vi  pronominis  demonstrativi  praedituin, 
cf.  I,  1,  11  τά  όε  αναλογία  τ  αυτά  τα  ό3  άλλον  τρόπον  et  cap. 
11,  1  εν ια  όε  καϊ  εν  λ.οβω  τα  ό*εν  νμένι  τα  ό3εν  άγγείφ  τα 
όε  καϊ  γνμνόΰπερμα  τελείως;  denique  post  ούα,  velut  VII, 
4,  2  οόων  ό'αν  η  λεία  τα  φύλλα  γλνκύτεραι  καϊ  ήόίονς, 
οβων  Ο'αν  τραχέα  όριμύτεραι. 

Reliqimni  est,  ut  illius  όε  repetiti  paucis  mentionem 
faciam,  quod  jam  Eukenius  1.  1.  p.  24  recte  docuit  non 
cum  όε  in  apodosi  collocato  confundi  oportere;  invenitur 
potius ,  ubi  res  aliqua  mere  iteratur ,  qua  ex  causa  impri- 
mis  locum  habet  post  verbum  άπαντα,  quo  omnia,  quae 
antecedunt,  breviter  repetuntur,  cf.  II,  2,  3  βλαύτάνει  Οε 
ένιαχον  καϊ  από  των  ριζών  ΰπανίθ3ς  όε.  περϊ  όε  όρνός  άμ- 
φιϋβητονύιν'  οι  μεν  γαρ  από  ϋπέρματός  φαϋι  μόνον,  οϊ  όε 
από  ρίζης  γλίΰχρως'  οϊ  όε  καϊ  απ3  αυτόν  τον  ΰτελέχονς  κο- 
πέντος.  από  παραΰπάόος  όε  καϊ  ρίζης  ονόεν  φύεται  των  μ?) 
παραβλαύτανόντων.  απάντων  όε  δϋων  π  λείους  αϊ  γενέϋεις, 
η  από  παραϋπάόος  καϊ  ετι  μάλλον  η_  από  παραφνάόος  τα- 
χίϋτη  καϊ  εύαυξής,  εάν  από  ρίζης  ή  παραφνάς  fj' 

Sequitur  ut  eos  locos  exaimnemus ,  ubi  particulis  μεν 
et  όε  compluria  menibra  inter  se  connectuntur.  Namque 
ut  missa  faciamus  ejusmodi  exempla,  ubi  praecedente  όε 
particula,  quae  lioc  enuntiatum  cum  eo,  quod  antecedit, 
connectit,  duplici  μεν  duplex  όε  respoudet,  cujus  usus  exem- 
plum  exstat  III ,  12,  3 ,  Y,  7 ,  8  saepiusque,  aut  illa  exem- 
pla,  ubi  posterius  όε  tertium  membrum,  quod  itera  μεν  et 
όε  praebet,  sequitur,  non  oraiserim  C  V,  10,  3  :  ένιαχον  όε 
ϊόια  πάϋη  ϋνμβαίνει,  κα&άπερ  εν  Μίλητο?  καϊ  Ύάραντι  περϊ 
τάς  έλάας.  εν  Μιλήτω  μεν  γάρ,  όταν  περϊ  το  avd-ειν  ώΰι, 
νοτίον  αέρος  όντος  καϊ  εύόιεινοϋ  κάμπαι  γενόμεναι  κατε- 
ΰ&ίονϋιν  αϊ  μεν  τά  φύλλα,  αϊ  όε  τά  άν&η  ετεραι  ούϋαι  τω 
γένει,  βοη&εΐ  όε  προς  ταύτα,  εάν  έπιγένηται  καύμα'  όιαρρήγ- 
νννται  γάρ  :  εν  Τάραντι  όε  περϊ  την  άν&ηΰιν  ότε  μεν  άπε- 
ρνύιβοννται  όιά  την  άπνοιαν ,  ότε  όε  πνεύμα  τι  πνέον  εκ 
της  &αλάττης  όμιχλώόες  καϊ  παχύ  προςίζον  εν  τοις  άν&εοιν 
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άπόλλνται  τα  ανΰ-η  τη  αλμΐ],  quae  periodus  si  scliemate  ex- 
primitur,  hanc  fere  formam  praebet 

όε  —  μεν  —  μεν^  όε  —  ο^^όε  —  6h  —  μεν^όέ. 

Cui  loco  siuiiliter  est  comparatus  VI,  8,  1.  Ut  vero  hoc 
loco  primum  όε  non  habet,  cui  respondeat,  ita  aliis  locis 
primum  όε  particulam  μεν  praeparativam  desiderat,  ut  IX, 
9,  1.  Uno  quidem  loco  res  ita  se  hiabet,  ut  inter  primum 
δέ,  quod  posteriori  μεν  respondet  et  ultimum  όέ ,  quod 
ad-prius  μεν  spectat,  complures  particulae  όε  interpositae 
sint,  cf.  III,  12,  2.  Tota  vero  periodus  etiam  ita  conipo- 
sita  esse  potest,  ut  inter  primuui  μεν  et  ultinium  όέ,  quae 
inter  se  respondent,  duo  membra,  quorum  utrique  μεν  et 
όε  additum  est,  interponantur,  veluti  Fgt.  I,  1,  1,  quae  re- 
sponsio  ita  augeri  potest,  ut  loco  duorum  membrorum 
quattuor  ponantur,  ultimo  quidem  όε  non  habente,  cui  re- 
spondeat ,  ut  VII  ,9,1;  praeterea  conferre  velis  IV,  3 ,  5, 
IV,  10,  2;  VIII,  4,  2  Fgt.  I,  12,  59,  qiii  loci  omnium  ma- 
xime  contorti  sunt.  Quid?  quod  non  modo  όε  particula  a 
μεν,  quod  illa  excipitur,  compluribus  §§  disjuncta  est,  sed 
etiam  duobus  capitibus.  Sic  particulae  μεν,  quae  legitur 
IV,  2,  1  εϋτι  όε  ή  μεν  ΰνκάμινυς  κτε  respondet  όε  §  5  ,,εν 
Αίγυπτο?  (Γ  εΰτϊν  έτερον  ή  περύέα  καλονμενον  κτε  et  II,  5, 
1  αϊ  μεν  ονν  ώραι  πρυτερον  εϊρηνται  κα&'  ας  όεΐ  Yocabu- 
luin  μεν  particulam  όε  praeparat,  quae  demum  exstat  cap. 
7 ,  1  Περί  όε  της  εργαβίας  και  τής  θεραπείας  τα  μεν  εϋτι 
κοινά  τα  Οε  ϊόια  καθ*'  ϊκαϋτον. 

Jam  agendum  est  de  particulis  cum  όε  conjunctis, 
quarum  όέ  γε  priino  loco  nominentur.  Utitur  vero  eis 
Theophrastus  non  secus  atque  alii  scriptores  Attici  atque 
Aristoteles,  differt  vero  ab  naagistro  eo,  quod  in  eis  libris, 
qui  nobis  traditi  sunt,  rarissime  exstant.  Quum  enim  in 
omnibus  libris  de  causs.  pl.  ne  unum  quidem  exempluin 
inveniatur,  in  hist.  pl.  tres.  iocos  inveni,  cf.  I,  6,  9  δλως 
όέ  γε  εν  ταύταις  άϊ  κατά  μέΰον  εκ  της  κεφαλής  ήρτημέναι 
φαίνονται  ρίζαι  και  τρέφονται,  porro  III,  4,  6  et  —  7,  6. 
Occasione  vero  oblata  boc  loco  addere  liceat,  solos  libros 
de  causs.  pl.  particulam  μεν  voce   γε  restrictam  exhibere, 


cf.  VI,  Ί,  2  Δημοκρίτου  μέν  γ  ε  πώς  ποτέ  εξ,  αλλήλων  ή  γέ- 
.  νεϋις  άπορήύειεν  αν  τις. 

Particulae  όέ  τοι  conjunctae  quum  apud  Theophrastum 
frustra  quaerantur,  de  όε  όή  autem  infra  sub  voce  όή  non- 
nulla  dicturus  sim,  statim  ad  ό'ονν  transire  liceat,  de  qua- 
rum  particularum  significatione  et  usu  quae  Klotzius  ad 
Dev.  II,  p.  447  sqq.^  Baumleinius  1.  1.  p.  190  sq.  disputa- 
verunt  etiam  valent  de  locis  Theoplirasteis.  Invenitur  vero 
haec  formula  satis  frequenter  apud  Theophrastum ,  duode- 
vicies  in  bist.  pl.;  bis  et  vicies  in  libris  de  causs.  pl.  cf. 
I,  4,  3;  II,  2,  10;  —  3,  1;  III,  3,  8;  -  6,  4;  -  8,  6;  IV, 

10,  1 ;  IX,  10,  1  quibus  adde ,    quos  locos  jam  Eukeniis  1. 
1.  p.  33  attulit  III,  3,  6;  -  7,  6;  -  8,  2;  IV,  3,  5;  —  4, 
9;  -  12,  3;  VI,  2,  7;  VII,  1,  5;  IX,  8,  1;  C  I,  3,  10;  - 
19,  4;  —  II,  3,  5;  —  9,  13;  —  12,  4  saepiusque;  praete- 
rea  duodecies  exstat  iu  Fgtis  (cf.  I,  3,  14;  III,  4,  38;  IV, 

11,  54;  IV,  12,  58;  V,  2,  13:  V,  3,  17;  —  7,  37  ;  XII,  4 
bis,  —  9;  —  11;  —  24. 

Ex  ceteris  vero  particulis,  quae  cum  όε  sociari  solent, 
av  sine  dubio  paullo  accuratius  consideremus  oportet  at- 
que  eo  magis,  ut  de  loco,  qui  exstat  III,  3,  3  et  a  Wimmero 
de  conjectura  mutatus  est,  judicium  ferre  possimus.  Et 
primum  av  (cf.  Hartung  1.  1.  p.  154  sqq.,  Klotzium  1.  1.  p. 
209  sqq.,  Bauinlein.  1.1.  p.  44,  Bonitz.  ind.  Arist.  p.  121b  1), 
saepius  ut  apud  alios  scriptores  ita  apud  Theopbrastum 
voci  όε  adnexa  invenitur,  qua  particularum  conjunctione 
oppositionem  graviore  vi  effici  apparet,  cf.  I,  1,  2  ωοτε  ει 
μέν  τις  ταντα  θήϋει  μέρη  το  τε  πλήϋος  άόριΰτον  εύται  καϊ 
ονόέποτε  το  αντο  των  μορίων,  εΐ  &  αν  μη  μέρη,  όνμβήύε- 
ταί,  όιών  τέλεια  γίνεται  και  φαίνεται  ταντα  μη  είναι  μέρη. 
VII,  3,  2  τα  μεν  —  τα  όε     -  τα  ό'  αν;  IX,  18,  5  προς  όε 

—  προς  $  αν;  C  Ι,  17,  β  ζνλώόεις  όε  οι  καρποί  και  τα  πε- 
ρικάρπϊα  κα&άπερ  πενκης  πίτνος ,  καπαρίττον ,  των  $  αν 
ξηροί  η  λιπαροί  κτε,  Π,  17,  7  εϊ  γε  —  ει  ό* αν;  III,  3,  3 
οπον  —  οπον  Oyav;  —  14,  β  εάν  όε  —  εάν  ό'αν;  IV,  7,  2 
τον  όε  κνωμον  —  τον  tfav  Οέρμον;  ibid   §  4   και    τα  μεν 

—  τα  όε  αν  ;  VI,  1,  5  τα  τραχνν&έντα  —  τα  όΌν  ΰννεϋτώτα ; 

—  20,  4  χειμώνος  μεν  —  θέρονς  ό'αν.     Compluribus  locis, 
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quos  attuli,  per  se  patet,  cur  av  particulae  όε  additum  sit; 
attamen  ne  quis  opinetur,  av  particulam  non  usurpari  nisi 
praecedat  μεν  aut  aliud  όέ ,  unum  quidem  locum  aiferre 
possum,  ubi  hoc  non  factum  est,  cf.  C  I,  17,  9  επεϊ  κα&* 
ήλικίαν  όψικαρπότερα  καϊ  μή  κατά  τάς  ενιαυϋίους  ώρας 
οίον  τά  νέα  των  φυτών  όιά  πλή&ος  ύγρότητος  καϊ  το  όλον 
τροφής  όψίκαρπα.  τα  $αύ  πάλιν  ως  όψίφορα  πόρρω  της 
ηλικίας  οντά  κτε. 

Ceteris  vero  locis  ,  ubi  όε  ante  particulam  αν  deest, 
aliae  particulae  illius  loco  positae  sunt,  ut  quam  modo 
commemoravi,  πάλιν,  quae  uno  quidem  loco  cum  av  con- 
sociata  invenitur,  cf.  C  I,  16,  9  ταϋτα  μεν  ούν  ώςπερ  Ιόιό- 
της  τις  φύϋεως  προς  ην  όήλον  οτι  καϊ  αί  τροφαϊ  καϊ  αί 
κατεργαΰίαι  τείνονΰιν  η  τουναντίον  αί  άγρίαι  κα&άπερ  τω 
Οιλφίορ  καϊ  τη  καππάρει  καϊ  ει  τι  άλλο  φεύγει  την  εργα- 
ύίαν,  η  ει  τι  πάλιν  αν  διώκει  την  ξ?]ράν  καϊ  ύγράν  καϊ  χει- 
μερινήν;  quo  accedit  C  IV,  4,  2  ubi  πάλιν  et  αύ  tribus  ver- 
bis  disjuncta  sunt  καϊ  πάλιν  επϊ  των  Οπερμάτων  αΰ  το  πη- 
ρω&εν  άγονον  κτε. 

Porro  γάρ  αυ  particulas  conjunctas  novies  repperi, 
nullum  vero  exemplum  in  fragmentis  et  characteribus ; 
sunt  vero  hi  novem  loei:  1,7,3  παραπλήΰιον  όε  τούτω 
μάλλον  όε  τρόπον  τινά  &αυμαϋΐώτερον  ει  τι  εκ  των  φύλ- 
λων άφίηϋι  ρίζαν  οίον  φαβι  περϊ  Όποϋντα  ποιάριον  είναι 
ο  καϊ  εθ&ίεθ&αί  εύτιν  ήόύ.  το  γάρ  αυ  των  θέρμων  &αυ- 
μαΰτον  ήττον  οτι  αν  εν  ύλη  βα&εία  ΰπαρη  όιείρει  την  ρί- 
ζαν προς  την  γήν  καϊ  βλαΰτάνει  όιά  την  ίΰχύν ;  porro  Ι, 
10,  4;  IX,  9,  5;  C  Π,  7,  4;  εΐ  γάρ  αυ  IV,  11,  8;  τό  γάρ 
αυ ;  —  15,  1  τά  γάρ  αυ  γλίΰχρα ;  V,  13,  4  ή  γάρ  αυ  όάφνη; 
—  16,  3  οϋα  γάρ  αυ  πηγέντα ;  VI ,  18,  5  τό  γάρ  αύ  πάλιν 
μικρόκαρπον,  ubi  formulae  vis  voce  πάλιν  corroborata  est. 

Rarius  inveni  οΰταύ,  numero  bis,  cf.  I,  11  ούτε  γάρ 
ρίζαν  πάντ  έχει  ούτε  καυλόν  ούτε  άκρεμόνα  ούτε  κλάόον 
ούτε  φύλλον  ούτε  άν&ος  ούτε  καρπόν  ούτ  αύ  φλοιόν  η  μήτ- 
ραν  η  ίνας  η  φλέβας  οίον  μύκης  ύόνον  et  C  Ι,  13,  4  ου 
μην  ούτε  προς  τάς  βλαΰτήοεις  εναντία  τ  αυτά  εύτιν  ούτε  αύ 
άύνμφωνα  κατά  τάς  όυνάμεις  άλΧ  εχοντά  τίνα  ομοιότητα. 
Quamquam  μήτε  αύ  mihi   ηοη  occurrit,   taraen  μηό'  αυ  et 
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ον&  αν  in  libris  qui  exstant  legiintur,  cf.  C  V,  14  6  δ  γάρ 
νδατώδης  καϊ  δολερός  ονχ  ομοίως  εργατικός'  ονό'άν  πάλιν 
6  λεπτός,  καϊ  γάρ  ευκίν?μος  καϊ  ουκ  έμμονος  ubi  iterum 
particula  αν  voce  πάλιν  eiFertur ;  μηδ'  αν  his  locis  vidi :  C 
III,  1,  2  άλΧ  ουκ  εΰτιν  άτοπον  ουδ'  άλλότριον ,  αρχήν  δε 
αντον  λεπτέον  τήνόε ,  την  φνϋιν  εκάβτον  μη  εκ  των  αυτών 
είναι  μηδέ  εκ  μιας  τίνος  νλης  μη$  αν  πάϋι  ταυτό  τέλος 
της  πέψεως  καϊ  δυνάμεως  των  καρπών  άλΧ  εκαβτον  προς  ο 
πέφνκε  καϊ  χνλοίς  καϊ  όομαις  καϊ  τοις  άλλοις. 

Denique  affero  C  IV ,  6  ,  3  ή  τ  ε  αυ  τελέωΰις  ή  κατά 
φνόιν  οϊκειοτάτη  τάχα  δε  καϊ  μόνη,  ubi-αΰ  cum  τ  ε  socia- 
tum  est. 

Omnes  igitur  loci,  quibus  av  exstat ,  excepto  C  IV,  4, 
2,  ubi  πάλιν  particula  tribus  \7erbis  ab  αυ  sejunctum  est, 
ita  comparati  sunt,  ut  av  alteri  cuidani  particulae  adnexum 
sit.  Quod  quum  observavissem  non  potui  non  offendere 
in  III,  3,  3,  quae  verba  Wimmerus  ita  edidit:  έχει  δε  καϊ 
τ  αν  τ  αν  τίνα  διαφοράν  εν  τοις  άνομοίοις  των  τόπων 
νπερ  ων  νΰτερον  λεκτέον,  quum  antea  scriptum  esset:  έχει 
δε  καϊ  τ  αν  τ  α  αντών  διαφοράν  κτε.  Duo  vefo  simt,  quae 
contra  Wimmeri  conjecturam  facere  mihi  videantur ;  unum, 
quod  jam  attuli,  hoc  est,  quod  av  apud  Tbeophrastum  sem- 
per  alteram  particulam  sequi  solety  excepto  C  IV,  4,  2  ubi 
nescio  an  av  post  πάλιν  transponendum  sit;  alterum,  quod 
neminem  fore  spero  quin  in  collocatione  verborum  offen- 
dat;  etenim  si  yerba  av  et  τινά  ab  Theophrasto  scripta 
esse  ponimus,  sihe  dubio  av  post  δε  et  τινά  post  διαφοράν 
collocatum  exspectamus.  Equidem  igitur  censeo  pristinam 
scripturam  retinendam  esse;  sed  judicium  de  hoc  loco  ho- 
minibus  doctis  permitto. 

Totuis  vero  disputationis  de  μεν  et  δε  particulis  ita 
faciam  finem ,  ut  nonnulla  de  collocatione  addam.  Satis 
quidem  notum  est,  has  particulas  eis  verbis  adnecti  solere, 
quae  inter  se  opposita  sunt,  quam  legem  Theophrastus  pe- 
rinde  atque  alii  scriptores  observat,  ut  exempla  afferri  plane 
supervacaneum  sit,  praesertim  qunm  ejusmodi  loci  supra, 
ubi  de  anaphora  egimus,  satis  rnulti  transcripti  sint.  Illa 
vero  de  causa  particula  δε   aliquotiens   compluribus  verbis 
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ab  enuntiati  iuitio  abest,  ut  IX,  12,  4;  εν  τοις  άρόνραίοις 
όε  φύεται,  μάλιβτα  εν  ταΐς  χρι&αΐς,  ubi,  quemadmodum  C 
Ι,  18,  1  εν  τω  αντω  δε  πως  γενεί  της  αίτιας  tertium  post 
verbum  positum  est.  Quid?  quod  quintum  demum  locum 
όε  tenere  potest ,  ut  C  Y,  18 ,  2  γλυκύτερα  γάρ  εν  τούτω 
όε  ή  ζωοποιΐα  κτε ,  quod  impriniis  tum  facile  fieri  potest, 
si  enuntiatuni  particula  καϊ  cuui  proximo  connexum  est, 
nt  C  1 ,  3 ,  2  καϊ  έπϊ  της  Ιτέας  όε  καϊ  των  άλλων  ομοίως. 
Altera  vero  ex  parte  μεν  et  όε  non  semper  iis  verbis,  quae 
inter  se  opponuntur,  addita  sunt,  quod  apud  omnes  scrip- 
tores  locum  habere  imprirois  docet  Kuhnerus.  (Ausfiihrlicbe 
Grainmatik  der  griechiseben  Spracbe.  Zweite  Auflage, 
1872,  II,  p.  810 )  Ex  Tbeophrasti  quidem  scriptis  hic  nsus 
demonstrari  potest  loco ,  qui  exstat  VIII,  4,  5,  ubi  sermo 
est  de  tritico  :  κουφότατος  μεν  ovv  ώς  απλώς  είπεΐν  πυρός 
6  ποντικός'  βαρύτερος  όε  των  εις  την  ^Ελλάόα  παραγινομέ- 
vojv  δ  οικελός'  τούτον  ό*ετι  βαρύτερος  δ  βοιωτός'  ΰημεΐον 
όε  λέγονϋιν  οτι  οι  μεν  ά&ληταϊ  εν  τη  Βοιωτία,  τρι  ήμι- 
y  οινικά  μόλις  άναλίϋκονϋιν,  Ά&ήναζε  όε  όταν  ελ&ωΰι  πένϋ^ 
ήμιχοίνικα  ραόίως,  ubi  μίν ,  cui  όε  post  Ά&ήναζε  positurn 
respondet,  pone  Βοιωτία  scriptum  exspectamus. 

Sed  haec  bactenus.  Jam  de  ceteris  particulis  adver- 
sativis  agere  liceat,  de  quibus  eo  brevius  dicemus,  quod 
variuni  atque  multipliceni  usum  non  praebent. 

Atque  primuni  quidem  in  eam  rationem  inquiramus, 
utruin  Tbeopbrastus  post  protasin  conditionalem ,  ab  par- 
ticula  εϊ  vel  εάν  exorsam,  iii  apodosi  particulam  άλλα  usur- 
paverit  necne,  de  quo  usu  apud  Aristotelem  conferre  velis 
Eukenium  1.  1.  p.  33,  apud  alios  scriptores  Kuhnerum  1.  1. 
II,  p.  827  Α  6.  Testantur  vero  satis  multi  loci,  hanc  di- 
cendi  rationem  minime  ab  Tbeopbrasto  alienara  fuisse,  ut 
C  I,  3,  4  πρώτον  μεν  οτι  μετέωρα  καϊ  ον  βα&ύρριζα,  η  εϊ 
και  τίνα  εις  βά&ος  καθ-ιάϋιν  άλΧ  ένίας  καϊ  επιπολής;  — 
16,  7  αυτό  μεν  τοντ  Ϊ603ς  ον  κακώς  εϊ  δ  πνρήν  εκ  τον 
γεώόονς  καϊ  ξνλώόονς ,  αλλά  το  Οπέρμα  ουκ  εϋ-3  δμοίως, 
άλλ3  εκ  της  καΰαρωτάτης  περιττώύεοις:  praeterea  C  Π,  17, 
δ;  IV,  3,  5;  V,  3,  3  Fgt.  Ι,  2,  6;  IV,  2,  δ;  V,  10,  59. 
Nonnullis  vero  aliis  locis  particulam  άλλα  vox  γε  sequitur, 
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de  cujus  significatione  atque  usu  Aristotelico  post  άλλα 
optime  disputat  Bonitzius,  Zeitschrift  fur  ostreich.  Gyninas. 
1866  p.  805  sq.,  cf.  II,  7,  3  ταϋτα  μεν  ούν  επιΰκεψαιτ  αν 
τις,  ει  καϊ  μή  πάντα  άλλα  περί  γε  της  μήτρας,  V,  4,  1  εϊ 
μη  πον  καρπιμώτερον  το  άρρεν  ωςπερ  άλλα  τέ  φαΰι  καϊ 
την  κυπάριττον  καϊ  την  κρανείαν.  άλλα  των  γε  αμπέλων 
φανερώς  αϊ  όλιγοκαρπότεραι  καϊ  πυκνοφ&αλμότεραι  καϊ 
ϋτερεώτραι,  C  Ι,  12,  4;  V,  1,  5;  VI,  5,  5;  —  II,  11,  5; 
Fgt.  IV,  9,  40  quibus  omnibus  locis  γε  ita  collocatum  est, 
ut  ab  particula  άλλα  uno  verbo  disjunctum  sit,  quum  III, 
2,  1  καϊ  προφαίνει  μεν  πλείοι  καρπόν  εκπέττει  d'  ήττον,  εϊ 
μή  καϊ  πάντα  άλλα  γε  τα  ομογενή  οίον  ελΛας  καϊ  άπίον 
κότινος  καϊ  άχράς  particula  γε  pone  άλλα  inveniatur. 

Εχ  ceteris  vero  particulis,  quibuscum  άλ,λά  sociari  so- 
let,  Theophrastus  non  modo  formulas  ου  μεντοι  άλλα  et 
ου  γαρ  αλλά,  quae  apud  scriptores  Atticos  in  usu  sunt, 
una  cum  magistro  repudiat,  sed  etiam  particulas  ,,άλΧ  άραί(, 
quae  ab  Aristotele  usurpantur,  frustra  apud  eum  quaeris. 
Neque  vero  aliae  particulae  cum  άλλα  conjunctae  frequen- 
ter  exstant,  quum  elocutiones  a)J.a  γαρ  et  άλΧ  ούν  singu- 
lis  tantum  locis  mihi  obviae  fuerint;  cf.  IV,  14,  14  άλλα 
γαρ  αϊ  μεν  νόϋοι  πόβαϊ  τε  καϊ  ποιαι  καϊ  τίνες  γίνονται  καϊ 
πάλιν  αϊ  δι  νπερβολήν  χειμώνος  ή  κανμάτων  φ&οραϊ  .... 
δια  τοντων  &εωρείΰ$ωόαν ;  et  C  VI,  6,  10  (s.  fin.)  άλΧ  ονν 
δη  τοντων  μεν  περί  λόγος  έτερος. 

Formula  vero  άλΧ  η  (de  qua  conferre  velis  Baumlein. 
1.  1.  ρ.  1—7,  Bonitz,  Zeitscbr.  f.  ostr.  Gymn.  1866  p.  807) 
duobus  quidem  locis  legitur,  V,  4,  4  ου  γαρ  γίνεται  τερη- 
δών  άλΧ  ή  εν  τη  &αλάττη  et  IX,  2,  3  επεϊ  οι  γε  περϊ  Μα- 
κεδονίαν  ονδε  την  πενκην  πιττοκαντοϋοιν  αλλ'  η  την  άρρενα. 

Sequitur  ut,  particulis  αλλά  δή  in  posterum  sepositis, 
de  άλλα  μην  nonnulla  verba  faciamus,  quae  non  secus  at- 
que  ab  Aristotele  (cf.  Bonitz  1.  1.  p.  806)  ab  ejus  disci- 
pulo  duplici  modo  usurpantur.  Priore  enim  ratione  baec 
conjunctio  inservit  ad  alterum  dilemmatis  alicujus  mem- 
brum  incipiendum  ut  C  II,  17,  6  (s.  fin.)  τούτοις  γαρ  δή 
καϊ  τους  βονς  καϊ  τα  υποζύγια  χιλεύουοι  καϊ  άνατρέφουοι 
μετά  τους  &εριΰμούς.    ετι   δε  καϊ  αυτός  δ  κάπρος  της  Ιξίας 
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μηνύει  την  ιϋχνν.  άλλα  μην  εϊ  γε  Ιΰχνρά  καϊ  μη  άΰ&ενή 
δια  τι  ποτ  ον  βλαΰτάνει  κα&  αυτά  καϊ  φύεται;  quo  uno 
loco  άλλα  particulam  voce  εϊ  interposita  γε  sequitur,  quum 
tribus  ceteris  locis,  ubi  άλλα  μήν  nibil  nisi  argumentationis 
progressuin  siguificant ,  haec  particula  non  sit  addita.  Ne 
hic  usus  exemplo  careat,  ascribam  C  IV,  6,  3  το  δ'ολ.ον 
ενιαντον  επιΰχεΐν  ήδη  ΰαυμαύιώτερον.  άλλα  μην  καϊ  το  μεν 
τέλεον  το  δε  άτελες  αντών  είναι  τελεονϋ&αι  δε  παρ'  ενιαυ- 
τόν  άλογον ;  cui  addi  possimt  λτ,  1,  11;  Fgt.  Ι,  3,  16  quo 
utroque  loco  ονδε  sequitur,  et  C  IV,  6,  3,  ubi  καϊ  prope 
μην  exstat. 

Multo  saepius  vero  forinula  ον  μην  άλ>λά  in  usuin  ve- 
nit  (cf.  Baumlein.  1.  1.  p.  156,  Euken.  L  1.  p.  9)  modo  γε  parti- 
cula  sequente  modo  deficieute.  Atque  ut  primuin  locos  exami- 
nemus,  ubi  γε  appositum  est,  cf.  I,  7,  1  το  γαρ  &ερμόν  το 
γεννών,  ον  μην  άλλα  (ταντα)  μεγάλα  ΰνμβάλλεται  προς  βα&νρ- 
ριΖίαν  καϊ  ετι  μάλλον  προς  μακρορριζίαν  ή  της  χώρας  φύοις 
εάν  η  κονφη  και  μανή  καϊ  ενδίοδος.  porro  1 ,  11,  3;  II,  3,  2  ; 
6,  9;  III,  4,  3;  -  7,  3;  -  12,  6;  IV,  3,  5;  —  5,  7;  — 
13,  1;  V,  7,  δ;  -   8,  2;  VI,  6,  6;  —  7,  6;  C  Ι,  2,  1;  - 

—  10,  2;  -  18,  3;  II,  3,  2 ;  -    8,  3;  III,  3,  1 ;  IV,  2,  1 ; 

—  6,  4;  V,  3,  4;  —  10,  5;  —  12,  5;  VI,  5,  6;  -  11,  14; 
Fgt.  Ι,  13,  64;  III,  4,  38:  -  9,  63;  V,  2,  12.  Haud  raro 
tamen  Theophrastus  γε  particulam  sequentem  facit,  de  cu- 
jus  collocatione  quae  dicenda  sunt,  infra  suo  loco  comme- 
morabo.  Sunt  vero  loei,  qui  sequuntur  II,  1,  2  μηλέα  δε 
καϊ  άπιος  καϊ  άπό  των  άκρε  μόνων  ύπανίως.  ον  μήν  άλλα 
τά  γε  πολλά  πάν&  ώς  εϊπείν  ενδέγ^εο&αι  δοκεϊ  καϊ  άπό  τον- 
των  εάν  λείοι  καϊ  νέοι  καϊ  ενανξεϊς  ώύιν.  III,  2,  5;  —  3, 
7;  -  12,  3;  IV,  8,2;  -  14,  7;  V,  7,  7;  IX,  8,  2;  C  Ι, 
9,  3;  -  12,  10;  -  13,  9;  Π,  3,  6;  -  4,  9;  III,  6,  6;  — 
9,  3;  —  14,  2;  -  17,  3;  VI,  3,  5;  -  14,  12;  -   17,  1; 

—  17,  4;  —  18,  δ;  Fgt  Ι,  8,  41 ;  —  13,  61;  IV,  2,  δ;  — 
3,  7 ;  V,  9,  δ4  quibus  addatur  Ι,  9,  1  ubi  formulae  ον  μήν 
ά)»λά  particula  ονν  adnexa  est:  ον  μήν  αλλ'  ονν  μέγιύτά 
γε  ονμβάλΛεται  προς  εκαότον  ή  αγωγή  καϊ  δ  τόπος  καϊ  ή 
τροφή. 

Restat   ut  fornmlam  ον  μήν  άλλα  καϊ  m  censuin  νο- 
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cem,  quae  his  locis  legitur  I,  4,  3  ον  μήν  αλλά  καϊ  τούτων 
εϊ  τις  άκριβολογεϊΰϋαι  &έλοι  τα  μεν  αν  ενροι  κοινά  και 
ωςπερ  αμφίβια  κα&άπερ  μνρίκην  ϊτεαν  κτε,  II,  1,3;  III, 
12,  9;  —  13,  4;  —  15,  1 ;  IV,  1,  3;  Υ,  2,  3;  -  9,  7;  VI, 
6,  9;  VII,  5,  β;  VIII,  6,  1,  C  Ι,  4  1 ;  -  5,  1 ;  20,  1;  Π,  5, 
3;  —  13,  2;  III,  2,  5;  V,  12,  2;  VI,  19,  4;  Fgt.  Ι,  1,  3; 

III,  3,  26. 

Quum  in  eis,  quae  antecedunt,  saepius  jam  particulae 
μήν  mentio  facta  sit,  statim  ea,  quae  de  hac  voce  dicenda 
sunt,  hoc  loco  addi  liceat.  Qua  in  tractanda  ante  omnia 
commemoretur  oportet,  EukeDii  verba  (cf.  1.  1.  p.  11)  oon 
jam  obtineri  posse.  Dicit  enim  „Sed  ab  Aristotele  ipso 
distat  usus  nonnullorum  librorum  subditiciorum  et  Theo- 
phrasti ,  quuni  praeter  ον  μήν  et  αλλά  μήν  etiam  καϊ  μήν, 
ονόε  μήν,  γε  μήν  inveniantur ;  paullo  post  afferens :  γε  μήν 

IV,  10,  1;  IX,  16,  7,  Char.  καϊ  μήν  Ι,  3;  Π,  4  (Scbn.)  Sed 
quum  utroque  loco  bist.  pl.  Wimmerus  optimum  codicem 
U  secutus  γε  deleverit,  de  auctore  vero  characterum  sen- 
tentiae  honiinum,  qui  in  boc  libello  edendo  et  explicando 
versati  sunt,  tantopere  dissentiant  atque  mea  quidem  opi- 
nione  vix  dubitari  possit,  quin  libellus  ea  forma  qua  no- 
bis  traditus  est,  non  ab  Theophrasto  profectus  sit,  non 
modo  particulas  και  μήν  Theophrasto  abjudicandas  esse 
censeo  sed  etiam  γε  μήν  ab  eo  usurpatas  esse  vix  ausus 
sim  contendere. 

Differt  tamen  Theophrastus  ab  magistro  collocatione 
particulae  γε ,  quam  quidem  vidimus  baud  raro  post  μήν 
scriptam  esse.  Theopbrastus  enim  non  modo,  ut  vulgo 
apud  Aristotelem  factum  est ,  unum  aut  duo  verba  inter 
μήν  et  γε  collocavit  sed  etiam  γε  prope  μήν  scripsit,  ut 
C  I,  16  4  ου  μήν  γε  ονόε  τά  Ιϋχνρότατα  Οπερματικώτατα 
αλλά  ϋχεόόν  εναντίως  εκατεροι&εν  μεριζομενης  της  τροφής 
και  δννάμεοις;  Fgt.  V,  8,  48  ον  μήν  γε  κατ  άκρίβειαν  άλΧ 
ώς  επϊ  το  παν.  Quid  ?  quod  duobus  quidem  locis  μήν  et 
γε  tribus  verbis  disjuncta  sunt,  ut  praeter  C  I,  9,1  jam 
supra  allatum  (ου  μήν  αλλ'  ovv  μέγιϋτά  γε)  VIII ,  2 ,  7  ον 
μήν  ονόε  εκεί  το  γε  παν  πλή&ος  όντως  αλλ'  οϋον  εις  άπαρ- 
χήν.    Locis  vero   qui   restant  aut  unum  verbum  panticulas 
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sejungit,  ut  III,  15,  4;  IV,  3,  2 ;  —  7,  2;  —  7,  8;  -  8,  2 
IX,  7,  2;  C  II,  6,  2;  —  11,  9;   III,  7,  2;  —  16,  3;  IV,  9 
2  ;  Fgt.  I,  2,  5;  V,  2,  8;  aut  duo,  ut  II,  1,  2;  III,  2,  5;- 
3,  7;  -  12,  3;  IV,  8,  2;  -   14,   7;  V,  7,  7;  VII,  5,  1 
IX,  8,  2;  C  I,  9,  3;  —  13,  9;  II,  3,  6;  —  4,  9;  III,  6,  6 

—  9,  3;  -  14,  2;  -  17,  3;  VI,  3,  5;  —  14,  12;  —  17 
4:  -  18,  5,  Fgt.  I,  8,  41 ;  —  13,  61;  IV,  2,  5;  -  3,  7; 
V,  9,  54.  Paucis  tamen  locis  γε  particula  post  μην  pror- 
sus  deest,  ut  IV,  16,  3  η  όε  εν  Φίλιπποι?,  Ιτέα  περιεκόπη 
μεν  τους    άκρεμόνας   ου    μην  παρεπελεκή&η  et  C  Ι,  12,  4; 

—  17,  4;  III,  10,  6;  V,  9,  6;  VI,  14,  9. 

Agmen  claudant  tres  loci,  quibus  forinulae  ου  μην  par- 
ticula  ούτε  adnexa  est,  cf.  I,  13,  4  άλλα  όε  ίόιωτέροις  οίον 
ο  κιττος  και  η  ουκάμινος'  εν  αύτοΐς  μεν  γάρ  έχει  τοις  δλοις 
περικαρπίοις  ου  μην  ούτε  επ  άκροις  ούτε  περιειληφόΰι  κα&' 
εκαοτον  αλλ'  εν  τοις  ανά  μέοον.   C.  13,  4,  VI,  3,  4. 


Gapnl  II. 

De  particulae  τέ  usu. 


Etiani  de  particulae  τέ  origine  grammatici  tantopere 
inter  se  dissentiimt,  ut  satis  habeam,  Baumleinium  lau- 
dasse,  apud  cjuera  singulorum  hominum  doctoruro  senten- 
tiae  congestae  atque  inter  se  comparatae  sunt.  Jam  vero 
si  usum  hujus  vocis  spectamus ,  dubium  esse  non  potest, 
quin  τέ ,  quod  non  modo  apud  Homerum  aliosque  poetas, 
qui  ei  successerunt,  sed  etiam  apud  primos  scriptores  ora- 
tionis  solutae,  imprimis  Herodotum  Thucydidemque  fre- 
quentissime  exstat,  posteriore  tempore  inde  jam  a  Platone 
magis  magisque  aboleverit.  Namque  Theopbrastus  quidem, 
ut  ad  illum  statim  convertamur ,  rarissinie  bac  particula 
singula  yocabula  conjungit,  quum,  nisi  fallor,  quattuor  modo 
locis  hoc  factum  sit;  cf.  V,  8,  1  εν  Συρία  γάρ  εν  τε  τοις 
ορεΰι  C  II,    11,    1  οίον  άμπέλοις  ΰυκαΐς  τοις  τ  άλλοις;  III, 

4* 
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23,   1   ξηράν  γαρ  ανιζμόν  τε  ονΰαν  .  .  .   την  γήν  et    VI,  9, 
3  των  ευβτόμων  λεγομένων  των  τε  λαχανηρών  κτε. 

Frequentius  tamen  τε  ηοη  aliter  atque  apud  alios  scrip- 
tores  illius  saeculi  apud  Tneophrastnm  enuntiationes  con- 
jungit,  quamquam  ejusmodi  loci,  ubi  τε  cuin  aliis  particu- 
lis ,  quae  sunt  ετι  όε  aut  ομοίως  όε  και,  ad  singulas  rei 
alicujus  partes  depingendas  inservit,  de  quo  usn  Aristote- 
lico  accuratius  Eukenius  1.  1.  p.  13  disputat,  frustra  quae- 
runtur,  cf.  III,  18,  2  έχει  όε  (sc.  το  oloovj  καϊ  τα  φύλλα 
λεπτότερα  καϊ  λειότερα  και  τάς  ράβδους  το  λενκόν.  ο  τε  πα- 
λίουρος  έχει  διαφοράς ;  porro  V,  8 ,  1 ;  VI,  7 ,  2,  C  II,  16, 
3;  V,  1,  10;  VI,  17,  3,  Fgt.  II,  8,  55;  III,  4,  34;  VI,  18; 
—  22;  —  31;  cliar.  ρ.  5,  22;  ρ.  19,  4. 

Huc  vero  ηοη  pertinet  C  IV,  4,  13 :  ενιαχοϋ  γαρ  εν  τιΰι 
τόποις  ελώόεαιν  όλως  τοντο  ΰυμβαίνει  καϊ  το  τε  φύλλον 
μεταβάλλει  ωΰτε  πάβιν  είναι  φανερόν.  Deprehendimus  ρο- 
tius  hoc  loco  eam  rationem  particularum  και  τε,  de  qua 
Kuhnerus  1. 1.  II,  p.  700,  1  disserit,  non  tamen  prorsus  recte, 
ut  mihi  videtur,  hoc  adverbium  confirmativum  scriptoribus 
orationis  solutae  abjudicandum  esse  statuens.  Respondet 
vero  haec  particularum  conjunctio,  quae  hoc  uno  loco  in 
usu  sunt,  particulis  latinis  „et  vero,  et  quidein." 

Latius  vero  etiam  apud  Tbeophrastum  patet  usus  par- 
ticularum  τέ  —  τε  inter  se  respondentium ,  quibus  duo 
membra  artius  inter  se  conjuDgantur ;  Sic  legitur  II,  2,  4 
εκ  τε  γαρ  της  κεγχραμίόος  ονόεν  γίνεται  γένος  όλως  ημε- 
ρον  άλΧ  η  ερινεος  η  άγρια  ονκ?],  όιαφερουΰα  πολλάκις  καϊ 
τη  χροία.  καϊ  γαρ  εκ  μέλαινης  λευκή  καϊ  εκ  λευκής  μέλαινα 
γίνεται'  εκ  τε  της  αμπέλου  της  γενναίας  άγεννής.  porro  III, 
18,  2,  VII,  15,  2,  C,  Ι,  6,  4;  —  14,  1,  III,  6,  4;  -  6,  5: 
IV,  11,  6;  VI,  8,  5,  Fgt.  V,  9,  51,  et  τε  ter  repetitum 
legis  Fgt.  VII,  4  ή  τε  γαρ  πλησμονή  (μή)  κρατούντος  του 
ϋώματος,  ή  τ  ε  αγρυπνία  κωλύει  την  πεχριν,  δ  τ  ε  κατάρρους 
φανερά  τις  ύύντηξις  η  απλώς  ειπείν  υγρότης. 

Sed  quamquam  Tbeopbrastus  illis,  quos  attuli,  locis 
more  epicorum  τε  particulam  repetiit,  saepius  alterius  τε 
vice  vox  καϊ  fungitur  IV,  5,  7  ωϋτε  τα  μεν  τοιαύτα  κα$ά- 
περ  ελεγβη  των  τόπων  ϊόια  $ετεον  ομοίως  εν  τ  ε  τοις  άγρί- 
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οις  καϊ  τοις  ημέρας,  quae  eaclem  verba  leguntur  etiam  C 
VI,  16,  1 ;  porro  couferre  velis  IV,  11,  11  όιαφέρειν  (F  όμως 
παντός  καλάμου  πολν  τον  τ  ε  εν  τω  §ηρψ  καϊ  τον  εν  τοις 
νόαΰι  φυόμενον ;  VII,  12,  3  άλλα  rj  τον  φαϋγάνου  καλού- 
μενο ν  γλυκεία  τ  ε  εψηθ-εΐϋα  και  τριφ&εΐοα  μιγννμένη  τω 
άλενρω  ποιεί  τον  αρτον  γλνκόν  και  άβινή;  VIII,  2,  7  χώρα 
τε  χώρας  καϊ  άηρ  αέρος.  Fgt.  Ι,  2,  7  τον  τε  πνρος  και  τον 
νόατος;  duobus  locis  verba  μέλας  καϊ  ο  λενκός  leguntur 
IX,  10,  1  et  Fgt.  Ι,  12,  59:  praeterea  affero  IX,  26,  6 
περί  των  χυλών  των  τε  ενόϋμων  καϊ  των  άόομων;  Fgt.  IV, 
14,  64  πλην  τό  τενοομον  και  το  κάκοβμον ;  C  Ι,  12,  7  άμα 
τά  τε  άνω  και  τα  κάτω;  —  16,  13  εν  τε  ζώοις  καϊ  φν- 
τοϊς  cui  loco  siiniliter  comparati  sunt :  V,  8,  1 ;  —  11 ,  1 ; 
VI,  3,  3  porro  III,  10,  5  όιά  τε  το  μανόρριζος  είναι  και 
βα&νρριζος ;  VI,  5,  4  τό  τ  ε  πά&ος  .  .  καϊ  την  άπά$ειαν ;  — 
9,  4  οίον  τον  τε  γλνκέος  καϊ  πικρού;  —  18,  7  οίον  τον 
τε  κοινον  καϊ  τον  ίόίον  γένους;  char.  pag.  3,  10  τους  τε 
άγαΰ-ονς  των  άν&ρώποιν  και  τονς  φανλονς  et  permultis 
aliis  locis  τε  particulae  respondet  χα/,  quos  aiferri  quam 
longum  est  tam  taedet.  Hos  vero ,  quos  ascripsi ,  cur 
elegerim,  paucis  attigerini.  Oinnium  enim  particularum, 
quae  cum  τε  conjungi  solent  aut  ei  respondent,  καϊ  per- 
multis  locis  grammatici  (cf.  Hartung.  1.  1.  I  p.  101  sqq., 
Klotz.  1.  1.  II  p.  740,  Baumlein.  1.  1.  p.  224-227)  do- 
cent  apud  omnes  scriptores  in  usu  esse,  atque  baud  raro 
τε  —  καϊ  aut  τέ  καϊ  inveniri,  ubi  siinplicem  particulam 
καϊ  exspectamus.  Verba  autem ,  quae  bis  particulis  con- 
junguntur,  saepius  affinitate  quadam  aut  significatione  ar- 
tius  inter  se  cohaerent,  ut  VI,  2,  7  νπερ  νάρ&ηκός  τ  ε 
καϊ  ναρϋ-ηκίας ;  VII  ,3,3  καταρά~6&αί  τε  καϊ  βλαΰφημεΐν ; 
C  III,  11,  2  οτενοί  τε  καϊ  ολίγοι,  Fgt.  Ι,  δ,  29  μεγάλα  τε 
καϊ  πόρροΛεν  ορζιν.  Quo  accedunt  certae  quaedam  formu- 
lae ,  nt  IX,  16,  2  τοιούτον  τε  καϊ  τοιαύτας,  C  IV,  12,  3 
ποιάν  τε  καϊ  ποϋην  είναι;  aut  notio  alterius  membri  priori 
prorsus  contraria  negatione  addita  huic  par  facta  est,  ut 
C  V,  5,  4  προο^ιλη  τε  καϊ  μη  εναντία. 

Quae  quum  ita  sint  quis  est  quin  miretur,  saepius  his 
eisdem  particulis  vocabula  conjungi,  quorum  alterum  alteri 
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prorsus  contrarium  est.  Sed  recte  de  hac  re  Kubiierus  1.  1. 
II  p.  793  haec  dicit  verba :  So  werden  τέ  —  καϊ  wie  τέ  —  τέ 
bei  Gegensatzen  gebraucht,  die  einander  gleicbgestellt  und 
zu  einer  Gesammtvorstelkmg  verbunden  werden,  als  άγα&ά 
τε  καϊ  κακά  etc. ,  quae  optime  ad  locos,  qui  sequuntur, 
quadrant :  II ,  4 ,  1  Φανεραϊ  όε  καϊ  κατ*  αύτάς  τάς  μορφάς 
αϊ  όίαφοραϊ  των  όλων  τ  ε  καϊ  μορίων  κτε.  Hac  ratione 
tribus  locis  verba  ?]μέρων  τε  καϊ  άγριων  reperiuntur;  III, 
2  1;—  6,  2;  —  9,  3 ;  porro  άρρενα  τε  καϊ  ΰήλειαν  III, 
9,  β;  C  Υ,  12,  1  invenis  ψύχους  τε  καϊ  καύματος;  Fgt.  1, 
13.  62  μάλλον  τε  καϊ  ήττον;  §  71  ibid.  &ερμόν  τε  καϊ  ψυ- 
χρόν;  IX,  21  καϊ  οι  πεπεμμένην  τε  καϊ  οι  άπεπτον  έχοντες 
την  τροφήν;  §  23  ibid.  ιρύχους  τε  καϊ  καύματος;  char.  ρ. 
9,  2  c/7  όε  άπόνοιά  εϋτιν  υπομονή  αιΰχρών  έργων  τε  καϊ 
λόγων. 

His  exemplis  etiam  ea  sunt  adnumeranda ,  ttbi  τέ  et 
καϊ  nonnullis  verbis  disjuncta  sunt,  quae  jam  supra  attuli. 

Reliquum  est,  ut  breviter  in  eam  rationem  inquiramus, 
qua  Theophrastus  τέ  καϊ  particulas  nulla  toce  dirimere  so- 
leat;  sunt  vero  certi  quidam  loci  aut  verba,  ubi  fere  sem- 
per  τέ  καϊ  pro  simplici  καϊ  scriptum  est. 

Ut  primum  locos  perlustremus ,  ubi  τέ  καϊ  usurpata 
sunt,  Theophrastus  haud  raro,  ubi  complura  verba  enume- 
raturus  est,  duo  priora  his  particulis  artius  connectit,  ce- 
tera  vero,  quae  sequuntur,  simplici  καϊ  adjungit,  cf.  I,  6,  2 
υμενώόεις  ό'  εν  μεν  τοις  όενόροις  ουκ  εϊοϊν  η  Οπάνιοι ,  εν 
όε  τοις  &αμνώόεϋι  καϊ  όλως  τοις  υλήμαϋιν  οίον  καλάμω  τε 
καϊ  νάρϋηκι  καϊ  τοις  τοιούτοις  εϊοϊν ;  14 ,  4  οϋα  <5'  εν  εκα- 
τέρω  τούτων  τοις  καρποΐς  τε  καϊ  φύλλοις  καϊ  ταΐς  άλλαις 
μορφαΐς  τε  καϊ  τοις  μορίοις ,  ubi  etiam  ultimum  membrum 
bis  particulis  adnexum  est;  porro  cf.  III,  2,  1  ϊόια  όε  προς 
τα  ήμερα  των  άγριων  όψικαρπία  τε  καϊ  Ιϋχύς  καϊ  πολυ- 
καρπία  τω  προφαίνειν ; —  9,  4  ολίγα  τε  καϊ  αυχμωόέΰτερα 

11,  2;   -  11,  5;  IV, 

1;  -  7,  4;  VI,  2,  6; 

VII,  4,  4;-  10,  1; 

—  6,  3;  —  7,  5;  — 

[,  18,  3;  III,  1,  3;  — 


καϊ 

πεφρικότα 

μάλλον;  — 

9,  8;~ 

ι, 

2; 

-  8,  8; 

—  14,  14; 

-  ν,  4, : 

2, 

9;  -  3, 

7;  —  4,  3 

;  -6,7; 

12, 

1 

;  IX,  9,  1 

;  -  16,8; 

C  Ι,  4,  2; 

11, 

1 

,  -  η,  5 

;—  17,  7;- 

-22,  5;  Ι 

—    39    — 

1,  4;  -  2,  1;  -  2,  6;  -  7,  1;  -  7,  4;  IV,  7,  2;-  12, 
4;  15,  2;  V,  8,  3;  -  12,  7;  —  13,  4;  VI,  1,  6;  —  13, 
2;  -  14,  4;  —  16,  1;  -  16,  6;  Fgt.  Π,  1,  3;  V,  2,  10; 
IX,  11  et  XII,  3. 

Ex  verbis  vero  ,  quibus  τέ  καϊ  particulae  apud  onmes 
scriptores  adhaerere  solent,  formula  άλλως  τε  καϊ  satis  nota 
est,  respondens  verbis  latinis :  quum  alias  (aliter)  tuin,  i.  e. 
praesertim.  Numquam  tanien  τέ  καϊ  apud  Theophrastura 
aliis  verbis  dirinii  solent  nisi  vocabulis  ει  et  επεί,  ut  fac- 
tum  est  C  I,  21,  4  περϊ  ών  καλώς  έχει  διωρίϋ&αι  πως,  άλ- 
λως τεπεϊ  καϊ  πολλά  προς  ταύτας  ανάγεται  τάς  αργίας;  VI, 

2,  1  δει  γαρ  είδέναι  μη  μόνον  το  ποιούν  άλλα  καϊ  το  πά- 
ϋχον  άλλως  τ  εϊ  καϊ  μη  πάϋιν  δ  αυτός  ομοίως  φαίνεται  κα- 
&άπερ  φηβίν ,  et  Fgt.  Ι,  11,  53  άλλως  τε  ει  καϊ  εύΰ-ύς  άν- 
τιπρόοωποι  κείνται  καϊ  ταύτδ  ο νμ βαίνει  πά&ος  ωΰπερ  επϊ 
της  ήχους.  Ceteris  locis  καϊ  pone  τε  scriptum  est,  qui 
sunt:  Ϊ,  8,  1;  -  16,  10;  —  16,  12;  —  21,  4;  II,  12,  2; 
—  15,  2;  —  17,  3;  —  17,  5;  -  18,  2;  —  19,  4;  IV,  6, 
7;  V,  4,  5;  —  17,  3;  —  17,  7 ;  VI,  4,  5;—  14,  5;  —  16, 
7;  Fgt.  I,  3,  14;  -  13,  72;  IV,  9,  41;  V,  4,  29;  IX,  9, 
XII,  8. 

Hac  multitudine  locorum  permoveor,  ut  C  III,  5,  1  το 
γάρ  λεΐον  ωςπερ  υγιές  καϊ  άπήρίοτον  το  δε  τραχύ  καϊ  ώζω- 
μένον  άλλ.ως  τε  τυφλοΐς  οζοις  Ιόςπερ  πεπηρωμένον  κτε, 
inagis  Schneidero  assentiar ,  qui  post  άλλχος  τε  particulam 
καϊ  inseruit,  quamquam  haud  ignoro,  hanc  particulam  et 
apud  alios  scriptores  et  apud  Theophrastum  uno  quidem 
loco  deesse  (cf.  Fgt.  XII  28,  ύπερ  δε  του  πάν&  ενεκά  του 
καϊ  μη&εν  μάτην,  άλλοις  &  δ  άφοριΰμδς  ου  ράδιος  καϋ>άπερ 
πλεονάκις  λέγεται  κτε)  et  discrimen,  quod  intercedat  inter 
άλλ.ως  τε  καϊ  et  άλλ,ως  τε,  vix  statui  posse  (cf.  Ktihner.  1. 1. 
II  p.  794). 

Ut  άλλως  ita  etiam  verba,  quae  ejusdem  radicis  sunt, 
particulae  τέ  καϊ  subsequi  solent,  ut  I,  6,  1  πρώτον  μεν  ει 
ενια  έχει  η  μη  έχει  καΰ-άπερ  τινές  φαϋιν  άλλα  τε  καϊ  την 
άκτήν ;  VIII ,  2 ,  7  εν  ελΛττούι  γάρ  ενιαι  δοκοϋΰιν  εκφέρειν 
ωςπερ  άλλ.αι  τε  καϊ  μάλιΰτα  επιδηλως  Αίγυπτος;  IX,  9,  1 
άλλων  τε  καϊ  — ;    C,  IV,  6,  1  άλλα  τε  καϊ  — ;  V,  12,  4 
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αλλο&ι  τε  καϊ  εν  Χαλκίόι;  VI,  18,  9  άλλοϋ-ί  τ  ε  και  εν  Σκιά- 
&ω;  Fgt.  Π,  8,  55  παρ  άλλων  τε  και  εκ  Φοινίκης  — ;  V,  2, 
13  δ  λέγονΰιν  άλλοι  τε  καϊ  οι  περί  Κρήτην ;  —  4,  29  μετα- 
βολάς  άλλας  τε  και  το  ΰφοόρότερα ;  paullo  aliter  corapara- 
tus  est  locus,  qui  exstat  Fgt.  V,  3,  24  την  γαρ  αυραν  ταυ- 
την  αυτήν  γίνεϋ&αι  κατά  λόγον  εΰτϊ  όιά  τ  ε  τ  άλλα  κάϊ  όιά 
την  ευόίαν. 

His  disputatis  jam  agendum  est  de  particulis  τε  γάρ 
conjunctis,  quam  formulam  homines  doctos  quam  maxime 
exercuisse  facile  tibi  persuadebunt,  quae  Eukenius  1.  1.  p. 
17  sqq.,  ubi  de  hac  elocutione  uberius  disserit,  dixit.  Qui 
quidem  quum  demonstrare  studuisset,  τε  γάρ  particulas 
apud  Aristotelem  quidem  numquam  „namque",  „etenim" 
significare,  Bonitzius  (Zeitschr.  f.  ostr.  Gymnasien,  1867  p. 
672—  682)  non  omnibus  ex  partibus  ei  assensus  est,  sed 
certis  quibusdam  locis  ex  Aristotele  desumptis  ostendit, 
interdum  vim  particulae  τε  consopitam  esse.  Hoc  rerum 
statu  singulos  locos  Theophrasteos ,  ubi  τε  γάρ  inveniun- 
tur ,  examinemus  oportet ,  ut  eis  allatis  judicare  possimus, 
utrum  Theophrastus  ab  magistro  differat  necne. 

Atque  primurn  eos  locos  percurram,  qui  nullam  prae- 
beant  difficultatem ,  ubi  primum  τέ  pone  γάρ  collocatum 
particula  τε  aut  και  excipitur,  ut  manifesto  vim  praepa- 
rativam  habeat;  cf.  II,  2,  4  εκ  τε  γάρ  κεγχραμίόος  ονόεν 
γίνεται  γένος  ολο^ς  ημερον,  αλΧ  η  ερινεος  η  αγρία  ΰνκη  όια- 
φερονόα  πολλάκις  καϊ  τη  χροία'  καϊ  γάρ  εκ  μέλαινης  λενκή 
καϊ  εκ  λευκής  μέλαινα  γίνεται'  εκ  τε  της  αμπέλου  της  γεν- 
ναίας άγεννής ;  III,  18  ,  2  ράμνος  τε  γάρ  έΰτιν  ή  μεν  .... 
του  τε  οϊΰου  το  μεν  λευκόν  το  όε  μέλαν ;  C  Ι,  2,  1  τάς  τε 

γάρ  ράβδους  φαοϊ  μοϋχεύειν και  βλαύτάνειν  κτε.     Si- 

militer  sunt  comparati  Π,  2,4;  —  9,  1;  III,  10,  4  et  6; 
IV,  12,  11;  V,  2,  5;  -  4,  3;  -  6,  1;  -  14,  4;  Fgt.  II, 
4,  23;  III,  3,  28;  VI,  2;  VIII,  7. 

Praeter  hos,  quos  attuli,  locos  τε  γάρ  numquam  apud 
Theophrastum  exstant  nisi  duobus  locis,  qui  quidem  ad 
illam  classem  non  pertinent.  Prior  legitur  C  I,  12,  4:  εν 
τε  γάρ  τη  πρώτη  γενέϋει  προτερει  μεν  ή  ρίζα  των  βλαΰτών 
ου  μην  τοΰοϋτον  ωϋτε  χρόνου  γίνεο&αι  πλή&ος,  αλλά  βρα- 
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γ  ν  τι  πάντως  ωςπερ  καϊ  έπϊ  των  ζώων  ή  καρδία  και  τα  περί 
την  καρόίαν'  απλώς  γαρ  ώς  ειπείν  ή  φύύις  ον&εν  κα&άπερ 
ή  Τ^1νι1  ποιεί  κατά  μέρος,  άλλα  πάντ  ά&ρόα  καταβάλλεται, 
ονντίλεΐ  δε  ετέρων  έτερα  πρότερον.  ει  δε  καϊ  εν  τ?]  πρώτ\\ 
γενέοει  τούτ  επί  τίνων  άναγκαΐόν  εύτιν,  ubi ,  quum  parti- 
culae  τε  neque  τε  neque  και  iri  iis,  quae  sequuntur,  respon- 
deat,  constructionem  mutatam  esse  in  aprico  est;  sed 
scriptor  per  lenem  anacoluthiani  pergit  „εϊ  όε  καϊ  εν  %%} 
πρώτη  γενέοει  κτε.  Idem  anacoluthon  deprebenditur  VII, 
14.  1  "Ιδια  δε  καϊ  ταύτα  εν  τοις  ποιώδεύιν ,  οίον  τό  τε  επί 
τον  άδιάντον  ΰνμβαΐνον  ονόε  γάρ  υγραίνεται  τό  φύλλον 
βρεχόμενον  ονό'  έπίδροοόν  έΰτι  διά  το  μη  την  νοτίαν  επι- 
μένειν  ο&εν  καϊ  ή  προςηγορία.  γένη  δε  αύτοϋ  δύο.  το  μεν 
λενκυν  [τό  καϊ  τριχομανες  καλούμενον]  τό  δε  μέλαν ,  χρή- 
οιμα  δ'  αμφότερα  προς  έκρνϋιν  κεφαλής  τριχών  εν  έλαίω 
τριβόμενα.  φύεται  δε  μάλιΰτα  προς  τά  ύδρηλά.  ως  δε  οϊον- 
ταί  τίνες  καϊ  προς  οτραγγονρίαν  τό  τριχομανες  ποιεί'  έχει 
δε  τον  κανλον  ομοιον  τω  άδιάντω  τω  μελάνι,  φύλλα  δε  μι- 
κρά ύφόδρα  καϊ  πυκνά  και  πεφυκότα  κατ  αντικρύ  αλλή- 
λων, ρίζα  δε  ονχ  υπεϋτι'  χωρία  δε  φιλεϊ  Οκιερά.  (§  2)  των 
δε  κατά  μέρος  άνϋ-ούντων  ίδιον  τ  ο  περί  τό  άνϋ-εμον  οτι 
τών  μεν  άλλων  πάντων  τά  κάτω  πρώτον  άπανϋ-εΐ  τούτον 
δε  τά  άνω'  ubi  initio  §i  2  particula  δε  voceni  τε  excipit, 
ut  jam  recte  Scbneiderus  observavit  (cf.  illius  adnotat.  ad 
h.  1.  tom.  3  p.  632;  praeterea  Kiibner.  1.  1.  II  p.  789  Α  3. 

Minus  offendimus,  ubi  τέ  particulae  in  proximis  η  re- 
spondet ,  de  quo  usu  dicendi  cf.  Kiibner.  1.  1.  II  p.  788  Α 
2,  qui  rectius  quarn  Klotzius  ad  Devar.  II,  742  mibi  vide- 
tur  de  bac  loquendi  ratione  disputasse,  dicens  haec  fere 
verba:  τε  —  τέ  saepe  non  multum  differre  a  particulis 
disjunctivis  ή  —  /}  vel  —  vel;  qua  re  factum  esse,  ut  τε 
et  '}}  inter  se  responderent.  Exerriplum  vero,  quod  apud 
Tbeopbrastum  legitur,  invenitur  Fgt.  II,  1,  4  τοις  δε  λίΰ-οις 
αύται  τε  καϊ  προς  ταύταις  αϊ  κατά  τάς  δυνάμεις  του  τε 
ποιεϊν  η  πάΰχειν  η  του  μη  πάοχειν. 

Yix  est  quod  comniemorem  apud  Tbeopbrastum  per- 
inde  atque  apud  alios  scriptores  interdum  accidere,  ut 
particulis   ούτε   aut  μήτε  in  altero   membro   enuntiationis 
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τε  respondeat  (cf.  Klotz.  ad  Dev.  II,  p.  741)  ut  C  II,  1,  1 
οντε  γάρ  ή  φνΰις  ονϋ-εν  [ποιεί]  μάτην  ή  τ  ε  διάνοια  βοηϋ-ειν 
ϋ-έλει  τη  φύϋει ;  III ,  7 ,  8  ταντα  γάρ  οντε  πόνον  ποιεί  τη 
ελκώΰει  κωλύει  τε  προςηρτημένα  τάς  τ  ροφάς :  14,  8  όταν  δε 
βλαΰτάνη  περιαιρεϊν  τα  άλλα  πάντα  πλην  ο6α  καρπον  έχει, 
τούτον  [δ']  επικνίζειν  τάς  κορνφάς  εν  ανταϊς  ταΐς  οίνάν- 
&αις  ΐνα  μψψ  ή  άμπελος  εις  τοντο  το  κλήμα  άφίη  την  αν- 
ξηΰιν  όπερ  άποτέμνεται  η  τε  περιονϋα  τροφή  ουνειλη&εΐΰα 
επϊ  ταϊς  οϊνάνΰαις  ανξη  τον  βότρνν;  VI,  18,  11  δια  γάρ 
την  νγρότητα  και  την  γλιΰχρότητα  ονχ  ομοίως  εργάοεται 
το  &ερμόν,  άλ)Λ  χρή  τοιαύτην  ωϋτε  μήτε  το  εκ  τον  αέρος  δέ- 
χεΰί^αι  ψνχρον  τό  τε  εν  αντη  &ερμον  άποΰτέγειν  και  τηρείν. 
Quum  ceterae  particulae,  quibuscum  τέ  in  unam  voceui 
coaluit,  dico  είτε  —  είτε,  εάντε  ~  εάντε,  οντε  —  ούτε 
μήτε  —  μήτε  nihil  animadversione  dignum  praebeant,  ul- 
timo  loco  transcribam  III,  5,  5:  Ιδιον  δ3  ενίοις  νπάρχει  και 
το  της  καλ,ονμένης  κάγ^ρνος,  οίον  τοις  τε  προειρημένοις'  έγει 
γάρ  και  ελάτη  και  πεύκη  και  δρνς  και  έτι  φίλνρα  και  κα- 
ρνα  και  διοςβάλανος  καϊ  πίτνς.,  quia  mea  quidem  senten- 
tia  τε  particula  hoc  loco  ab  Theophrasto  non  scripta, 
sed  librarii  alicujus  errore  in  verba  recepta  est,  quod 
litteraruni  caussa,  quae  subsequuntnr ,  facillime  fieri  po- 
tuisse  manifestum  est. 


Caput  III. 
De  particulae  δή  usu, 

De  particulae  δή  origine  et  prima  significatione  quam- 
vis  grammatici  alius  ab  alio  dissentiant,  quorum  sententias 
(cf.  Klotz.  ad  Devar.  II,  p.  392,  Hartung.  1.  1.  I,  245,  Hel- 
ier.  in  Philol.  vol.  VIII,  p.  288,  Baumlein.  1.  1.  p.  98,  Kiih- 
ner.  1.  1.  II  p.  677)  repetere  minime  necessarium  est,  Theo- 
phrastus  quidem  hac  particula  non  usus  est  nisi  ut  indica- 
ret,  rem,  de  qua  ageret,  manifestam  et  perspicuam  esse. 
Quae  quum  ita  sint,    statim  siagulos  locos,  ubi  δή  exstat, 
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excutiamus  atque  primum  δή  per  se  positum ,  alia  parti- 
cula  non  antecedente  aut  sequente,  consideremus. 

Ut  ordiamur  a  substantivis,  particula  δή  rarissime  apud 
Tbeophrastum  ejusmodi  verba  subsequitur,  quum  omnes 
libri  duo  modo  exempla  praebeant,  cf.  I,  11,  3  ου  μην  αλλ' 
νγρότης  δή  τις  και  ϋ-ερμότης  υπάρχει  δήλον  οτι  καϊ  τούτω 
κα&άπερ  εϊπομεν ;  III,  8,  2  δρυός  δή  γένη  κτε. 

Frequentius  δή  adjectivis,  verbis ,  adverbiis  appositiuii 
est,  quos  locos  satis  habeo  breviter  attulisse:  cf.  I,  10,  2 
πάντα  δή  — ;  ΠΙ,  5,  5  πλείω  δή;  IV,  14,  2  κοινά  δή  — ; 
V,  1,  1  ωραία  δή  — ;  VI,  1,  3  των  άκανθ-ικών  δη  —  :  VII, 
3,  2  πάντα  δή  — ;  VII,  8,  1  κοινή  δή;  C  Ι,  9,  3  τρίτω  δή; 
—  11,  6  τρίτον  δή;  Π,  3,  2  εϋλογον  δή  — :;  VI,  16,  5 
άπαντα  δή;  porro  post  verba  his  locis  δή  inveni :  VII,  1,  1 
εΐϋϊ  δή  — ;  VIII,  11,  2  γίνεται  δή  — ;  C  Π,  18  2  εΰτι  δή 
— ;  Fgt.  II,  8,  51  ευρίϋκεται  δή  — ;  quibus  accedunt  duo 
loci  cliaracterum ,  ubi  Fossius  δή  scripsit:  p.  7,  8  Πάρα- 
οείϋαντα  δή  —  et  ρ.  30,  4  ειπείν  δή.  Sequitur  ut  adverbia 
afferamus;  cf.  IV,  4,  1  ο&εν  δή  — ;  VII,  2,  9  απλώς  δή, 
C  III,  3,  3  ενταϋ&α  δή  — ;  IV,  4,  7  δϋ-εν  δ?}  — ;  Fgt.  V, 
9,  54,  δϋ-εν  δή  — ;  VII,  4  ενίοτε  δή  — ;  IX  6,  τάχα  δή — 5 
XII,  16  δΰ-εν  δή  -;  denique  διό  δή  vidi  Fgt.  III,  3,  20 
et  XII,  1. 

Omnibus  his  locis  particula  δή  non  modo  ad  totum 
enuntiatum  pertinet,  secl  etiam  verbum,  cui  postpositum 
est,  premit  augetque.  Idem  cadit  ad  praepositiones ,  quae 
aliquotiens  particula  δή  corroborantur ,  ut  I,  3,  5  δια  δή 
ταΰτα  — ;  V,  9,  6  προς  δή  τάς  μανίας  — ;  C  FV,  9,  2  προς 
δή  ταύτας  τάς  απορίας  — :  IV,  9 ,  4  διά  δή  ταύτας  τάς  αι- 
τίας - ■  ;  12,  2  υπέρ  δή  τούτων  — ;  V.,  1,3  προς  δή  ταύ- 
τα., VI,  11,  5  περϊ  δή  τούτων  — ;  16,  1  περί  δή  τούτων; 
Fgt.  Π,  2,   9  κατά  δή  τήν  πύρωϋιν. 

Vertamur  jam  ad  pronomina,  quibuscum  δή  conjunctum 
est,  incipientes  ab  pronomine  interrogativo,  quae  verborum 
conjunctio  ut  satis  usitata  apud  poetas,  e.  c.  Aristophanem 
(cf.  Wehr.  1. 1.  p.  64),  ita  rarissime  apud  Tbeophrastuin  ad- 
missa  est.  Inveni  enim  unum  tantum  locum ,  ubi  δή  in  in- 
terrogatione  recta  exstat,  cf.  Fgt.  IV,  14,  64 :   Τι  δή  ποτέ  Δη- 

5* 


—    44    — 

μόκριτος  τονς  μεν  γνμονς  προς  την  γενΰιν  άποόίόωοι  τάς 
ό"  όΰμάς  και  τάς  χρόας  ονχ  ομοίως  προς  τάς  νποκεψένας 
αίϋ&ήΰεις ,  et  duo  exempla  interrogationis  obliquae  parti- 
cula  όή  auctae,  cf.  C  VI,  19,  2  ο  όή  καϊ  άλογον  φαίνεται 
τι  όή  ποτέ  το  μεν  νόοιρ  καϊ  λεπτομερές  ον  τοντο  και  αοό- 
μον  κτε  et  Fgt.  XII,  18. 

Saepissime  vero  pronomen  relativum  particula  όή  sub- 
sequitur,  quibus  enuntiatis  scriptor  siguificat,  reui,  quae 
hoc  membro  dicitur,  nemini  non  notam  esse.  Exceptis  enini 
characteribus  omiiia  scripta  satis  inulta  exempla  praebent, 
ut  1 ,  2 ,  3  το  μεν  ovv  νγρον  φανερόν  ο  όή  καλονοί  τίνες 
απλώς  εν  απαοιν  όπον  ωςπερ  και  Μενέΰτωρ ,  οι  $  εν  μίν 
τοις  άλλοις  κτε.  Ceteri  loci  sunt  III,  2,  2;  —  4,  1  et  3; 
7,  2  et  3:  -  12,  1 ;  —  18,  4  et  6  et  8 ;  IV,  4,  1  et  4  et 
6;  -  6,  2;  -  11,  11;  -  12,  1;  -  14,  3;  16,  1;  V,  1, 
1;  -  2,  3;  -  5,  4;  -  9,  5;  VI,  1,  3;  -  3,  4;  VII,  5, 
4;  VIII,  8,  1;  IX,  1,  1;  —  15,  1  et  2  et  3;  C  I,  7,  4;  - 
10,  6;  —  11,  7;  -  12,  3  et  5 ;  —  16,  2  et  4  et  9  et  11; 

—  22,  7;  II,  9,  9;  -  10,  1  et  2 ;  —  12,  5;  III,  1,1;  — 
2,  2;  -  23,  1;  IV,  3,  6;  -  6,  2;  V,  2,  3;  -  4,  4;  VI, 
2,  2;  —  6,  6;  -  9,  1;  —  15,  3;  —  19,  2;  Fgt.  II,  1,  2; 

—  1,  6  et  8;  III,  1,  2;  IV,  5,  21;  -  6,  29;  —  12,  59;  V, 
4,  28;  VII,  1,  2;  XII,  15  et  16. 

Mirum  vero  esse  potest ,  quod  post  relativum  οΰτις, 
quod  iDdefinitam  habet  viin  et  signiiicationeni ,  δη  locum 
tenet,  de  quo  usu  optime  disseruit  Hellerus  1. 1.  p.  305  exem- 
plisque  illustravit,  quibus  ex  scriptis  Theophrasteis  unimi 
quidem  addere  possum,  cf.  char.  p.  17,  7  ο  τι  όή  και  οι 
άλλοι  λεγονοι  κτε. 

Ε  reliquis  piOnominibus  demonstrativimi  rarius  quam 
fortasse  exspectas  particula  auctum  est,  quum  ejusmodi 
loci  non  inveniantur  nisi  IV,  2,  4  άπο  τούτον  όή  όιαμέ- 
νει  τον  χειμώνα  μέχρι  κννός'  C  VI,  18,  10  αντη  όή  πολλή 
fsc.  όρόΰος)  πίπτονΰα  κα&νγραίνει  τα  μεν  άν&η  κτε.  Fre- 
quentius  οΰος  ita  usurpatum  invenis,  cf.  I,  1,  7  το  όε  μη 
ομοίως  τη  &έΰει  όιαφέρει.  λέγω  ό'  οίον  το  τονς  καρπούς  τά 
μεν  επάνω  τά  ό'νποκάτω  τών  φύλλων  εχειν  και  αντοϋ  τον 
όένόρου  τά  μεν  εξ  άκρον  τά  όε  εκ   τών   πλαγίων,    ενια   όε 
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και  εκ  τοϋ  ΰτελέχονς  οίον  η  αϊγνπτία  ουκάμινος,  και  οΰα 
όή  και  cjro  γης  φέρει  καρπόν  οίον  ή  τε  άραχιόνα  και  το  εν 
ΛΙγύπτω  καλούμενον  ονϊγγον,  και  ει  τα  μεν  έχει  μίοχον  τα 
όε  μή.  Ut  boc  loco,  ita  rnultis  aliis  particulae  δη  vox  και 
adhaeret,  quae  formula  saepius  ita  in  usum  venit,  ut,  quum 
eomplures  res  enumerentur,  verbis  οΰος  όή  και  extremum 
membrum  a  Theopbrasto  adnectatur,  cf.  I,  6,  10;  —  11, 
4;  —  13,  1;  VIII,  3,  4;  C  II,  5,  2;  —  9,  14;  —  17,  4; 
III,  17,  2;  IV,  13,  4;  —  15,  3;  V,  5,1;-  15,  4;  VI,  4, 
6;  Fgt.  I,  3,  12;  III,  1,  1;  -  4,  30. 

Denique  commemorentur  τούοϋτος,  τις,  οςπερ,  οίος, 
quae  verba  .siogulis  locis  όή  subsequitur  et  articulus,  cui 
tribus  locis  όή  appositum  est,  cf.  III,  4,  3  εβτι  όε  ο  ταύ- 
της καρ,πος  άβροπος  κα\  το  ξνλον  άΰ&ενες  και  χαννον  το- 
ϋίίύτη  Οή  διαφορά  περί  άμφω.  Fgt.  Π,  1,  1  —  και  ει  τίνες 
όή  της  γης  αυτής  ίόιώτεραι  φύΰεις  είοϊν  κτε;  C  V,  12,  1 
άλΧ  ο'ια  όή  τα  επέτεια  καύματα  γίνεται  κατά  τον  οϊκείον 
καιρόν  οίον  υπό  κύνα  άπόλλνται  τα  φυτά  άοτροβολούμενα 
και  εάν  αρα  τι  τύχη  πεπηρωμένον  /}  άΰιϊενές;  Fgt.  XII,  3 
ονόε  γάρ  αυτός  ο  αριθμός  ονπερ  όή  πρώτον  και  κυριώτα- 
τόν  τίνες  τιϋέαοιν.  IV,  11,  1  Τοϋ  όή  καλάμου  όύο  φαΰϊν 
είναι  γένη  κτε,  VII,  2,  3;  IX,  20,  1 ;  C  V,  13,  2. 

Perlustratis  singulis  verbis,  quibus  όή  postpositum  est, 
jam  ad  eani  rationem  inquirendam  accedamus,  qua  όή  cum 
aliis  partkulis  consociatur. 

Atque  ut  ordinem  ab  Eukenio  constitutum  observemus 
priiimm  de  καϊ  —  όή  dicamus ,  quarum  particularum  και 
id  aunectit,  quod  manifestum  et  ante  oculos  positum  esse 
όή  indicat.  Ante  omnia  yero  collocatio  harum  particula- 
rum  consideranda  est,  qimm  ab  Aristotele  certam  quan- 
darn  legem  observatam  esse  constet.  Qui  quideni  quum 
καϊ  —  Οή  verbo  aliquo  interposito  seriberet  aut,  hoc  si 
non  factum  est,  alterum  και  adderet,  Theopbrastus  banc 
legem  a  magistro  constitutam  ita  observavit,  ut  unus  locus 
ab  hac  dicendi  ratione  abborreat,  cf.  Fgt-  XII,  28  και  όή 
τω  ένια  μή  όοκείν  κτε.  Ceteris  vero  locis  και  —  όή  par- 
ticulae  uno  aut  duobus  verbis  diremptae  sunt,  ut  C  IV,  15, 
2  και  οι  φακοί  όή  —  Π,  5,  4  και  γίνεο&αι  όή  — ;  Fgt.  XII, 
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27  και  νποβαίνοντι  δή;  char.  ρ.  21,  9  καϊ  άνάγεοϋ-αι  δή  — ; 
Ι,  6,  7  καϊ  μδναι  δή  — ;  VI,  4,  1  και  τρίτον  δη  — ,•  VII, 
9,  2  και  ενοϋμαι  δη  —;  C  Ι,  17,  3  και  έπϊ  πλεΐον  δη  — ; 
Π,  14,  2  και  εμφανέΰτατα  δη ;  IV,  β,  3  και  ενια  δη  —  ;  Fgt. 
XII,  9  και  πρώτη  δή  — ;  #12  και  έτερα  δ?)  — ;  $  29  και 
ώς  ενια  δη  —  ;  §  30  καϊ  το  μέγιϋτον  δή  — ;  char.  ρ.  3,  27 
και  τα  άλλα  δή  — ;  ρ.  21,  29  καϊ  αμφότερα  δή  — ;  porro 
και  —  όή  adverbio  aliquo  disjuncta  sunt :  II ,  8,  1  και  μά- 
λιΰτα  δή,  quae  eadem  verba  leguntur  VII,  2,9;  C  II,  4, 
6:  IV,  15,  2;  VI,  16,  4;  tribus  locis  etiam  έτι  particulas 
και  —  δή  dirimit,  cf.  I,  4,  2;  •—  6,  7  ;  VI,  6,  3;  bis  voca- 
bulum  quod  est  άμα;  cf.  C  IV,  4,  11  et  Fgt.  III,  6,  49; 
denique  όλως:  C  IV,  15,  2. 

Contra  Theophrastus  alteram  formulam  ,,καϊ  δή  και", 
quae  inter  verba  Aristoteles  aliam  vocem  non  interposuit 
nisi  γαρ ,  ita  conformare  solet,  ut  inter  primum  καϊ  et  δή 
vocabulum  aliquod  interjiciat;  cf.  C  I,  15,  Ι  τοις  δε  πολ- 
λοίς διαδίδοται  κατά  μικρά,  δι  ο  ταντα  ταϊς  ωραις  υπα- 
κούει,  καϊ  ετι  δή  καϊ  μάλιΟ&'ώς  ειπείν  διά  το  άκλάΰτων 
όντων  καϊ  ακαθάρτων  εν  πολλοίς  είναι  κτε ;  et  IV,  6 ,  3 
οντε  γαρ  άϋϋενες  άλΧ  ίϋχνρδν  δ  αιγίλθ3ψ  ώΰτε  εκτελεονν  δν- 
ναϋϋαι  πλείω  και  ενια  δή  καϊ  των  άύ&ενεϋτέρων  τοντο  δρα. 
Vix  est  quod  moneani,  alterum  καϊ  in  ejusmodi  formulis 
viin  intendendi  habere.  Multo  rarius  vero  τέ  et  δή  parti- 
culae  sociantur,  quum  nisi  fallor  ejusmodi  conjunctio  his 
inveniatur  locis  I,  4,  2  ανταί  τ  ε  δή  φνόικαί  τίνες  ώςπερ 
εϊρ?μαι  διαφοραϊ  κτε;  III,  1,  4  Fgt.  II,  5,  28.  —  8,  55. 

De  particulis  ονδε  δή  conjunctis  Eukenius  (1.  3.  ρ.  43) 
recte  haec  fecit  verba :  Particula  δή  autem  vulgo  niliil  aliud 
nisi  vim  verbi  ονδε  auget ,  quamobrem  ονδε  δή  maxime  in 
usu  est,  si  tales  sententiae  proferuntur,  quae  quin  falsae 
sint  dubitari  nequit.  Collocat  vero  Theophrastus  et  ονδε 
δή  et  μηδέ  δή  ita,  ut  nullum  verbum  interponat,  cf.  I,  1, 
12  λέγω  δε  [ονχ]  όμοιομερες  οτι  εκ  των  αντών  μεν  δτιονν 
μέρος  Ονγκειται  της  ρίζης  καϊ  τον  ότελέχονς,  αλλ'  ον  λέγε- 
ται ύτέλεχος  το  ληφΰεν  άλλα  μόριον  ώς  εν  τοις  των  ζώων 
μέλεόιν  έοτιν.  εκ  των  αντών  μεν  γάρ  δτιονν  της  κνήμης  ή 
τον  άγκώνος,    ονχ  δμώννμον  δε  κα&άπερ  ύάρξ  καϊ  ούτονν, 
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αλλ  άνώννμον .  ονδε  δή  των  άλλων  ονδενός  δΰα  μονοειδή 
των  οργανικών  quo  accedunt  Ι,  13,  2 ;  IV,  δ,  4 ;  —  14,  4 ; 
C  II,  9,  7;  VI,  8,  6;  —  13,  1 ;  Fgt.  Ι,  5,  28.  Formula 
μηδέ  δή  vero  legitur  C,  III,  12,  1  διά  το  ντο  γάρ  εάν  αφόδρα 
χάτομβρος  %]  τοις  παττάλοις  τοις  ύιδηροΐς  φντεόονΰι.  μ?]δε 
δή  ύνΰκάπτειν  αντοετεί  μηόε  τω  νοτερον  όπως  μάλιύ&  δ 
ήλιος  ξηραίΐΊ]  την  κατά  το  φντόν  γήν. 

Quuni  de  μεν  δη  particulis  conjunctis  supra  disputatum 
sit,  jam  pauca  de  δε  δη  addi  liceat,  quae  consociatio  parti- 
cularum  nihil  Theophrasti  propriuni  praebet.  Suam  eniui 
quaeque  particula  viui  servat,  ita  ut  δε  oppositionem  in- 
ferat,  quae  particula  δη  premitur,  quod  maxime  post  εϊ 
iieri  solet,  ut  apud  Aristoteleni  (cf.  Eiiken.  1. 1.  p.  46);  cf.  VI, 
8 ,  2  το  δε  δή  μέλαν  ϊον  ωςπερ  εϊρηται  δι  ενιαντον  θερα- 
πείας τνγγάνον ,  VIII,  2,  2 ;  —  11,  6  ερεβινθ-ον  δε  δή  — ; 
C  Ι.  7,  3;  Π,  8,  1;  III,  8,  2;  —  19,  1;  VI,  3,  2;  —  5,  1; 
—  12,  12;  —  13,  1  et  2;  Fgt.  Ι,  3,  23;  III,  6,  33;  IV,  3, 
7  ;  ει  vero  his  qui  sequuntur  locis  antecedit,  cf.  C,  1,  5,  2 
al  (Γ  επομβρίαι  και  σήψεις  τινάς  ποιονοι  και  αλλοιωθείς  επί 
πολν  διϊκνονμενον  τον  νγρον  και  τρέφειν  και  επανξειν  δύ- 
νανται τα  ουνιοτάμενα  ϋ-ερμαίνοντος  τον  ηλίου  και  κατα- 
ξηραίνοντος ,  ωςπερ  και  την  των  ζώθ3ν  γενεϋιν  οι  πολλοί 
ποιοϋοιν  ει  δε  δή  και  ο  αήρ  ΰπέρματα  δίδωϋι  Ονγκαταφέ- 
ρων  ωοπερ  φηόιν  'Αναξαγόρας  και  πο?*λω  μάλλον;  Ι,  17,  3; 
V,  15,  3;  VI,  4,  4;  —  δ,  δ;  denique  ιιηο  quidem  loco  εάν 
locuin  ει  particulae  tenet  VI ,  8,4  — ,  εάν  δε  δή  μαλακός 
η  πολλω  μάλλον. 

Etiani  particulas  γάρ  δή  conjimctns  Theophrastus  se- 
cundum  usum ,  quem  graniinatici  statuunt  usurpat ,  quum 
γάρ  caussam  aliquam  inferat,  cujus  vis  particula  δή  ur- 
getur.  Non  mirum  tamen,  quod  libri  de  causs.  pl.  multo 
frequentius  quarn  cetera  scripta  hanc  formulam  exhi- 
bent;  legitur  enim  decies  in  hist.  plant. ,  ter  et  vicies  in 
libris  de  causs.  pl. ,  septies  in  fragmentis.  Loci  vero  hi 
sunt;  I,  6,  9  το  γάρ  δή  πάν  λέγειν  το  κατά  γης  ρίζαν  ουκ 
ορθόν;  III,  2,  1;  —  δ,  1;  IV,  11,  5;  -  16,  1  et  5  et  6; 
VII,  2,  8;  VIII,  4,  1;—  11,  9C  1,  4,  3;  -  12,  9;—  13,  4 
et  δ:  -Ι  16,  12;  Π,  1,  1 ;  -  3,  3;  —  9,  14;  -  14,  1 ;  - 
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16,  5;  —  17,  5  et  6;  III,  4,  3  et  4;  IV,  2,  2;  —4,  5  et 
10;  -  8,  1:  —  12,  1;  -  16,  3;  V,  2,  4;  6,  10;  VI, 
19,  1  ;  Fgt.  II,  7,  45;  III,  1 ,  1  et  9  et  23;  -  8 ,  61 ;  IV, 
10,49;  XII,  1.  Oinnibus  vero  locis  numquam  γε  particula 
alio  verbo  interposito  sequitur,  nisi  C  II,  6,  4. 

Particulis  vero  και  γάρ  όή  και  conjunctis  Theophrastus 
rarissirne  usus  est,  quum  duobus  tantuin  locis  exstent,  C 
II ,  16  ,  δ  ύημείον  όε  δτι  κάί  το  αγριον  τοιούτον  τ?7  06μΤ( 
και  γάρ  όή  κάκείνω  το  της  φύύεως  εναντίον  et  Fgt.  XII,  27. 

Ιη  usurpanda  formula  άλλα  γάρ  όή  ad  usum  scripto- 
rum,  qui  ante  Aristotelem  fuerunt,  rediit,  qimm  has  parti- 
culas,  quae  apud  Platonem  saepe  leguntur  (cf.  Ast.  lexic. 
Platon.  I,  101),  apud  Aristotelem  prorsus  desunt,  uno  qui- 
dem  loco  invenerim,  cf.  II,  8,  3  προς  γάρ  τούτους  (sc.  καρ- 
κίνους) τρέπεοΘ-αι  τους  κνϊπας.  αλλά  γάρ  Οή  ταΐς  μεν  ον- 
καις  αύται  βοή&ειαι. 

Elocutiones  vero,  quae  restant,  satis  erit  quam  bre- 
vissime  commemorasse.  Legitur  ου  γάρ  όή  Ι,  8,  4;  —  9, 
7,  Fgt.  V,  4,  31  et  C  II,  6,  4,  quo  loco  γε  sequitur.  Porro 
και  γάρ  όή  :  IV,  16,  1. 

μεν  γάρ  όή:  C  Ι,  13,  4.  -  οϋάε  γάρ  Οή:  C  Ι,  16,  12. 
Porro  άλλα  Οή:  Ι,  7,  3  (β.  ί'.);  Ι,  14,  5,  C  1,  22,  5;  II,  16, 
8;  IV,  1.  6;  VI,  12,  12;  Fgt.  XII,  34. 

Particularum  conditionalium  saepissiine  εί  voci  όή  an- 
tecedit,  ut  V,  10,  8  το  όε  όι  ου  ή  όιά  μίύχον  η  Οι  αυτόν 
και  ει  όή  πολλά  εκ  του  αυτοϋ;  porro  II,  1,  3,  —  2,  6  et 
10;  III,  2,  1:  C  III,  10,  3;  IV,  4,  5;  V,  1,  2;  Fgt.  XII, 
8 ;  quuin  εάν  et  εϊπερ  singulis  tantum  locis  deprehendi,  cf. 
VI,  6,  3  et  C  V,  15,  3. 

£  ceteris  conjunctiouibus  ώς  όή  exstant  IX,  17,  4  ώς 
όή  τίνες  λέγουϋιν  — ;  et  char.  δ,  22;  porro  άχρι  ου  όή  V, 
1,8:  Singulis  etiam  locis  δτι  όή,  όπως  όή,  ή  όή  inveni, 
cf.  VIII,  3,  3  C  III,  24,  1 ;  II,  1,  1  (β.  f.>. 

Iniprimis  vero  animadvertatur  velini,  Theophrastum 
satis  multis  locis  ita  ab  Aristotele  in  usurpandis  particu- 
lis  cuni  όή  conjunctis  abborrere,  ut  non  modo  γε  cum  όή 
connectat ,  quam  conjunctionein  Aristotelem  prorsus  repu- 
diare  docet  Eukenius  1.  1.  p.  49 ;  sed  etiam,  ut  jam  supra 
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dictum  est,  ad  usum  eorum,  qui  ante  Aristotelem  scripse- 
runt,  redeat  (cf.  Ast.  lexic.  Platon.  I,  371).  Sic  complures 
particularum  formulae  inveniuntur ,  quae  ab  Aristotele 
prorsus  alienae  sunt ,  ut  d  όέ  γε  όή :  cf.  III,  7,  6  ει  όέ  γε 
$ή  κα&  Ήΰίοόον  φέρει  μέλι  καϊ  μελίττας  ετι  μάλλον ;  porro 
formula  και  —  γε  όή:  IV,  2,  7  et  Fgt.  III,  3,  22;  και  —  γε 
όή  καϊ  habes  Fgt.  II,  4,  26 ;  cog  γε  όή :  IV,  4,  5 ;  και  εάν  γε 
όή:  C  Ι,  19,  3  καϊ  ιός  γε  όή:  C  IV,  4,  13;  Fgt.  XII,  Ι. 

Jam  vero  locus  sequatur,  qui  fortasse  alicujus  est  mo- 
inenti.  Namque  quum  Eukenius  (1.  L  p.  47)  in  particulis 
μεν  ovv  όή  conjunctis  oiFenderit,  cujus  sententiae  Bonitzius 
(cf.  ind.  Arist.  p.  173a  41)  non  assensus  est,  Theophrastus 
quidem  C  VI ,  6 ,  10 :  αλλ'  ovv  όή  τούτων  μεν  πέρι  λόγος 
έτερος  has  particulas  cumulavit. 

Saepius  vero  particulam  όή  in  libris  de  causs.  pL, 
quam  in  ceteris  scriptis  legi,  non  est  quod  miremur. 


Caput  IV. 

De  partlCUlis  COnclusiviS  αρα,  τοίνυν,  ώς,  ωϋτε  et 
finalibllS  foa,  όπως,  ως,  μή. 


De  particulis  conclusivis  disputaturo  ante  omnia  mihi 
ratio  habenda  est  discriminis ,  quod  inter  Theophrastum 
ejusque  magistrum  intercedit.  Etenim,  ut  ab  αρα  incipia- 
mus  (cf.  Heller.  Philol.  XIII  p.  68-121 ,  Baumlein.  1.  1.  p. 
49),  haec  particula  alia  non  sequente  apud  Aristotelem 
saepius  (cf.  Euken.  1. 1.  p.  50,  Bonitz.  ind.  Arist.  p.  90a  58) 
apud  Theophrastum  rarissime  invenitur;  etenim  quum  in 
hist.  pl.  nullum  exemplum  exstet,  tria  cetera  scripta  sin- 
gulis  loeis  hanc  vocem  per  se  positam  praebent;  cf.  C  V, 
3,  7  εϊη  ό'αν  ώςπερ  άϋ$ένειά  τις  η  νόΰος  γεγενημέν?]  τον 
οπέρματος  ήτις  απολύεται  μεΰ^ιϋταμένων  αρα  των  περί  τον 
αέρα  καϊ  την  τροφήν;  Fgt.  XII.  19;  char.  ρ.  6,  3  quo  loco 
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magis  accedit  ad  significationem  particulae  latinae  „scili- 
cet"  (cf.  Kuhner.  1.  1.  p.  722). 

Quamquam  άρα  saepius  cum  aliis  particulis  conjungi- 
tur,  tamen  formulae  αλλ'  άρα,  καν  άρα,  άρα  γε  frustra  apud 
Theophrastum  quaeruntur;  sed  paucis  locis  exceptis  άρα 
semper  in  enuntiatis  conditionalibus  locum  habet.  Quae 
quidem  ut  quam  brevissime  percurramus,  simplicissima  for- 
imila,  quae  est  ει  άρα,  his  tribus  locis  legitur  C  II,  16.  3  η 
τε  της  λεύκης  εΐ  άρα  εΰτϊ  μεταβολή  γινομένη  τις  αν  εϊη 
παχννομένον  τον  δένδρου  μάλλον  ο  Ονμβαίνει  δΐά  την  ήλι- 
κίαν,  Fgt.  Ι,  6,  35;  XII,  21. 

εάν  άρα,  quae  ut  εΐ  άρα  aliaeque  foramlae  nusquam 
in  hist.  pl.  leguntur ,  habes  C  V,  12 ,  1 ;  —  εϊ  δ'  άρα  legis 
quinquies  iu  libris  de  causs.  pl. ,  bis  in  fraginentis,  ct.  IV, 
12,  12;  —  V,  1,  5;  -  4,  6;  VI,  5,  2;  -  5,  5,  Fgt.  III, 
1,  2;  —  7,  56;  quum  εάν  &  άρα  non  viderim  nisi  his  duo- 
bus.locis  I,  14,  1;  cbar.  p.  20,  16,  ubi  av  pro  εάν  babes. 

Πλην  εϊ  άρα  formula  ter  exstat,  cf.  II,  2,  2,  IV,  5,  3; 
—  15,  1.  Porro  αλλ'  ει  άρα  C  Ι,  20,  2;  —  ει  τις  άρα  Ι, 
14,  1  (s.  Ι);  III,  7,  3,  C  II,  4,  1,  Fgt.  III,  2,  19.  Eadem 
formula,  negatione  interposita  legitur  C  VI,  5,  6.  Omniuni 
vero  frequentissime  particulae  ει  μή  άρα  conjunctae  in  usu 
sunt,  quater  in  hist.  pl.,  septies  vicies  in  libris  de  causs. 
pl.  et  fragmentis,  cf.  I,  13,  4;  IV,  13,  4;  VII,  4,  9;  IX, 
16,  6;  C  I,  7,  5;  —  12,  8;  -  22,  7;  II,  9,  12  et  13  et 
14;  IV,  5,  4;  -  8,  4;  V,  12,  9;  VI,  1,2;  -  5,  4;  -  6, 
10;  —  8,  8;  Fgt.  II,  4,  25;  III,  7,  51;  V,  7,  42;  X,  5; 
XII,  10;  -  11;  -  18;  —  34.  -  Εϊπερ  άρα  C  II,  16,  4  et 
V,  3,  7. 

Ex  ceteris  particulis  nullam  cum  άρα  conjunctam  in- 
veni  nisi  ώς,  quani  paucis  quidem  locis  άρα  subsequitur, 
C  1 ,  21 ,  2  ή  και  δηλον  ώς  άρα  ραον  έκπέψαι  το  περικάρ- 
πιον.   Π,  9, '9,  Fgt.  V,  2,  11  et  13;  XII,  30. 

Brevissime  vero  de  particula  τοίννν  agemus  (cf.  Eu- 
ken.  1.  1.  p.  51),  quippe  quae  in  omnibus  scriptis  Tbeo- 
phrasteis  semel  tantum  vim  couclusivam  exbibeat,  Fgt.  I, 
6,  33  ΰνμβαίνει  τοίννν , το  κατά  φνΰιν  εκ  τον  παρά  φνϋιν 
οκοπεΐν. 
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Neque  vero  multa  habeo,  quae  de  ώ$  et  ίόοτε  parti- 
culis  addam,  quibus,  ut  Eukenii  (1.  1.  p.  51)  verbis  utar, 
sententia  secuudaria  ex  iis,  quae  antecedunt ,  significatur. 
Etenini  ut  primum  ad  ok  accedamus  (cf.  G.  Hermann.  ad 
Sophocl.  Antig.  v.  292  p.  68)  haec  particula  apud  Tkeo- 
phrastum  rarissime  hac  significatione  atque  vi  usurpata 
est ;  non  invenitur  enim  nisi  I,  5,  2  πάντα  όε  νέα  μεν  οντά 
Ζείοφλοιότερα ,  άπογ?]ράϋκοντα  όε  τραχνφλοιότερα ,  ενια  όε 
και  ρηξίφλοια  καΰάπερ  άμπελος,  τα  όε  καϊ  ως  περιπίπτειν 
οίον  άνόράχΐΊ/  μηλέα  κόμαρος1  et  cap.  12,  3. 

Frequentius  ωϋτε  nobis  obvium  fit,  in  quo  construendo 
singula  scripta  mirum  quantuni  inter  se  differunt.  Eteniin 
quamquam  Theopbrastus  hac  particula  in  imiversum  non 
secus  atque  alii  scriptores  usus  est,  ut  et  indicativus  et 
infinitivus  et  optativus  sequatur  aut  verbum  omittatur,  ta- 
men  rarissime  indicativus  in  hist.  pl.,  nuniero  septies,  se- 
quitur,  infinitivus  contra  centies  sexies  decies,  nusquam 
clv  particula  addita,  optativus  cum  av  item  nusquam,  quum 
ellipsin  verbiiposta)  οτε  septies  deprehenderiin ;  in  libris 
vero  de  caussis  pl.  Tbeophrastus  tricies  bis  ωϋτε  cum  in- 
dicativo,  centies  vicies  ciun  mfinitivo,  semel  cuui  infinitivo 
av  particula  addita  (cf.  VI,  2,  4),  sexies  cum  optativo  av 
apposito  (I,  1,  1;  —  16,  12;  II,  9,  14;  III,  1,  3;  —  24,  1 ; 
VL  10,  5)  et  vicies  per  ellipsin  construxit;  fragmenta  de- 
nique  (characteres  enim  semper  infinitivum ,  numero  sep- 
ties,  praebent)  omnium  rarissime,  infinitivum  post  ωβτε 
exhibent,  numero  quadragies,  contra  indicativum  tricies 
ter;  idem  valet  de  optativo  cum  av ,  qui  octies  ωοτε  se- 
quitur  (I,  3,  15;  —  3,  19;  —  12,  60;  —  13,  71;  —  16, 
87;  III,  7,  54;  XII,  5);  seinel  indicativus  post  ωϋτε  posi- 
tus  est  (1 ,  3 ,  13) ,  undecies  ellipsis  sequitur  (1 ,  6 ,  34 ;  — 
11,  58;  -  14,  80;  III,  4,  35;  —  5,  43;  V,  7,  43;  VII,  1, 
12;  VIII,  1,  6;  IX,  19;  —  32;  XII,  7),  quater  av  par- 
ticula  infinitivo  addita  invenitur,  cf.  IV,  16,  2 ;  V,  3,  2 ;  C 
IL  12,  5;  V,  1,6. 

Singulos  locos  vero,  ubi  ωϋτε  cum  infinitivo  construc- 
tum  est,  si  accnratius  examinaveris,  effugere  te  non  potest, 
saepius  ώστε  cum  infinitivo   usurpatum  esse,    ubi  simpli- 

6* 
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cem  infmitivum  exspectamus.  Qui  quidem  usus  quamquam 
neque  ab  aliis  scriptoribus  (cf.  Kuhner.  1.  1.  II  p.  583  Α 
11)  neque  ab  Aristotele  (cf.  Bonitz.  ind.  Arist.  s.  ν.  ωΰτε) 
abhorret,  frequentius  tamen  apud  Theophrastum  occurrit. 
Sunt  vero  certa  quaedam  verba,  quibuscum  haec  construc- 
tio  conjungitur,  ut  ΰυμβαίνει  (cf.  I,  3,  2  ΰυμβαίνει  γάρ  τοϋτο 
και  ουκ  εν  πολλω  χρόνφ  άλΧ  εν  εξ  η  επτά  μηΰϊν  ώϋτε  μή- 
κος και  πάχος  όορατιαϊον  γίνεΰ&αι  κτε.  —  8,  2;  —  13, 
4;  Π,  2,  12;  -  4,  4;  III,  3,  8;  -  5,  4;  IV,  8,  7;  VIII, 
2,  2;  C  IV,  4,  7;  -  1Ϊ,  8;  V,  1,  11.  Porro  post  adjec- 
tiva,  quae  sunt  φανερόν ,  ΰαυμαΰτόν,  άλογο  ν ,  άτοπον,  ut 
ΐ,  12,  1  ΑΙ  όε  κατά  τους  χυλούς  και  τά  οχήματα  και  τάς 
δλας  μορφάς  ΰχεόορΦφανεραϊ  πάΰιν  ωΰτε  μή  όεΙΰ&αι  λόγου; 
porro  exemplum  adjectivi  ϋ-ανμαΰτον  babes  1 ,  12 ,  4 ;  άλο- 
γον:  CIV,  12;  άτοπον:  C  V,  13,  4.  Aliquotiens  post  ver- 
buni  εΰτϊν  cum  substantivo  aut  adjectivo  conjunctum  aut 
ipsum  per  se  positum  ωΰτε    cum  infinitivo   sequitur,   ut 

III,  12,  6:  νόόημα  όε  αντών  εΟτιν  ωΰτε  γηράΰκοντα  ΰκω- 
ληκόβρωτα  γίνεΰ&αι ;  praeterea  conferre  velis  III ,   18 ,   7  ; 

IV,  4,  9;  —  5,  17;  —  14,  6. 

Secundo  loco  bujus  capitis  particulas  finales  ϊνα,  όπως, 
ως,  μή  mihi  proposui  tractare,  quas  Tbeophrastus  ut  ma- 
gister  numquam  cum  optativo  construxit,  uno  loco  cxcepto, 
si  editionem  Fossii,  Ussingii  et  Peterseni  sequimur,  char. 
p.  20 ,  11 :  καϊ  τονς  οφείλοντας  αντφ  άργνριον  μετά  μαρ- 
τύρων άπαιτεϊν  τους  τόκους ,  όπως  μή  ό  ύναιντο  εξαρνοι 
γενέΰθ•αι,  ubi  Astius  conjunctivum  δύνωνται  scripsit. 

Jam  ut  ad  singulas  tractandas  accedamus ,  omnium 
saepissime  όπως  invenitur,  multo  frequentius  etiam  quam 
ϊνα.  Namque  ut  singula  scripta  percurramus ,  όπως  in 
libris  de  causs.  pl.  sexagies  semel  invenitur,  contra  ϊνα  un- 
decies  tantum  obvium  fit.  Eadem  fere  ratio  est  librorum 
bist.  pl.,  ubi  ϊνα  quattuor,  όπως  vero  undecim  locis  exstat, 
et  fragmentoruin,  ubi  ϊνα  non  occurrit  nisi  III,  9,  64,  όπως 
vero  quinque  locis.  Libellus  vero  characterum  non  modo 
eo  ab  ceteris  differt,  quod,  si  ambitum  illius  respicimus 
particulas  finales  omnium  frequentissime  praebet,  sed  etiam 
quod  ϊνα  multitudine  locorum  particulae  όπως  duobus  tan- 
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tum  locis  cedit;  Jegitur  eniui  ίνα  decies,  όπως  duodecies. 
Noiinullis  vero  locis  TJieophrastus  nulla  alia  de  causa  ίνα 
scripsisse  videtur  quam  ut  ejusdem  yocis  repetitionem  evi- 
taret.  Conferas  velim  C  III,  12,  1  ubi  hunc  ordinem  par- 
ticularum  habes  :  δπως  —  όπως  —  ίνα  —  όπως. 

Missa  verp  particula  ϊνα,  quippe  quae  praeterea  nihil 
mentione  dignura  praebeat,  de  όπως  nonnulla  afferenda 
sunt.  Primum  όπως  apud  Theophrastum  numquam  cum 
conjunctivo  aoristi  primi  medii  construetum  invenitur, 
contra  exempla  aoristi  primi  activi  satis  multa  exstant,  cf. 
VIII,  7,  4  rj  δε  εργαϋία  το  ώς  πλεΐϋτον  χρόνον  εμμένειν  το 
ύδωρ  όπως  ίλυν  ποιήϋη  πολλήν,  IX,  3,  2,  bis ;  C  III,  5,  1 ; 
—  13,  1  et  4;  —  20,  7;  —  24,  4;  IV,  6,  1 ;  VI,  11,  14: 
char.  ρ.  23,  25  et  ρ.  29,  15  (cf.  Bernhardy.  paralipp.  syn- 
tax.  Graec.  II,  45,  46,  Euken.  1.  1.  p.  54).  δπως  cum  indi- 
eativo  futuri  (cf.  G.  Hermaun  de  part.  av,  opusc.  IV  p.  124, 
130,  131,  Baumlein  Untersuchungen  uber  die  griechischen 
Modi  und  die  Partikeln  κεν  und  av,  p.  112),  qiiod  aliquo- 
tiens  inveni,  neque  in  libris  hist.  pl.  neque  in  fragmentis 
exstat,  sed  omnia  exempla  libri  de  causs.  pl.  et  char.  prae- 
bent,  nuniero  quinque,  cf.  III,  4,  3  απλώς  γαρ  τοντο  όεΐ 
τηρεϊν  δπως  και  προς  τονς  ομβρονς  τονς  γινόμενους  και 
προς  τον  αέρα  και  τον  ήλιον  εξει  ΰνμμέτρως;  III,  18,  4 
char.  ρ.  14,  11 ;  ρ.  16,  9  et  ρ.  22,  9.  Prorsus  aliter  vero 
res  se  habet ,  si  locos  examinamus ,  ubi  δπως  cum  parti- 
cula  av  conjunctum  est.  Excepto  enim  loco  C  III ,  7 ,  6 
εοικε  γαρ  ώΰτεπερ  όχετεία  τις  είναι  της  τροφής  των  δέν- 
δρων δπως  αν  αγη  τις.,  ubi  δπως  vim  relativam  retinet, 
omnes  locos,  quibus  δπως  αν  vim  finalem  exhibent,  libri 
de  causs.  pl. ,  Fgt.  et  char.  praebent,  cf.  VII,  12,  2;  VIII, 
1,  7;  IX,  8,  7;  Fgt.  IV,  16,  69;  char.  p.  11,  9. 

De  ώς  et  μή  particulis  significatione  finali  pauca  ha- 
beo,  quae  dicam,  quum  utraque  bac  vi  raro  apud  Theo- 
phrastum  in  usu  sit.  Invenitur  enim  ώς  vi  finali  boc  uno 
loco,  C  III,  13,  1;  Τάς  δε  τομάς  πανταχού  των  φυτών  βρα- 
χείας ώς  αν  ριζω&ώϋι  και  αυξη&ώΰι',  cui  statim  addi  liceat 
duos  locos ,  ubi  cum  av  particula  et  optativo  conjunctum 
vim  relatiyam  retinet,  cf.  I,  1,   5  (s.  f.)  και  απλώς  δε  δΰα 
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των  εν  φντοίς  αφομοιωτίον  τφ  εν  τοις  ζωοις •,  ως  αν  τις 
το?  γ' άνάλογον  άφομοωΐ.  et  ΠΙ,  10,  5:  Et  μη  particula 
finalis  ,  cujus  loco  TheopLrastus  fere  semper  όπως  μη  po- 
nit ,  non  legitur  nisi  IV,  8 ,  8  δι  ο  και  δ  κροκόδειλος  φεύ- 
γει μη  προςκόψη   τω   όφ&αλμω  τω  μη  οξύ  καϋ-οραν' 

Addo,  ηοη  modo  μη  ου  particulas  elliptice  usurpatas  duo- 
bus  locis  jam  ab  Eukenio  (1.  1.  p.  56)  allatis  invenviri,  sed 
esse  uno  loco  etiam  μη  per  se  positum  hac  ratione  scriptimi 
cf.  C  IV,  12 ,  13  ο  δε  λέγουβιν  οι  πολλοί  οτι  το  κεραΰβό- 
λον   άτέραμον  γίνεται   μη   ποτ'  άγαν   εΰη&ες   ff 

Jam  vero  nonnullos  locos  tractare  liceat,  ubi  mea  quidem 
sententia  Wimmerus  a  verbis,  quae  Schneiderus  edidit,  nulla 
causa  coactus  recessit.  Prior  legitur  I,  4,  2  εΰτι  γάρ  ενια 
των  φυτών  α  ου  δύναται  μη  εν  υγρω  ζην.  Sic  Wimmerus 
verba  scripsit,  quum  Sclineiderus  post  δύναται  particulam  ει 
tincis  quidem  inclusum  edidisset,  recte  ad  Lunc  locum  adno- 
tans  (cf.  tom  3  p.•  18) :  „Ciim  Britanno  εϊ  μη  dedi  comparato 
loco  infra  c.  14,  3"  ubi  haec  verba  legimtur  :  και  γαρ  των 
φυτών  εΰτι  τι  τοιούτον  γένος  ο  ου  δύναται  φύεϋ&αι  [ει  μη] 
εν  υγρω,  dicens  tom<  3  ρ.  90:  „ο  ου  δύναται  φύεϋ&αι  εν 
υγρω],  „ut  nisi  in  solo  madente  nasci  minime  possitu  Gaza, 
qui  vitium  vulgatae  arguit,  ut  locus  superior  4,  2  εΰτι  γαρ 
ενια  τών  φυτών,  α  ου  δύναται  μη  εν  υγρω  ζην.  Utroque 
loco  vitium  vidit  et  correxit  Brit."  QuaniquaDi  per  se  mani- 
festum  est,  particulam  εϊ  utroque  loco  facillime  propter 
syllabam,  quae  praecedit,  intercidere  potuisse  et  Wimme- 
rus  altero  quidem  loco  intellexit,  particula  μη  ηοη  addita 
enuntiatum  sensu  carere,  qua  re  illam  addidit;  quum  prae- 
terea  multis  exemplis  ab  hominibus  doctis  demonstratum 
sit,  frequentissime  ει  a  librariis  omissum  restituendam  esse 
(cf.  quae  Eukenius  1.  1.  in  calce  p.  64  adnotavit),  equidem 
non  dubito  quin  Sclmeiderus  εϊ  et  ει  μη  suo  jure  receperit. 
Ultimo  loco  commeinoro,  Theophrastum  particulam  ώς 
post  verba  dicendi,  δήλον  et  quae  similia  sunt,  posuisse 
et  laac  re  ab  magistro  differe  videri  (cf.  Bonitz.  ind.  Arist. 
p.  871 b  55).  Qui  quum  ώς  usu  conjunctionali  cum  modis 
finitis  post  verba  dicendi  raro  usurpaverit,  de  Theophrasto 
fere  contrarium  dicendum  est.    Sic   in  characteribus  sem- 
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per  ώς  post  verba  dicendi  usus  est  exceptis  iis  locis,  ubi 
nulla  alia  de  caussa  οτι  scripsisse  videtur,  quam  ut  ejus- 
deui  vocis  molestam  repetitionem  evitaret,  cf.  p.  6,  25  ubi 
post  verbuin  λέγειν  hnnc  particularuni  ordinem  habes :  και 
ώς  —  και  ώς  —  και  οτι  —  και  ώς  —  και  ώς  et  ρ.  11,  3 
οτι  —  ώς  —  οτι.  Ceteris  vero  locis  semper  ώς  legis ;  ita 
post  λέγειν:  ρ.  6,  26  et  21  et  28;  p.  7,  1  et  4;  p.  11,  3 
et  23  et  31;  p.  27,  6;  post  verbmn  ειπείν  ρ.  25,  11  et 
16;  ρ.  31,  23  et  25;  post  φήύαι  ρ.  31,  12;  post  όιηγείοϋ-αι 
ρ.  23,  30;  ρ.  24,  31;  ρ.  27,  23  et  26. 

Characteribus  vero  simillimi  sunt  libri  de  causs.  pl., 
ubi  ώς  quater  decies ,  οτι  septies  tantuni  post  Laec  verba 
legis.   1<2ς  enim  repperi  II,  14,  2;  —  17,  2;  III,  10,  3;  IV, 

3,  7;  —  11,  6;  V,  12,  3;  VI,  8,  1;  —  12,  1;  —  17,  7 
post  λέγειν;  IV,  2,  2  post  ειπείν;  II,  9,  9  et  VI,  8,  2  post 
όιαμφιςβητεΐν ;  II,  9,  12  post  κ?]ρνττειν ;  V,  12,  11  post  ό?]- 
λονν ;  denique  λόγος  ώς  habes  Ι,  16,  7;  contra  οτι  his 
loeis  exstat:  V,  14,  2;  VI,  6,  2;  —  7,  3  post  λέγειν;  I,  1, 
1 ;  II,  10,  1 ;  IV,  10,  1  post  ειρ?]ϋ^αι ;  III,  1,  1  post  ειπείν. 

Ut  denique  rationeni  bist.  pl.  et  fgt.  addam,  οτι  in  liist. 
pl.  duodecies  (II,  6,  5;  —8,2;  III,  1,  2;  IV,  7,  8;  VI, 
2,  8;  -  3,  4;  VIII,  2,  8;  —  4,  5;  -  7,  1  et  6;  IX,  17, 
1;  —  18,  4  et  9);  legitur,  ώς  novies :  II,  5,  2;  —  6,  5; 
III,  8,  5;  —  10,  3;  VI,  5,  2;  IX,  14,  1;  -  16,  2;  porro 
verbum  ειπείν  sequitur  οτι  IX,  4,  1;  contra  ώς  IX,  17,  2; 
et  I,  9,  5  legitur  μν&ολογονοι  όε  ώς  — .  Etiaui  fragmenta 
saepius  οτι  quam  ώς  praebent;  οτι  eniui  exstat  septies  (I, 
11,  58;—  12,  59;  III,  1,  4;  -  4,  39;  XII,  7  et  12  et  26); 
ώς  quater :  XII,  11  et  16  et  18  et  26. 

Accedanms  jain  ad  formulani  δηλον  ώς,  quae  verba  Theo- 
phrastus  ut  magister  (cf.  Bonitz.  ind.  Arist.  p.  87  lb  61 
et  173b  28)  saepius  pro  ό?]λον  οτϊ  scripsit.  Exceptis  enim 
eis  locis,  ubi  δηλον  οτι  adverbii  instar  est,  quod  ex  collo- 
catione  vel  ex  constructione  verborum  apparet,  saepius  ώς 
quam  οτι  cuin  adjectivo  όήλον  conjunctum  inveni,  praeser- 
tim  in  libris  de  causs.  pl.,  ubi  ώς  vicies  bis  est  positurn, 
cf.  I,  7,  5;  -  12,  10;  —  20,  6;   -  21,  1  bis;  II,  4,  3;— 

4,  9;  —  7,  3;  -  9,  11;  -  15;  1;  III,  2,  2;         10,  2;  — 
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12,  1;  -  17,  3;  IV,  12,  6;  -  16,  4;  V,  1,  10;  VI,  2,  2; 

—  10,  4;  —  11,  5;  -  16,  7;  contra  δτι  octies  tantum:  I, 
7,  2;  —  19,  5;  II,  5,  4;  —  9,  4  et  13;  -  15,  5;  V,  12, 
11;  VI,  10,  8;  in  libris  hist.  pl.  utraque  particula  rarius 
in  usum  venit,  ως  quater  (I,  2,  2;  III,  18,  12;  V,  4,  1; 
VIII,  7,  5);  δτι  ter  (I,  2,  3;  -  13,  1 ;  VIII,  11,  7);  sae- 
pius  vero  ως  legitur  in  fragmentis ,  numero  tredecies  (I,  3, 
13;  -  8,  39;—  11,  52;  -  13,  70;  III,  1,  6;  -  2,  17;  — 
2,  25;  IV,  2,  4;  —  3,  7;  V,  3,  16;  IX,  11  et  12;  X,  2; 
XII,  5)  et  δτι  quinquies  (I,  4,  26;  V,  3,  22;  -  3,  25;  VII, 
10;  XII,  27). 

Quum  vero  formula  φανερόν  δτι  idem  fere  significet 
ac  όήλον  δτι,  factum  est,  ut  nonnullis  locis  etiam  ως  pro 
δτι  illud  adjectivum  subsequatur ;  sed  iterum  mirum  quan- 
tum  singula  scripta  inter  se  differunt ;  Quum  enim  ώς  post 
φανερόν  in  Mst.  pl.  numquam  loco  particulae  δτι  positum 
sit,  sed  semper  δτι  (cf.  I,  6,  10;  —   13,  5;  IV,  1,  5;  — 

13,  2;  V,  2,  3;  VII,  2,  1;  -  14,  8;  VIII,  2,  6;  IX,  1,  5; 

—  17,  4),  in  libris  de  causs.  pl.  ώς  sexies  cum  φάνερον 
conjunctum  est  (I,  10,  5;  IV,  1,  3;  VI,  2,  2;  —  4,  6;  — 
11,  5;  —  14,  2);  neque  minus  in  fragmentis,  cf.  I,  13,  64; 
II,  2,  11 ;  III,  1,  3  et  6  et  9;  —  2,  10. 


Gaput  V. 

De  particulis  conditionalibus  et  temporalibus. 


De  particulis  conditionalibus  quam  brevissime  liceat 
disputare,  quia  primo  loco  ει  cum  conjunctivo,  quam  con- 
structionem  homines  doctos  (quorum  sententias  v.  apud 
Eukenium  1. 1.  p.  59)  quam  maxime  exercuisse  constat,  apud 
Theophrastum  quidem  niisquam  vidi. 

Quo  accedit,  quod  usus  particulae  εί  artioribus  linibus 
apud  Theophrastuin  circumscriptus  est.  Neque  enim  for- 
mula  ώςπερ  αν  εί,  neque  καν  εί,  neque  χα&άπερ  αν  ει  ullo 
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loco  inveniuntur,  sed  sunt  certae  quaedam  elocutiones,  qai- 
bus  Theophrastus  usus  est. 

Oinnium  rarissime  legis  καν  εϊ  τις,  quam  formulam 
editio  Schneideriana  quidem  nondum  praebet.  Sed  quum 
VII,  11,  1  λέγω  όε  οίον  τα  ϋταχυώόη  καϊ  τα  ΰκανόικώόη 
κα\  μυοφάα  καν  εϊ  τι  ετερόν  εότι  τοιούτον  κτε  et  optimus 
codex  U  et  Μ  verba  καν  εϊ  τι  exhibeant,  Wimmerus  ορ- 
timo  jure  hanc  lectionem  recepit,  quamquam  negari  non 
potest,  non  sine  causa  Schneiderum  καϊ  εϊ  τι  scripsisse, 
quippe  quae  formula  frequentissime ,  καν  εϊ  τι  autem  hoc 
uno  loco  inveniatur.  Occurrit  enim  mihi  καϊ  εϊ  τις  sexa- 
gies  septies,  cf.  II,  2,  8  ευλογον  όε  και  εϊ  τις  τον  παρ  η- 
μών φοίνικα  φυτεύοι  εν  Βαβυλώνι,  κάρπιμόν  τε  γίνεΰϋ-αι 
καϊ  εξομοιοϋοϋ-αι  τοις  εκεί.  τον  αυτόν  όε  τρόπον  καϊ  εϊ  τις 
έτερα  προςάλληλον  έχει  καρπόν  τόπω'  porro  III,  5,  6;  IV, 

1,  2;  V,  1,  1;  VI,  1,  1;  -  3,  7;  -  4,  3;  VII,  2,  1 
saepiusque. 

Utraque  vero  formula  aliquid  addi,  quod  magis  gene- 
rale  sit,  jani  per  se  patet,  ut  supersedeam  hanc  loquendi 
rationem  multis  exemplis  illustrare. 

Tertia  formula  est  εϊ  τις  όή,  cujus  significatio  prope 
ad  καν  εϊ  τις  et  καϊ  εϊ  τις  accedit;  legitur  tamen  multo  ra- 
rius  quam  καϊ  εϊ  τις ,  cf.  II ,  1 ,  3  αυτή  fsc.  άμπελος )  γαρ 
ουό*  από  της  πρώρας  άλΧ  από  τον  κλήματος  φύεται,  καϊ 
εϊ  όή  τι  τοιούτον  έτερον    η  όένόρον  η  φρνγανώόες   κτε;  — 

2,  10;  III,  2,  1 ;  C  III,  10,  3 ;  IV,  4,  5  quo  loco  (verba  haec 
sunt :  περϊ  όε  της  εξαλλαγής  εις  έτερον  γένος  ωςπερ  εκ  πυ- 
ρών εϊς  αϊρας  καϊ  ει  όή  πάλιν  των  αίρών  εις  πύρους  καϊ 
των  ζειών  εις  βρόμον  άτοπον  αυτφ  τ  ε  τω  ΰυμβαίνοντι  καϊ 
τω  Ιόίω')  equidem  ,,τι"  inserendum  esse  censeo  neque 
Schneideri  sententia  mihi  probatur,  qui  tom.  4  p.  307  ad- 
notat:  „Gaza  verba  ει  όή  omisit  nec  equidem  sensum  eo- 
rum  assequor  nisi  posita  sunt  ut  Atticorum  εϊπερ  aut  avd- 
παλιν  scribendum.u  Sed  quum  difficile  sit  intellectu,  quo- 
modo  haec  verba  in  textum  qui  dicitur  irrepserint,  contra 
facillime  vocabulum  τϊ  ante  litteram  π  omitti  potuisse  elu- 
ceat,  mea  quidem  sententia  Theophrastus  etiam  hoc  loco 
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και  ει  δη  τι  scripsit,  quae  verba  nihil  praebent,  in  quo 
offendamus. 

Absoluto  usu  particulae  έι  jam  consideremus  rationein, 
qua  εϊπερ  usurpatum  est.  Atque  primum  commemorandum 
est,  Theophrastum  hac  particula  non  secus  ac  magistrum 
usum  esse  (cf.  Bonitz.  ind.  Aristot.  p.  217a  51),  quum  num- 
quain  γε  sequatur,  quod  apud  alios  scriptores  haud  raro 
fieri  grammatici  docent  (cf.  Klotz.  ad  Devar.  II,  310,  Baum- 
lein.  1. 1.  p.  203),  saepe  vero  haec  particula  elliptice  usurpata 
sit.  Differunt  quidera  singula  scripta  hoc  usu  quam  maxirae ; 
invenitur  enim  haec  constructio  in  hist.  pl.  septies  (cf.  I,  8, 1 ; 
II,  7,  5 ;  III,  7,  2 ;  VII,  13,  5 ;  VIII,  2,  9 ;  IX,  2,  6 ;  -  18,  9)  in 
libris  de  causs.  pl.  quinquies  et  vicies  (cf.  I,  12,  7;  —  19, 
4;  —  20,  2,  II,  5,  3;  —  7,  1;  -  16,  3;  III,  10,  2;  IV,  3, 
3  et  5;  —  4,  1  et  12;  -  6,  1  et  2;  —  8,  4;  —  12,  5; 
V,  3,  3;  —  11,  1;  —  14,  8;  VI,  3,  5;  —  5,  1;  —  8,  1  et 
4;  —  13,  2;  —  16,  4;  —  19,  1);  et  omnium  frequentis- 
sime,  si  libri  arabitum  respicis,  in  fragnaentis  I,  6,  32;  — 
13,  69;  II,  1,  5;  III,  9,  63;  IV,  9,  52;  VII,  6;  IX,  23;  XII, 
10  et  11  et  16  et  30  et  33  et  34. 

Rarissime  vero  εϊπερ  cum  aliis  particulis  conjungitur, 
quum  nullam  inyenerim  nisi  αλλά,  cui  εϊπερ  adnectitur,  cf. 
I,  8,  1  ανοζα  δε  λέγω  ονχ  ωΰτε  μη  εχειν  όλως  —  ονδεν 
γαρ  τοιούτο  δένδρον,  άλΧ  εϊπερ ,  επί  των  άλλων  οίον  ΰχοΐ- 
νος  τνφη  κνπειρος  όλως  επί  των  λιμνωδών  —  άλΧ  ώΰτε 
ολίγους  εχειν.,  ubi  iterum  εϊπερ  elliptice  usurpatum  exstat, 
quemadmodum  II,  7,  3,  C  V,  14,  8;  VI,  3,  5;  —  5,  1 ; 
Fgt.  III,  9,  63;  XII,  16  et  33  et  34. 

Particula  jfv,  quam  Aristoteles  prorsus  repudiavit,  se- 
mel  quidem  obvia  fit,  C  II,  15,  6  των  όε  λαχανωόών  rj  ποιω- 
δών  ούα  κολονόμενα  η  κειρόμενα  βελτίω  κα&άπερ  τά  τε 
πράύα  και  ή  ράφανος  ην  παλιμβλαότής  η  και  ή  μηδική  και 
ή  &ρίόαξ  κτε.  Hoc  loco  excepto  semper  εάν,  et  fere  tri- 
cies  av  in  usu  est.  Idem  fere  valet  de  particulis  και  εάν 
et  καν,  quamquam  forma  καν  in  hist.  pl.  saepius  quam  ex- 
spectas  invenitur;  namque  quum  av  quater  tantum  in  his 
libris  (I,  7,  3;  —  10,  5;  III,  1,  1 ;  —  1,  6)  exstet,  forma 
καν  terdecies  rnihi  occurrit  (II,  8,  1  et  4;  III,  1,  2;  —  6, 
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1  et  3;  -  13,  4;  —  15,  4;  IV,  4,  2;  —  13,  4,•  -  15,  4; 
16,  1  bis;  —  16,  5).  In  libris  vero  de  causs.  pl.  av  vi- 
cies,  καν  quinquies  decies  exstat;  in  fragmentis  av  no- 
vies  legis,  καν  sexies,  denique  in  characteribus  av  ter, 
καν  sexies. 

Restat,  ut  addam,  εάνπερ,  quod  apud  Aristotelem  in- 
terdum  legitur  (cf.  Euken.  1.  1.  p.  65)  apud  Theophrastum 
in  usu  non  esse. 

Sequitur  ut  ad  particulas  temporales  transgrediamur, 
quarum  vox  πρϊν  apud  Theophrastum  secundum  usum,  quem 
grammatici  (cf.  G.  Hermann.  de  part.  av  op.  IV  p.  103— 
109,  Baumlein.  Untersuchungen  uber  die  griechischen  Modi 
etc.  p.  89-91,  p.  237-240,  p.  342—347,  Klotz.  ad  Devar. 
II  p.  727  sqq.)  statuuat,  usurpata  est.  Nullo  tamen  loco 
πρϊν  cum  indicativo  et  optativo  constructum  est,  in  quo 
non  offendimus,  quod  πριν  cum  indicativo  magis  scripto- 
ribus  rerurri  gestarum  convenit,  πρϊν  vero  cum  optativo 
obliqua  tantum  in  oratione  reperitur  (cf.  Klotz.  1. 1.  p.  727). 
Transeuntibus  igitur  ad  πρϊν  cum  conjunctivo ,  quae  con- 
structio  locum  habet,  si  sententia,  quae  antecedit,  est  ne- 
gativa,  unus  modo  locus  nobis  occurrit  (cf.  VIII,  2,  4  άλΧ 
ου  πρότερον  φανερός  γίνεται  πρϊν  αν  προανζη&εϊς  εν  τη 
κάλνκι  γένηται,  τότε  όε  ή  κνηΰις  φανερά  όιά  τον  όγκον) 
ubi  πρϊν  αν  cum  coujunctivo  exstat.  Attamen  non  modo 
hoc  loco  adducimur,  ut  cum  Wimmero  faciamus,  qui  VII, 
13,  7  επϊ  όε  τοντων  οίον  αφ  ετέρας  αρχής  φαίνεται  και 
όιά  το  πλήϋ-ος  των  ήμερων  καϊ  όιά  το  μη  πρότερον  βλα- 
ύτάνειν  πρϊν  [αν]  τον  μεν  το  αν&ος  τον  όε  και  ο  κανλός 
όλος  άπογηράοη.  particiilam  clv  inserendam  esse  censuit? 
sed  quod  multis  exemplis  grammatici  demonstraverunt,  hanc 
particulam  saepissime  ab  librariis  omissam  esse  (cf.  G.  Her- 
mann.  ad  Eurip.  Medeam  v.  215).  Cui  loco  coutrarius  est, 
qui  legitur  VI,  4,  52,  ubi  πρϊν  particulam  non  modo  av 
sequitur  sed  liuic  av  vox  ?)  antecedit,  cf.  Fgt.  VI,  4,  52 
ov  γαρ  πέτονται  πρϊν  η  αν  πετόμενοι  καϋ-αρά  ϊόωύι.  De 
particulis  πρϊν  η  conferas  velim,  quae  Eukenius  1.  1.  ρ.  6 
disseruit.  Omnium  frequentissime  πρϊν  cum  infinitivo  in- 
venitur ,  numero  septies ,  cf.  IX ,  8 ,  5  τάς  όε  ννκτωρ  (sc. 
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ϋυλλέγειν  κελενονϋι)  τάς  όε  με&'ήμέραν,  ενίας  όε  πριν  τον 
ηλιον  έπιβάλλειν  οίον  και  το  καλονμενον  κλνμενον. 

Μέχρι  particula  conjunctionis  loco  posita  fere  semper 
conjuncta  est  cum  verbis  ov  av  et  formula  μέχρι  ον  av 
octo  locis  usurpata  est,  cf.  I,  7,  3  από  γαρ  των  βλαΰτών 
άφίηΰι  μέχρι  ον  αν  ΰννάψη  τη  γ%  και  ριζω&%  κτε;  porro 
II,  5,  4;  IV,  7,  3;  VIII,  5,  4;  C  V,  1,  12;  -  17,  2;  VI 
11,  12;  —  14,  11. 

Εο  magis  mirum  esse  videri  potest,  duos  locos  ab  hoc 
dicendi  genere  abhorrere,  quorum  prior  exstat  IV,  8,  9 
τοντο  όε  ποιεί  μέχρι  αν  ή  κωόύα  εκτελεω&η  και  τα  άνθη 
περΐρρνγι.  Quamquam  hoc  uno  loco  ov  deest,  quod  ver- 
bum  facillime  excidere  potuisse  negari  non  potest,  tamen 
quominus  ού  inseramus,  obstat,  quod  haec  constructio  non 
modo  apud  alios  scriptores  Atticos  (cf.  Kruger.  Griechische 
Sprachlebre  I,  69,  87,  Kuhner.  1.  1.  II  p.  949,  951)  sed 
etiam  apud  Aristotelem  in  usu  est  (cf.  Euken.  1.  1.  p.  67). 
Alter  locus  est  Fgt.  I,  13 ,  75  ημάς  τε  γαρ  θερμαινόμενους 
ερυ&ραίνε6&αι  και  τά  άλλα  τα  πνρονμενα  μέχρις  αν  ού  εχη 
το  τον  πνροειόονς,  ubi  ηοη  modo  collocatio  verborum  αν 
ον  offendit,  sed  etiam  ς  littera,  quae  voci  μέχρι  adnexa  est. 
Sed  quum  ejusmodi  collocatio  verborum  neque  ab  Aristo- 
tele  aliena  sit  (cf.  ind.  Arist.  p.  464a  61),  de  littera  ς  vero 
idem  valeat,  quod  de  ς  littera,  quae  particulae  άχρι  inter- 
dum  addita  est,  de  qua  infra  pauca  afferemus,  non  est,  cur 
hanc  dicendi  rationem  Theophrasto  abrogemus. 

Una  cum  μέχρι  tractanda  est  particula  άχρι,  in  qua 
usurpanda  singula  scripta  mirum  quantum  inter  se  diffe- 
runt,  ut  Eukenii  verba  restringenda  sint,  quae  dicit  1.  1.  p. 
67:  „νΑχρι  quum  apud  optimos  scriptores  Atticos  raro  (cf. 
Kruger.  1.  1.  I,  69,  13)  inveniatur,  non  offendimus,  quod 
apud  Aristotelem  omnino  non  in  usu  sit,  sed  eo  magis  mi- 
rum  est,  apud  Theophrastum  satis  multis  locis  adhiberi, 
Invenitur  enim  in  hist.  pl.  praepositionis  loco:  IV,  13,  3; 
VI,  5,  2;  VII,  2,  5;  -  7,  4;  -  11,  3  et  4;  VIII,  10,  4; 
IX,  4,  10;  —  14,  2,"  quo  addere  velis  VII,  9,  1;  id  est 
sexto,  septimo,  octavo  et  nono  libro  et  IV,  13,  3,  in  quibus 
libris  praepositio  μέχρι  nunquam  usurpata  est  nisi  VI,  4, 
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8  (μέχρι  του  βέρους),  in  primo ,  secimdo,  tertio ,  quarto 
libro  (quintus  neque  μέχρι  neque  άχρι  praebet)  semper  μέχρι 
in  usiim  venit,  cf.  I,  2,  2  et  4 ;  —  1 3,  4 ;  II,  2,  4 ;  —  6,  5 
et  10:  III,  3,  5  et  5;  —  7,  1;  —  13,  4;  IV,  2,  4;  —  8,  1 
et  10;  —  9,  2;  —  16,  4.  Quo  accedit,  quod  omnes  libri 
de  causs.  pl.  uno  Joco  excepto  (II,  16,  8  s.  f.  άχρι  τού- 
τον)  semper  μέχρι  exbibeant,  numero  undecies,  cf.  I,  2,  4; 
—  7,  4;  —  9,  2;  -  11,  6  et  8;  —  13,  10;  —  19,  13;  II, 
9,  13;  -  19,  1;  III,  4,  1;  -  6,  9;  IY,  6,  3;  V,  1,  6;  — 

6,  3;  —  17,  1  et  2;  -  18,  1;  VI,  14,  9;  —  16,  3.  In 
fragmentis  vero  ita  res  se  habet,  ut  άχρι  ter  (I,  5,  28;  II, 
9,  63,  XII,  27),  μέχρι  vero  quater  et  vicies  legatur  I,  2, 
5  et  6  bis;  -  15,  85;  II,  2,  12;  III,  3,  27;  -  13,  76;  IV, 

7,  34;  V,  2,  10;  VI,  1 ,  5  et  6  et  7  quater;  —  2,  27  bis ; 
3,  38;  XII,  6,  —  13  bis ,  —  15;  —  25;  —  26.  Reliquum 
est,  ut  afferam,  uno  loco  (Fgt.  III,  7,  56)  μέχρις  Ηταν  in 
usli  esse,  altero  (cbar.  21,  4)  cuin  praepositione  επϊ  (μέχρι 
επϊ  πολύ  των  πλευρών)  compositum  esse. 

Sed  revertamur  ad  άχρι  conjunctionis  loco  positum, 
cujus  complures  formulae  discernendae  sunt.  Primo  enim 
loco  obvia  fit  άχρι  ου  άν,  quae  legitur  II,  5,  4  και  γίνεύ&αι 
όή  φαύι  και  καλλίω  ταύτα  τα  φντά  μέχρι  ου  αν  ή  νέα;  et§ 
5.  Altera  formula  αν  particulam  ηοη  praebet,  quae,  num 
duobus  locis,  ubi  deest,  inserenda  sit,  equidem  dijudicare 
non  ausus  sim ;  sunt  vero  Μ  loci :  V,  1 ,  8  αυξάνεται  όε 
πρώτον  εις  μήκος  άχρι  ου  όή  εφίκηται  του  ήλιου;  et  C  III, 
16,  3.  Denique  videamus  formulam  άχρις  άν ,  quae  ηοη 
exstat  nisi  Fgt.  Π,  2,  12  καίονται  γαρ  όταν  άν&ρακες  επι- 
τε&ώΰι  και  μέχρι  τούτου  άχρις  αν  φυΰα  τις  κτε,  et  V,  16, 
61  —  άχρ'ις  άν  δ  ήλιος  άνίϋχη.  Utroque  loco  ut  apud  μέ- 
χρις (Fgt.  Ι,  13,  75)  deprehendimus  litteram  ς  illi  parti- 
culae  adnexam,  de  qua  Klotzius  ad  Dev.  II  p.  230  dispu- 
tat  comprobatque,  tenendum  esse  praeceptum  Moeridis  At- 
ticistae ,  qui  de  hac  re  haec  dixit :  "Άχρι,  άνευ  του  ΰ  Αττι- 
κώς,    άχρις,  ^Ελληνικώς. 

Particula  εως,  quae  praepositionis  loco  bis  tantum  apud 
Theophrastum  in  usu  est,  cf.  III,  12  7  εως  της  ϊνος  et  Fgt. 
VI,  1,  7  εως  Ιόη μεριάς ,  semel  quidem  cum  indicativo  con- 
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juncta  est:  C  I,  6,  9  του  γάρ  ήρος  πολλή  λίαν  ή  υγρότης 
προς  το  όιατηρειν  εως  ετι  διαμένει  το  όάχρυον. 

Multo  saepius  εως  cum  conjunctivo  est  conjunctum, 
addita  particula  άν,  qui  usus  his  exemplis  illustrari  potest, 

II,  6,  4  φέρει  όε  %ως  μεν  αν  ή  νέος  άπύρηνον  τον  καρπόν, 
μετά  όε  τοϋτο  πυρηνώόη. ;  IV,  β,  5;  VII,  2,  4;  VIII,  2,  8; 
—  11,  9;  C  VI,  6,  8,  Fgt.  Ι,  2,  8;  II,  8,  56;  III,  3,  22;  — 
13,  75  char.  ρ.  5,  24,  ρ.  18,  5  (ubi  Astitis  auctore  Fischero 
sine  dubio  recte  clv  interposuit),  p.  21,  20;  p.  32,  15.  De 
discrimine  vero,  quod  intercedit  inter  εως  cum  conjunctivo 
praesentis  et  cum  conjunctivo  aoristi  conferas  Eukenium 
1.  1.  p.  66.  Legitur  vero  conjunctivus  praesentis  praeter 
locum,  quem  ascripsi,  IV,  6,  5 ;  VII,  2,  4 ;  C  VI,  6,  8 ;  Fgt. 

III,  3,  22 ;  —  13,  75. 

Quum  particula  εΰτε  apud  Theophrastum  nusquam  re- 
periatur,  statim  ad  particulam  δτε  transire  liceat,  quae  se- 
cundum  regulas  grammaticorum  ab  Theopbrasto  usurpata 
est.  Indicativus  enim,  ut  ab  hoc  exordiar,  octies  eam  vo- 
cem  sequitur,  ut  II,  6,  4  οι  όε  εν  Βαβυλώνι  περί  το  αύτρον, 
δτε  και  δλως  οι  γε  πολλοί  φντενονΰίν,  ώς  και  παραγινομέ- 
νον  και  αυξανομένου  &αττον.  IV,  7,3et7;  —  13,6;  — 
15,  3;  V,  4,  6;  C  Ι,  5,  1;  char.  ρ.  21,  27.  Contra  opta- 
tivum  his  duobus  locis  vidi:  IV,  7,4  όυμβαίνει  όε  o&' ή 
πλημμνρις  επέλ&οι  τα  μεν  άλλα  κατακρύπτεΰϋ-αι  δλα  των 
όε  μεγίϋτων  υπερέχειν  τους  κλάόους  εξ  ων  τα  πρυμνήϋια 
άνάπτειν ,  εί&  δτε  πάλιν  άμπωτις  γίνοιτο  εκ  των  ριζών. 
Quo  accedit  unus  locus,  ubi  δτε  elliptice  exstat,  cf.  V,  9,  5 
λέγω  όε  τά  υγρά  τά  ελεια  οίον  πλάτανον  Ιτέαν  λεύκην  αϊ- 
γειρον.  έπει  και  ή  άμπελος  δτε  υγρά  όύΰκαπνος. 

Εχ  ceteris  particulis  temporalibus  οπότε  tribus  locis 
inveni,  cf.  IX,  18,  4  ταύτης  όε  και  το  δλον  είναι  την  άόυ- 
ναμίαν  και  εις  χρόνον  ώριΰμένον  οίον  όίμηνον  η  τρίμηνον,  η  και 
χρήϋ&αι  προς  τους  παϊόας  οπότε  βούλοιντό  τίνα  κολάϋαι 
και  ύωφρονίΰαι.  porro  C  V,  4,  4  et  V,  14,  6.  Neque  vero 
frequentius  ήνίκα  in  usum  venit,  quum  tribus  modo  locis 
nobis  occurrat  IV,  3,  2  το  γ*  ουν  Όφέλλου  ατρατόπεόον  ήνί- 
κα έβάόιζεν  εις  Καρχηόόνα  και  τούτω  φαϋι  τραφήναι  πλείονς 
?}μέρας  επιλιπόντοιν  των  έπιτηόείων.  IV,  11,  4  char.  ρ.  32, 
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16.  Porro  επειδή,  quam  particulam  saepius  scriptores 

pro  simplici  επεϊ  usurpaverunt ,  etiani  apud  Theophrastuin 
saepius  exstat ;  cf.  VI,  4,  1  Tfjq  cT  άκαν&ικής,  επόμενον  γάρ 
τοντο  ειπείν ,  επειδή  διήρηται  το  μεν  ακανθώδες  όλως  το 
δε  φνλλάκαι>$ον ,  νπερ  εκατέρον  χωρίς  λεκτέον  κτε.  C  III,  7, 
5;  --  15,  4;  IV,  1,  1 ;  VI,  1 ,  1 ;  -  14,  1;  Fgt.  II,  7,  47  . 
-  8,  52;  III,  2,  18;  XII,  7,  char.  ρ.  30,  8.  Έπείπερ 

miruni  in  niodum  nuniquam  in  libris  hist.  pl.  et  characteri- 
bus,  contra  decies  in  libris  de  causs.  pl.  et  bis  in  fragmentis 
exstat  cf.  C  I,  11,  7;  —  16,  3;  —  20,  2;  -  21,  4;  II,  3, 
2;  III,  11,  5;  V,  12,  1;  VI,  2,  3;  —  10,  3;  15,  2;  Fgt. 
II,  1,  3;  XII,  5. 

Restat,  ut  particulas  temporales  cum  particula  av  coni- 
positas  addarn,  quarum  όταν  in  omnibus  scriptis  saepissiine 
legitur.  Prorsus  vero  deest  ήνίκ  αν,  quum  επάν  tribus 
quidem  locis  reppererim,  cf.  IV,  8,  11  επάν  δε  ϋαπή  το  κέ- 
λυφος εν  τω  ποταμω  κλύζοντες  έξαιρονΰι  τον  καρπον  κτε. 
V,  7,  2;  char.  26,  15  et  ρ.  5,  21,  ubi  Fossius  επάν  πανΰη- 
ται  de  conjectura  scripsit,  queni  Petersenius  non  secutus 
est.  Έπειδάν  sexies  in  hist.  pl.,  semel  in  libris  de  causs. 
pl.  inveni,  cf.  I,  7,  1  ubi  Wimmerus  sine  dubio  suo  jure 
επειδάν  restituit.  Ceteri  loci  suut :  II,  7,  3 ;  —  8,  2 ;  IV,  4, 
2;  —  8,  5;  —  13,  6;  C  III,  6,  2.  'Οπόταν  vero  ne- 

que  in  libris  de  causs.  pl.  neque  in  fragmentis  neque  in 
characteribus  legitur,  sed  onmia,  quae  hujus  particulae  ex- 
einpla  exstant,  praebet  bist.  pl. :  cf.  II,  6,  4  μετά  δε  ταντα 
περιτέμνονΰι  οπόταν  αδρός  ηδη  γένηται  και  πάγος  εχ%;  — 
8,  3;  IV,  7,  3. 


Caput  VI. 

De  particula  το 


Antequam  ad  rationem,  qua  Theophrastus  particula  τοι 
usus  est,  transeam,  praemitto  ,  particulam  ή  (cf.  Klotz.  ad 
Deyar.   II,  592)    apud   Theophrastum   numquam   inveniri, 


1 
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quippe  quae  magis  dicendi  rationi  dialogi ,  ubi  quid  certo 
quodam  affectu  affirmatur,  conveniat. 

Accedamus  igitur  statim  ad  τοι  particulam ,  quae,  ut 
apud  alios  scriptores  fit,  apud  Theophrastum  semper  cum 
aliis  particulis  conjuncta  est,  uno  loco  excepto,  ubi  τοϊ 
per  se  est  posituni,  Fgt.  III,  8,  59  το  μεν  γάρ  διαδύν  δύ- 
ναιτ'  αν  διοδοποιειν,  το  δε  ωΰπερ  επαλείφει  καϊ  επιπωμα- 
τίζει.  δια  τοι  τοϋτο  ϋβεϋτικώτατον  είναι  φαΰιν  εάν  τις  μίξη 
το  δξος  ώοϋ  τω  λευκώ. 

Etiam  particulae  αλλά  τοι  et  γάρ  τοι  (cf.  Klotz.  ad 
Dev.  II  ρ.  68)  conjunctae ,  quarum  significatio  per  se  pa- 
tet,  quum  suain  quaevis  particula  vim  retineat,  rarissime, 
id  est  singulis  tantum  locis  in  usurn  venerunt,  cf.  III,  7, 
3  φέρει  μεν  και  ή  καρποφόρος ,  ει  μη  καϊ  πάΰα  άλλα  τοι 
γένος  τι  αυτής,  ου  μην  άλλα  πλέον  ή  άκαρπος  ην  δη  καϊ 
άρρενα  τίνες  καλοϋϋιν  et  Ι,  1,  3  εοικε  δε  παραπληύίως  καϊ 
τα  περί  τήν  βλάοτηΰιν  εχειν.  ή  γάρ  τοι  βλάϋτηΰις  γενέΰεως 
χάριν  εϋτι  της  τελείας. 

Ούτοι  vero  numquam  inveni,  contra  ούτι  bis ,  quod 
auctore  Astio  (lexic.  Platon.  II  p.  693)  ita  differt  ab  ούτοι, 
ut  hoc  vertendum  sit  „non  vero"  haud  sane"  „neque  ta- 
men",  contra  ούτι  „neutiquam,  haudquaquam".  Legitur 
vero  bis  locis :  C  1 ,  12 ,  4  ει  δε  καϊ  εν  τη  πρώτη  γενέϋει 
τοϋτ  επί  τίνων  άναγκαΐόν  εΰτιν ,  άλλ*  ούτι  γε  εν  τη  τρο- 
φή καϊ  αυξ,ήΰει,  τα  μεν  πρότερον  τρέφεΰ&αι,  τα  cT  υΰτερον 
κτε  et  Ι,  13,  1. 

Particulas  ήτοι  —  η  satis  frequenter  apud  Theophra- 
stumlegis,  neque  verbaEukenii  p.  72  :  „Apud  Tbeophrastum  , 
quoque  ήτοι  —  η  rarissime  usurpatur,  cf.  bist.  pl.  V,  2,  2U^ 
de  omnibus  scriptis  valent.  Etenim  non  modo  quinquies 
in  libris  de  causs.  pl.  sed  etiam  ter  in  Frgt.  et  semel  in 
cbar.  haec  formula  exstat,  cf.  C  I,  8,  4  καίτοι  το  γ  εύ&υπο- 
ρεϊν  υπάρχει  τιοί  τούτων ,  άλλ3  ήτοι  πυκνότης  η  ξηρότης  η 
άμφω  κωλύει;  II,  15,  3;  IV,  6,  3;  —  11,  5;  Υ,  1,  5  Fgt. 
Ι,  13,  72;  Π,  8,  50;  XII,  20;  cbar.  ρ.  10,  31.  Nullo  vero 
loco  γε  particula  sequitur,  quemadmodum  apud  alios  scrip- 
tores  fieri  docet  Hartungius  1.  1.  II,  p.  357. 

His  exemplis  subjungatur  C  I,  4,  1  ubi  particulae  ήτοι 
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vox  άλλα  praecedit;  ενξήραντοι  γάρ  αύται  καϊ  άΰ&ενεΐς  είς 
διαμονήν.  άλΧ  ήτοι  χιτώνας  εχειν  πλείονς  καϊ  άμα  γλιϋχρό- 
τητά  τίνα  καϋ-άπερ  αϊ  τον  βολβον  καϊ  ϋκίλλης  κτε. 

Accedamus  jam  ad  ceteras  particulas ,  quae  cum  τοϊ 
unaui  in  vocem  coaluerunt,  dico  μέντοι  et  καίτοι,  quarum 
μέντοι  mirum  ia  niodum  numquam  in  hist.  pl.  atque  frag- 
mentis  inveni,  contra  sexies  in  libris  de  causs.  pl.,  cf.  I,  22, 
7  το  μέντοι  παρέπεΰ&αί  τίνα  τροφήν  εις  το  όιαμένειν  εν 
τοις  ψνχροϊς  ενια  των  θερμών  τάχ  αν  τις  ΰνγχωρήΰειεν  ; 
II,  9,  12;  Υ,  3,  4;  —  14,  7;  VI,  18,  4;  char.  ρ.  30,  9;  et 
ον  μέντοι  habes  C  Ι,  2,  1.     Nusquam  vero  γε  additum  est. 

Aliter  res  se  habet  in  usurpanda  particula  καίτοι, 
quae  et  in  omnibus  scriptis  legitur  et  multo  saepius  quam 
μέντοι.  Exstat  enim  in  hist.  pl.  undevicies,  in  libris  de 
causs.  pl.  undetricies,  in  primo  fragmento  novies,  in  cete- 
ris  decies.  In  collocanda  vero  particula  γέ,  quae  haud 
raro  sequitur,  Theophrastus  cum  Aristotele  consentit,  quod 
fere  sernper,  i.  e.  undeviginti  locis  has  particulas  uno  verbo 
disjungit,  cf.  I,  3,  2  ετι  δε  μάλλον  αγνοί  καϊ  6  παλίονρος 
και  ο  κιττός,  ως&3  ομολογουμένως  ταϋτα  γίνεται  δένδρα' 
καίτοι  θαμνώδη  γέ  έατιν.  Eodem  modo  comparati  sunt 
Π,  1,  2;  IV,  15,  4;  VIII,  11,  7;  IX,  1,  6;  C  Ι,  6,  6;  - 
8,  4;  Π,  15,  1;  III,  10,  8;  V,  8,  1;  VI,  3,  2;  -  9,  4,  Fgt 
Ι,  7,  53;  -  13,  71;  -  16,  90;  III,  4,  32;  V,  3,  25;  IX, 
9;  XII,  27. 

Quamquam  tot  locis  καίτοι  ~  γέ  verbo   aliquo  inter- 

to  dirempta  sunt,  tamen,  quominus  tribus  locis,  qui 
restaftt,  ubi  καίτοι  et  γέ  non  disjuncta  sunt,  mutemus,  non 
modo  jkohibet,  quod  haec  particularum  collocatio  apud 
alios  scriptores  in  usu  est  (cf.  Kruger.  1.  1.  I,  69,  15,  3, 
Kuhner.  1.  ΪΜΙ  p.  705a)  sed  etiam  ab  Aristotele  usurpata 
est  (cf.  Euken.  I.  1.  p.  35).  Invenitur  vero  haec  collocatio 
IV,  4,  1  καίτοι  γε  διεφιλοτιμή&η  Άρπαλος  εν  τοις  παραδεί- 
ΰοις  τοις  περί  Βαβυλώνα  φντενων  πολλάκις  καϊ  πραγμα- 
τενόμενος,  άλλ\ονδεν  ίποίεϊ  πλέον.  C  Ι,  16,  6  et  7. 

Ceteros  locos,  χώϊ\καίτοι,  γε  particula  ηοη  sequente,. 
exstat,  satis  habeo  attulisse,  cf.  I,  6,  10;  III,  2,  2;  —  6? 
1;  -  12,  8;  IV,  5,  6;  -13,  4;  V,  9,  3;  VI,  7,  2;  VII, 
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5,  1;  VIII,  6,  2;  —  9,  3;  -  11,  δ;  IX,  2,  2.  C  Ι,  1,  1 ; 
II,  3,  5;  —  11,  3;  -  11,  9;  III,  7,  2;  -  9,  2  ;  —  10,  1; 

-  10,  6;  -  15,  3;  -  24,  1;  IV,  1,  5;  -  4,  2;  -  9,  1; 

-  16,  3;  V,  14,  5;  VI,  2,  2;  —  11,  4;  —  16,  1  et  2 ;  — 
18,  1  Fgt.  Ι,  3,  14  et  17;  -  6,  31  et  37;  —  7,  57;  — 
13,  70;  III,  3,  25;  VII,  1,  16;  IX,  7  et  32  et  36. 

Restat,  ut  addam,  particulas  τοιγάρ,  τοίγάρτοι  et  τοι- 
γαρονν  apud  Theophrastum  non  in  usu  esse. 
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